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PRAEFATIO. 



I. De Iconoclasmo in Orient e. 

Cum plurimi jam rerum scriptores de ilia historiae ecclesiasticae 
periode scripserint , quae Iconoclastica vulgo vocatur, ita ut ad 
omnes hujus remotae aetatis latebras lumen admoverint , acta agere 
mihi viderer si in edendo de Sacrarum Imaginum cultu opusculo 
antiquissimo a narratione infaustissimae illius luctae initium sumerem 
et quae per centum et viginti annos [DCCXXII— DCCCXLII] a La- 
tinis et a Byzantinis hac in re gesta sint , ordine narrarem , aut si 
de Italia hanc ob causam a Graeeorum potestate abscissa, vel de 
separatione Ecclesiae Graecae a Latina, hisce eventibus praeparata , 
dissererem. Quod si facer em , ad illustrandum opusculum, in 
quo edendo hie libellus versatur , parum tamen conferrem , nam 
Theodorus Abu llurrah , Harranensis episcopus , hujus opusculi 
auctor , Syr us fait , vel ut tutius dicam , Orientalis et pro 
Orientalibus scripsit, qui, non in Imperatoris ByzaDtini dicione 
sed sub Arabum potestate agentes , quid aula Constantinopolitana 
sentiret vel inveniret non tanti faeiebant sed sua consilia seque- 
bantur. Etsi igitur de rebus a Graecis et Latinis gestis dicere 
inutile est, tamen ea quae Muslimos Judaeosque inter et Chris- 
tianos hac in re acciderint, paucis verbis adumbrasse hujus 
opusculi intellegentiam haud parum juvabit. 

Licet inter primos, qui famosam de tollendis imaginibus 
sententiam Constantinopolim advexerint, Syrus quidam fuisse 
dicatur , nomine (Syeibp l ) tamen ille , a Christiana fide ad Islam 



1) Legitur interdura /3/ujjp et pato-yp. Theophanes eum rbv (Totp»^v6<^povot vocat. 
Theophanis Chronographia ; recensuit de Boor. Lipsiae 1883, pag. 402 et 405. 

i 
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olim apostata, quid sui populares hao de re senserint haud apte 
auctor haberi potest. 

Qui fuerit orientalis populi animus , quae voluntas , melius 
intelligitur si quid Theophanes *) (flor. circ. DCCCXVIII) Chronista 
Graecus narret de Cosma, episcopo Epiphaniensi , in memoriam 
revocatur. Hie enim, metropoiitae Apameensis suffraganeus , cum 
sacra suae ecclesiae vasa abalienasset nee reddere vellet, Im- 
peratoris Byzantini sententiam se esse secutum causatus, ab 
ipsis suis dicecesanis accusatus, a tribus Patriarchis Orientalibus , 
suffraganeorum consensu, synodis habitis, a dignitate remotus 
anathemate percuisus est. Ex eo quoque elucet fides Orientalium 
quod S. Joannes Damascenus , cum esset Xolikcs , inter Caliphae 
aulicos spectatissimus , ab Arabibus non molestatus, a Christianis 
laudatus, celeberrimas illas tres de Imaginibus orationes cons- 
cripsit quibus Graecos, ut in hoc cultu contra Imperatoris volun- 
tatem perseverarent strenue adhortatus est. Solemne demum fidei 
Orientalium testimonium praebet epistola iila quae dicitur »Inthro- 
nistica" Theodori Patriarchae Hierosolymitani , quae in libello 
synodali eontinetur , Concilio Niceno II [DCCLXXXYI1] 2 ) a 
monachis Apostolicarum Sedium Orientalium vices gerentibus 
oblato. Nee tamen Orientales Christiani ab imaginum ouitus ad- 
versariis liberi fuerunt. Theophanes 3 ) Leonem Isaurum , Icono- 
machiae primum auctorem , ab aequalibus accusatum fuisse indicat 
quod in ever ten dis imaginibus Arabum Judaeorumque piacita 
esset secutus. Kequidem vera Jazidum II Chalifam in suae 
dioionis finibus imagines ex Ohristianorum ecciesiis deturbari 
jussisse haud facile potest negari. Ex Byzantinis enim scripto- 
ribus haec colligimus: In Sess. V Cone. Nic. II 4 ). Joannes ille 
monachus, qui cum socio Thoma Apostolicarum Sedium Orien- 
talium vices gerebat, ipse Patriarchae Antiocheni olim syncellus, 
haec ex libello Synodico legit: Post mortem Umar ei successisse 
Jazidum, virum levem et mutabilem. Judaeorum Tiberiadensium 
antistitem, cum Jazidi fatuitatem cognosceret eum adiisse , eique 



1) Vol. I, 433, 28. 

2) Manai. Sacrorum Conciliorum Nova Collectio. Florentiae 1665. T. XII, p. 1119. 

3) I.e. p. 402, 408, passim. 4) Mansi XIII, p. 198. 
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triginta vitae annos esse pollicitum si omnes imagines profanas 
aeque ac sacras omnino destrueret, fatuum tyrannum , pro sua 
stultitia deceptum, per emissarios ubique omnes destruxisse imagines ; 
si essent sculptae eas combussisse, pictas vero abraskse vel 
oblevisse ; cum vero Christiani ne illud facerent recusarent , in- 
fimam faecem populi Arabum Judaeorumque ad illud jussum 
exsequendum esse adhibitam. Jazidum vero , ait auctor , post 
duos annos et dimidium mortuum esse, Ulidum vero , Jazidi suc- 
cessorem, vates illos fallaces morte turpissima mule t ass e- In 
Theophanis Chronographia eadem fere res narratur , sed Judaeus 
Laodicenus , non Tiberiadensis, Jazidum adiisse dicitur quadraginta 
vitae regnique annos ei promittens , quibus pollicitationibus credens 
simplex Jazid imagines destrui jussit, sed antequam ejus decre- 
tum multis cognitum fuit , eodem nimirum anno supremum diem 
obiit. Idem fere referunt auctores epistolae ad Theophilum Im- 
peratorem, quicumque demum sunt 1 ), et Jazidum QihS&ov kou 
Xoipofiiov &vSpu7rov vocant. 

Idem denique Joannes Zonaras 8 ) (Sec. XII) Georgius Cedrenus 
(Sec. XI) Hi vero Judaeos iram Ulidi Caliphae effugisse, ad 
region es Byzantinas pervenisse et ibi Leonem Isaurum adhuc juve- 
nem rusticum seduxisse dicunt 3 ). Latini vero Chronistae Anas- 
tasius et Paulus Diaconus haud alia narrant sed minoris sunt 
auctoritatis cum ex Graecis fontibus omnia hauserint. Ex Orien- 
talibus scriptoribus fidem facit Dionysius 4 ) Telmahr en dis > Jaco- 
bitarum Patriarcha (f 845) qui Jazidum secundo imperio ipsius 
anno edictum de tollendis imaginibus edidisse tradit. Gregorius 
quoque Bar Hebraeus breviter rem attigit, cum dixit 

J— so] ^oo )l a^qi — Lo >*_* \^9 l^'o* ■ miS /]o g»*V* j-oso 

1) Le Qaien * Joannes Uamascenas", pag. 628. 

2) Walchs Historic der Religionsstreitigkeiten. Leipzig, 1782. B. 10, p. 118ss. 
Heple C G. B. III. 

3) Haec ad chronologiam haud apte coaveniunt, nam anno 622 Leo Isaurus, jam 
per sex annos imperio potitas, javenis* rusticas dici amplias non potnit. 

4) Assemani Bibl. Orient. II, p. 98. 

5) Greg. Barhebr. Chronic. Syriac. Paris 1890, p. 118. — Edit. Brans Kirsch. 

Lipsiae 1788, p. 123, ubi perperam nV^ll'** loco - — ^ S\ • 



Digitized by VjOOQIC 



IV 



U.^055 ^.a\ So ^oj] w^lo |^Ls —-Loo |-sU — -Loo j.mk'no 

Ex Muhammedanis rerum scriptoribus easdem fere eventus 
memoriae tradidit ceieberrimus ille MakrlzT (1364 — 1441) his 

verbis i) Jw-oU^t s^*-a-^ qLL^ 0—^-^5 .j*JL<JI vi^Pv\S> ^ 

&Ld3»2 X-JL05 «sj.l XJu* JL *j**£ c^-3^5 L^Jt«J>lj j.LLjo^I Oj-**^ 

In Mubammadanis aactoribus praeter hunc MakrlzTum nihil 
hac de re inveni, sed hoc silentium tanti ne feceris, cum de 
rebus religiosis Muslimos inter et Ohristianos nihil fere nobis 
narrent 3 ). 

Attamen quod Ohristiani rerum scriptores de Jazidi indole 
tradiderunt , eum scilicet fuisse hominem simplicem , stolidum , 
facile decipiendum , vitae amantem , »porcinisque moribus", op- 
time consonat cum iis quae ex Muslimicis Ohronistis de eo didi- 
cimus, a quibus depingitur ut v->jk$ wA-fcJ yv>U). De Judaeis 
vero quadraginta regni annos ei pollicentibus etiam T* * 1 * 1 4 ) 
loquitur : 



1) Videtur vero Makrizi calpam potias Us&mao lbn Zaid, reditaam administratori 
in Aegypto, injicere, quam Chalifae. 

2) Wiistenfeld, Macr. Geschichte der Kopten. Gottingen 1845, p. FF« 

3) Apprime ad rem nostram dicit Alfred von Kremer (Culturgeschichtliche Streif- 
zuge auf dem Gebiete des I slams. Leipzig 1873, p. 1, 2). Wir verdanken dem nn- 
ermudlichen Sammelfleiss der Arabischen Chronisten unsere Kenntniss der politischen 
and militarischen Geschichte jener Zeiten welche so gen an ist als dies nar immer 
auf eine Entfernung von zwolf Jahrh under ten der Fall sein kann, allein grade die 
innere Geschichte jener denkwurdigen Epoche, die Geschichte des Kampfes einer 
neuen rohen Religion gegen die alten hochgebildeten , zum Theil iiberbildeten Culte 
ist kaum in ihren allgemeinsten Umrissen bekannt. 

4) Annales quos scripsit At-Tabarl, edited M. J. de Goeje cum aliis. Leiden 1893 
Ser. II, p. 1463. 
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Sacras Imagines post Jazidi mortem in ecclesiis esse restitutas 
a pluribus cbronistis diserte asseritur. Etsi igitur contra ipsas 
Imagines nihil amplius egisse videntur Chalifae , tamen innumeris 
vexationibus et persecutionibus obnoxii erant Christiani, et 
quamquam Abbasides leniores in Christianas fuisse quam Omai- 
iades narrat Bar Hebraeus «), tamen sub Mansuro Chalifa (757) 
Georgium Jacobitarum Patriarcham , Theodoritum , Patriarcham 
Graecorum , et Jacobum Nestorianorum Catholicum carcere in- 
clusos fuisse apud eundem auctorem trad i turn invenimus. Notan-t 
dum vero circa hoc tempus Joannem Damascenum de Imaginibus 
colendis scripsisse, quod sane Arabibus omnino ignotum fuisse 
non potest , fuit enim Joannes *) 7rpaT0vvfA@0ut.0g vel Consiliarius 
Supremus Chalifae, sed eum molestias hac de re passum esse 
a Muslimis , traditum non invenimus. Cum vero legati Tarasii 
Patriarchae Constantinopolitani in Orientem venissent ut ad con- 
cilium celebrandum episcopos Orientales invitarent , lacrimis preci- 
busque rogati sunt 3 ) ut secreto et sine ullo tumulto rem agerent , 
ne Arabibus innotesceret quid vellent, alioquin ecclesiae turn 
demum pace quadam et quiete fruentes diris persecutionibus 
exponerentur. Attamen verisimile videtur hunc metum non in- 
de esse exortum, quod- Arabes de concilio ad tuendas Imagines 
ceiebrando sed de conventione episcoporum in dicione Byzantina 
habenda iratos fore putabant. Mahdius Chalifa versus annum 
DCCCLXXXI. Christianos Syros inter Ernes am et Damascum 
habitantes crudeliter persecutus est Cur vero id fecerit ignoratur. 
Hujus viri filius Harun ar-Rashld 4 ) celeberrimus ille chalifa, 



1) Gregorii Barhebraei Chronicon ecclesiasticum. Abbeloos et Lamy. Lovanii 1877, 
pag. 154, partis III. 

2) Vita S. Joan. Damasc. a Joanne Patriarcha Hieros. Migne Patrol. Series graeca 
XCIV, col. 460. 

3) In libell. synod, vid supra et Hefele C. G. B. Ill, p. 422 et B. Jungmann 
Dissert, in hist, ecclam. Tom. Ill, pag 49. 

4) Conf. Der Khalif Harnn al Rashid und das Christenthum Dr. Franz Gorres 
in Zeitschrift fur wissenschaftl. Theologie von A. Hilgenfeld. Leipzig 1889. 1st Heft. 



Digitized by VjOOQIC 



VI 



tolerantioribus Arabum principibus adnumerandus est sed nihilo- 
minus , Cypro debellato , omnes ecclesias ibi destruxit. Quanam 
ratione motus id fecerit intelligemus si meminerimus eum famosam 
illam statuam Heracleos in Heraclea Pontica *) evertisse et diruisse ; 
ejusdemque Cbalifae ducem Humaidum *) classe Myram adiisse 
et Sanctuarium S. Nicolai destruere conatum esse, quod sane 
ipso Chalifa haud renitente factum est. Anno DCCCXXY e contra, 
cum Muhammad frater Chalifae Abd' Allah 3 ) Edessenas vastavit 
Ecclesias, Chalifa, in Aegypto commorans, fratri scripsit eum 
reprehendens et imperans ne laederet aut vex are t Patriarcham 
neve ecclesias demoliretur. Ad horum temporum intelligentiam et 
ad haec tempora illustranda maxime confert historiuncula ilia a 
Barhebraeo memoriae tradita, praesertim si haec sub Mutawak- 
kilo, Chalifa in Christianos ceterum infensissimo , accidisse in 
mentem revocamus. Narrat enim Abu-lfaragius *) floruisse sub id 
tempus (f DCCLXXVI) Honainum medicum, a quo Israelem mo- 
dicum apud Mutawakkilum Chalifam esse accusatum quod idolum 
coleret et nomine tenus tantum Christianus esset. Misisse itaque 
Chalifam, qui domum Israelis perquirerent , eosque imaginem 
Deiparae apud ipsum inventam ad Chalifam detulisse. Turn Is- 
raelem Honaino , illam esse idolum de quo significasset asserenti, 
dixisse : Si idolum est , exspue in ipsum. Honainum vero hoc 
ausum non esse ; turn demum accersito Catholico , rogasse Cha- 
lifam utrum ilia imago apud Christianos admitteretur nee ne. 
Catholicum autem, imaginem Deiparae a Christianis venerandam 
esse proclamantem , jubente Chalifa Honainum anatheraatizasse. 
Etsi hie Chalifa prae aliis Arabum principibus Christianis ini- 
micum se praebuit, tamen imaginum cultum parum curavisse 
videtur, quippe qui ipse contra morem Islamicum numismata 
cuderit sua imagine ornata, quae in iis erat impressa. 

Christianorum vero ecclesias sub illo tempore, splendore ex- 
cellentes omnibus admirationi fuisse indicat Gahiz (f 255) in ^JuS 



1) Expugnatio Heracleae Ponticae describitur a Tabario. Ser. Ill, 696. 

2) Theophanes, I.e. 483, 9. 

3) Sic a Bar Hebraeo vocatnr, assumpsit vero nomen Ma'mun. Bar. Hebr. 1. c. 
p. 360, partis 1. 4) Bar Hebr. I.e. Ill, p. 198. 
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qLJL , quern laudat A. v. Kremer i). Quibus rebus judicatis 
atque perpensis hoc judicium de Imaginum cultus con trovers ia , 
in Oriente agitata, ferendum mihi videtur: Principes Muhamme- 
danos , quamvis ipsi Corani vetito obsequentes 8 ), ab omni ima- 
ginum cultu abhorrerent, tamen Christianis inde ab Omari I 
temporibus religion is libertatem saltern theoreticam indulsisse, 
eosque, si Jazidum II excipias, hanc libertatem ad iconoduiiam 
extendisse, revera tamen principes aeque ac plebem Arabum 
Christianos saepissime vexasse non verbis et vocibus tantum sed 
vi et verberibus, spoliationibus , trucidationibus, imaginum vero 
cultum Muslimis prae ceteris Christianis disciplinis odiosum fuisse, 
utpote quae idololatria eis videretur et inde accidisse ut hao 
de re praesertim Christianos opprobriis afficere conviciarique so- 
lerent. Quamquam igitur Christiani Orientales suis ingeniis ad 
venerationem imaginum quam maxime erant propensi atque in- 
clinati, verisimile tamen est, nonnallas fuisse, qui potius Mu- 
hammedanorum conviciarum pertaesi , quam Graecorum cavilla- 
tionibus convicti , hac veneratione abstinebant. Cosmas vero epis- 
copus , Honain medicus , et illi dc quibus Theodorus noster (Cap. 
XXIII) dicit, qui imaginum vere adversaries se praebuerunt cum 
suis popularibus hand consensisse videntur. Quid vero Judaei de 
imaginibus tenuerint teneantque nemo est qui ignoret. Rigorosam 
de non effingendis imaginibus sententiam, quae secundae reipu- 
blicae temporibus vigebat , a Judaeis posterioribus mitigatam esse 
in comperto est. In Talmud enim imagines ad scientiam com- 
parandam exercendamque adhibere Judaeis conceditur, nee ani- 
malium plantarumque imagines effingi vetantur, hominum vero 
imaginibus , tantummodo si sculptae sint , interdicitur. 

II. De Ipso Abu ljurra. 

Sed hactenus de temporibus cum libellus noster scriptus est, 
nunc de ipso auctore dicamus. Quo tempore vixerit, cujus urbis 
episcopus fuerit non constat, et tarn variae sunt doctissimorum 



1) Streifzuge sc. A. v. Kremer. Textbeilagen N°. XVI, pag. 71. 

2) Ign. v. Dollinger Muhammed's Religion. Kegensburg 1838, p. 59. Ursache der 
moalemischen Bilderscheu. 
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hominum , tamque discrepantes sententiae ut paulo fusius bisce 
de rebus agere non inutile esse videatur. Affirmat A. von Kremer l ) 
Theodorum nostrum anno DCCCXXVI p. C. n. mortem obiisse 
sed lectorem refert ad historiam ecclesiasticam Gieseleri , cuivis 
vero ipsum Gieseleri*) librum inspicienti, statim patet Kremerum 
errasse, loco enim citato GKeseler agit de Theodoro Studita, non 
vero de Theodoro Abu Kurra, quern eundem fuisse ac abbatem 
Studii nemo unquam dixit. In alio libro 3 ) idem v. Kremer dicit 
Theodorum nostrum Damasci quotidianum commercium cum Ara- 
bibus habuisse. Quonam jure Abu Karram Damasci vitam degisse 
statuerit nescio, nisi forte hoc eo sequi perperam putaverit quod 
Joannis Daraasceni discipulus fuisse dicitur, non enim totam 
vitam Damasci transegit ille Joannes , sed in laura S. Sabbae 4 ) 

asceticis et literariis disciplinis alteram vitae partem dedicavit, 
quod si Theodorum discipulum habuit, ibi potius quam Damasci 
hoc evenisse verisimile est. Facilius vero refutatur, quod de 
Theodoro temere asseritur quam quid tenendum sit indicatur, 
praesertim cum perpauci nostrae memoriae auctores 5 ) ad ejus 
vitam indagandum ingenia contulerint. In recensendis vero de Abu 
Kurra sententiis ab ovo incipere non lubet ne opiniones manifesto 
erroneas refutantes, tempus terere videamur. Fabricius enim 
Ittigius , Leo Allatius , Gretser , Turrianus , Possevin et Cave suam 
fere quisque de hoc viro sententiam tueri conatus est. Mitto 



1) Culturgeschichte des Orients. Wien 1877, II, p. 403. 

2) Kirchengeschichte, ed. IV. Bonn 1846, B. II, Abth. 1, pag. 13. 

3) Oulturgescbichtliche Streifziige, p. 7, et iterum Culturgeseh. de9 Or., pag. 402. 

4) Vita S. Joan. Damasc. auct. Thoma Hierosal. I.e. pag. 450, et J. H. Lupton 
in *A Dictionary of Christian Biography" by W. Smith and H. Wace, sub voce 
Joan. Dam. 

5) Geschichte der Byzantinischen Literatur. Krambacher. Miinchen. 2e Aufl. p. 81. 
Kirchenlexicon. Wetzer und Welte. Alte Ausgabe, sub voce Abukara. 

Real Encyclop. fiir Prot. Theol. v. llerzog, sub voce Joann. Damasc. 

Fabricius. Biblioth. Graec. B. X, p. 363 (Harles) quod aff. Migne. Graec. torn. 
XCVII, pag. 1445. 

Ittig. Comment theol. ad opusc. de Baptismo fidelium a. Chr. adv. Francof. et 
Lipsiae 1743, pag. I — X. 

Michaud. Bibliographic Universelle, sub voce Abukara. 
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igitur sententias , qui eum cum Theodoro Raithuensi et cum 
Theodoro Antiocbeno confundunt. Nonnulli vero sentiunt ope rum, 
quae sub Abu Karrae nomine circumferuntur , auctorem esse ilium 
Cariae episcopum , qui ' primum Photii partes secutus , anno 
DCCCLXVII ad Ludovicum Francorum regem missus, postea 
vela retrorsum vertit et in Concilio Oecumenico VIII veniam 
petit , quam propter sua erga ecclesiam merita assecutus est. 
Hanc opinionem propugnaverunt Lambeccius ! ) , Nesselius , Grretser, 
Cave , alii , a recentioribus autem rejicitur sed cl. Steinschneider *) 
hanc sententiam denuo adoptare videtur, cum dicit: Theodorus 
Abu Kara wurde vgn Photius 867 an Konig Ludwig gesandt, 
Ma'mum starb 834. Duplex argumentura pro hac sententia pro- 
ferri potest : titulum opusculi XL vocabulo (poarlov esse insignitum 
et vocem graecam Kxpuv Cariae incolas designare. 

Animadvertas autem opusculum XL paucis tan turn verbis con- 
stare, quae Y lineis comprehendi possunt, ita ut hae paucae 
voces ex uno codice ad alterum facillime possint esse transpositae. 
Porro aliis inscriptionis verbis : *Ex tou xutou Qeoiapou i7rivx67rov 
Kxpav 7T6p) tqv 'A5a/a. nomen Photii, a contextu alienum et 
disjunctum , additur , ita ut quid sibi velit non satis liqueat. Quod 
vero ad hoc attinet quod Theodorus Kxpuv i. e. Carum episcopus 
dicitur, contra dicendum in Codice Graeco a Le Quien allato 
Xappav episcopum eum dici , deinde in codicibus Arab?cis q|^> 3 ) 
scriptum esse sicut iam Assemani indicat, Syriace vero et car_ 
8hunice J- ***) denique Theodorum a Barhebraeo jJjL* vocari. 
Meminisse quoque juvat episcopis non ab incolis sed ab ipsa civi- 
tate ubi sedes collocata sit nomen accipere esse solitos, sic ille 
Theodorus in Act II , IV Cone. YIII xxpiccg *E7rl<TK07ro$ non vero 
Kapcov dicitur* Dicit Ittig Joannera ilium , qui epistolae synodali 
Provinoiae Osroenae ad Leonem Imperatorem subscripsit se Kufipuv 



1) Kollar zu Lambeccius, VIII, p. 88. 

2) Polemische and apologetische Literatur in Arabischer Sprache in »Abhandlungen 
f. d. Kunde des Morgenlandes. Band VI, N°. 3. Leipzig 1877, pag. 80. 

3) Steinschneider, 1. c. 

4) Zotenberg. Catalogues des MSS. Syriaqnes et Sab^ens de la Bibliotheque Nat. 
1874. N°. 204, et Assemani Bibl. Or., p. 292 in nota et in textu. 

5) Migne. Series Graeco-Lat. XCIV, pag. 1B85. 
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episcopum nominasse , sed parum ad rem , agitur enim de voce 
Kctpuv , non vero do Kafipibv , hac voce urbem Carrhas indicari 
nemo est qui ignoret. Scite vero hie locus a Mignio laudatur: 
Tbfth ix Pldpov, Tivh Ityxcxv xiysabai tqvt&tiv ixKapuv,T?j$ 
vuv outgo Xeyoftevvis wots 3* Xxppxv (Theodorus Antioch. in Amos 
IX). Ergo sententia quam Ittigius l ) suo jam tempore »ad tfau- 
seam usque" inculcatam esse dicit , revera haud diutius teneri 
potest, praesertim si pro quibus hominibus scripserit ratio habe- 
tur, ex magno enim numero disceptationum cum Saracenis et 
Monophysitis patet eum non inter Graecos sed inter Arabes 
et Christianos Orientales floruisse; qui <yiaeso fieri potuit ut 
opusculum de imaginum cultu contra ^fcSPW et ^fcJt et con- 
tra Christianos metu infidelium ab imaginum cultu abstinentes, 
conscriberetur in Byzantina regione Caria? Sed convertamur ad 
aliam sententiam quam acerrime propugnavit Le Quien, de qua 
dubius haeret Fabricius et alii : Theodorum fuisse episcopum Harran 
in Coele Syria. Etsi etymologiae non fido qua Le Quien , S. Hiero- 
nymum secutus , nomen hujus oppidi a ]"Vp 2 ) e * ,—oa-* e * Huran 
(Arab) derivare conatur, haec enim nomina designant illam re- 
gionem quae Avpocvlrig vel % £lpav7Ti$, Arabice vero qKj^ voca " 
tur, — tamen is non sum qui negem vicum quondam prope Da- 
mascum 3 ) exstitisse et usque hunc diem existere ubi in agris 
palustribus columnae quaedam eversae jacent. At quo tandem jure 
hie viculus in Coele-Syria situs esse dicitur? Ut hujus loci Theo- 
dorum episcopum faciat, laudat Le Quien 4 ) codicem, qui olim 
ill. Senonensis episcopi de la Hoguette fuit, in quo hie opusculi 
titulus legitur: ix tuv 7rpb$ toIs ZocpaxyvoTg ctvTtfipijGrsav tov skiv- 
Kinou Qsodccpov Kxppxv ImxXviv 9 A(3ovxxpx xwo Qavijs 'la&wou 
foxxdvov; in prologo autem hunc Joannem diserte asseverasse 
dicit: Qvfii yip tov ftxxxpiuTXTOv xx) (pihovotpuTXTOV iirfoxoirov 



1) Ittig, I.e., pag. 9. 

2) De Hauran vide C. Ritter. Erdkande. Berlin 1818, p. 354. 

3) Vide: Gay le Strange. Palestine under the Moslems. London 1890. Qui praeter 
Harran prope Damascum aliud oppidum ejusdem nominis prope Halab indicat, p. 
449 et 518. 

4) Orient. Christ. II, 847-50. 
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XI 

yiyovira. Xxfipav rifc xottijg Euplag Qeiicopov rbv rviv $vacc<rt@>j 
'Ayapyvuv ipyvKstccv anj^irevcruvra iv Qeo7rv$v<jTQn; akytobg avy- 
yp&tJt,(jt,ot,viv, Ka) icxvrhs yiXooTog ttolqiv £%lotv xvtyiv isl&vTx. 
Quamquam Le Quien nihil aliud de hoc codice addidit, crederem 
eum esse Numerum IIII Parisiensem , quippe qui ut Migne no- 
tavit, aliquos tract at us 1 referent e Joanne Diacono" contineat. 
Sed quamvis Le Quien indignetur in scribas, qui A(x,(jlx<tk\jvov 
loco iixKOvov soripserint , tamen hanc scribendi rationem erroneam 
ill am vero rectam esse ex eo elucet quod dictante Damasceno 
plura praeter opusc. XVIII opuscula scripsit Theodorus, cujus 
quippe opuscula plura ex disputatione Damascenica contra Sara- 
cenos expiscari possint. Praeterea narratiunculae in opusc. de 
cultu Imaginum allatae, eaedem sunt ac in Joannis orationibus 
pro imaginibus, narratio etiam de monacho ') secundum recen- 
sionem, quae apud Joannem est, in Arabicam linguam videtur 
esse translata, nou vero ex »Prato Sprirituali" unde primam 
originem sumpsit. Quo efficitur ut Abu Kurram Joannis disci- 
pulura fuisse nemo negare possit et argumento Le Quienii fun- 
dam en to careat. Quid vero de illis prolegomenis dicendum sit 
nescio, cum codices Parisienses inspicere non potuerim. Sunt 
denique nonnulli qui putant Theodorum Charran » trans Jordanem" 
episcopum fuisse , quae civitas metropolitae Rabbath subject a esset. 
Ita Tyrius et Erhardt 8 ) qui hanc opinionem rejicere non audet, 
Sed in nullo codice Arabico vel Graeco aliquid invenitur quo 
haec sententia inniti possit. Fortasse tale oppidum trans Jorda- 
nem fuit, nihil contra dico, sed quod dicunt Theodorum ab 
epistolis Arabicis fuisse Thomae Patriarchae Hierosolynitani et 
inde sequi eum sedem Hierosolymis proximam eique suffraganeam 
tenuisse, hoc nihil valere mihi videtur cum ex notitia opusculi 
IV non sequi videatur eum Thomae ab epistolis Arabicis fuisse, 
e contra haud sine veritatis specie dicitur Thomam tractatum 
de Orthodoxa fide, Arabice ab Episcopo regionis Armeniae vici- 
nae conscriptum, aptissimum judicasse ut ad Armenos mitteretur. 
Veniamus postremo ad sententiam quam unam rectam esse opinor, 

1) Cap. VIII. 

2) Geschichte der Byzantinischen Literatar. Krumbacker. Miinchen. 2e A ullage, S. 81. 
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Theodorum fuisse episcopum Harran in Mesopotamia. Pro hac 
sententia stant Codices Arabici, qui supersunt; accedit quod in 
N°. 204 Parisiensi etiam h ^ |-_ a v^ dicitur, si vero vici Charran 
prope Damascum vel fere ignotae sedis trans Jordanem praesul 
fuerit, sane »metropolita" vocari non potuisset. In N°. 238, 13 
habemus Disceptationem conscriptam a < Jji ^ <^\JI 0} 4Jt "' J* 

io^ji\ o*J^ o-***^ ^ £"* ( sio ) obr^ w **** v_Ak*i *>y> 

Hie Simeon procul dubio idem est ac Theodorus noster, episcopi 

enim orientales sibi nomen imponere solebant, cum sedibus epis- 
copalibus praeficiebantur, quod itaque Abu Kurra hie Simeon 
vocatur non tanti est faciendum. Quod si revera revera Nisi- 
bensem et Harranensem sedem occupaverit, quis dubitet quin 
Mesopotamiae urbs ejus sedes fuerit? Maxima vero ratio cur 
hanc sententiam amplectar, haec est: In Cap XXIII operis de 
Cultu Imaginum loquitur de urbe nostra Urha' et ostendit se 
Edessam optime cognoscere et quadam auctoritate in urbe frui, 
fortasse sicut Mar Stratonicus *), quem ex magnae ecclesiae pres- 
bytero episcopum Harranensem factum esse narrat Josue Stylites. 
Hoc profecto eum Harran Mesopotamiae praesulem fuisse suadet. 
Si quaeras, cur de illo nulla fere notitia ad nos pervenerit, cum 
tamen plurimi episcopi Harranenses nobis noti sint, hoc inde 
ortum esse videtur quod Chronistae Syri hujus aetatis fere omnes 
monophysitae fuerunt, qui de Melchitis, i.e. Catholicis, sive ut 
ipsi dicunt »Graecis" non multa memoriae tradiderunt. — Nomen 
Abu Cara mutavi in Abu Kurra, illud enim non nisi graecorum 
codicum uniusque codicis Arabici auctoritate nititur. hoc autem 
arabico scribendi modo b\y> probabile redditur, porro y*S vel qJ 

sj& est nomen inter Arabes vel Syros non infrequens et Pater 
Kefrigerii vel Consolationis interpretandum est. 



1) The Chronicle of Joshua the Sty lite, ed. W. Wright. Cambridge 1882, Cap. 
XLII ad finem. 
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Ill* De Abu ]£urrae Operibus. 

De Theodori operibus , quae graece tantum exstant nihil habeo 
quod addam, in lucem ea edidit fere omnia Gretser. S. J. >) 
iterum Migne 2 ) , qui opusculum »De Unione et Incarnatione 
illudque pulcherrimum et jam an tea bis editum , seriei addidit. 
Assemani 3 ) vero jam affirmat se nonnulla Abu Kurrae opera 
Arabice legisse in urbe Sidone apud Euthymium archiepiscopum. 
Qui vero nunc in Bibliothecis Europaeis latent codices Arabici 
scite recensuit cl. Steinschneider. Illi vero xbb^° cum Amiral- 
muminin duo alia opera addenda sunt, 1°. Opusculum lisp) tov 
vifiou Muuarius vvi Qsoiupov ''Ewur^irov ^j>> ex bibliotheca 
Sinaitica N°. 441 3'. 2°. Opus de Cultu Imaginum, quod nunc 
edimus. Opusculum de lege Mosaioa procul dubio graece jam 
exstat, sed nondum est in lucem editum, Migne enim dicit 
in codice Parisiensi praeter alia Theodori opuscula esse Collo- 
quium »de Christiana Religione et Mosaica Lege" quod sane 
idem sonat ac vsp) tov v6(jlov Mcoutriug. Num idem est ac Opusc. 
X Ilpfo 'lovdxTov? Missis autem aliis Abu Kurrae operibus, con- 
vertamur ad illud de Imaginibus, quod Graece non exstat et 
nunc primum Arabice editur. 

IV. De Codice. 

Codex hie in Museo Brittanico indicatur numero 4950. Or. 
et nuper comparatus est. Cl. Douglas, qui in hoc Museo codi- 
cibus orientalibus comparandis custodiendisque praeest, pro sua 
humanitate atque summa comitate mihi permisit ut inspicerem 
codicem antequam in catalogo adscriptus, vel religatus erat, 
certiorem quoque me reddidit ilium anno 1895 a Museo Britt. 
acquis i turn , ex ipso Orient e allatum esse , de aliis vero rebus 
reticendum esse duxit. Hie codex 7 7 / 8 digitorum Anglicorum 
(inches) longitudinem , 6'/ 4 vero latitudinem non excedit. Est 
membranous (vellum) et bene conservatus , desunt tamen initio 
duo folia, cum folium ultimum vetustate corrosum et ab ipso 



I) Opera. B. XV, p. 342—426. 2) Migne Ser. Graec-Lat. XCVII. 

3) Bibl. Or., II, 292. 
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volumine separatum , magnas habeat lacunas. Numerus foliorum 
est 238 ; quaterna folia inter sese erant conjuncta ita ut 30 
^j.LS' efficerentur; una et viginti lineae sunt scripta in quavis 
pagina. Antequam codex resartus , religatus atque reslauratus fuit 
uti nunc est, duabus tabulis ligneis , iisque sat crassis include- 
batur , super quas corium inductum erat , tergo autem liber 
omnino carebat. Codicis argumentum in duas dividitur partes, 
quarum una multo major est quam altera, ilia enim 198, haec 
40 foliis constat *). Pars prima , cujus auctor et titulus nescitur, 
cum duo folia initio desiderentur , ut jam supra indicavi , continet 
systematicam quandam fidei Christianae expositionem , XXV capi- 
tulis absolutam, toti operi index praefigitur, quibus quid con- 
tineant, praecise indicatur. Ipsius operis exordio historia Chris- 
tianismi brevissime adumbratur, duo concilia occumenica (Nic I, 
Const. I) laudantur, symbolum niceno-constantinopolitanum reci- 
tatur, turn in modum apoiogiae contra infideles et Judaeos tota 
doctrina Christiana per partes demonstratur. Auctor monophysitismi 
placita sequitur. Turn demum capite XXV additur magnus numerus 
canonum hinc inde collectorum cum ipso opere non cohaerentium 
etiamsi caput canonum in indice praetixa indicatur, sic incipit: 

g^l> JflJW o. iLLXfaM J^t J^ pJ* U*> 4jH 3 J^JI JS 

gj J^Jjl si^Jir sL^L xULii^ 
Incipit capitulum primum: 

vJLLii UUli> Jp+A % *J Ijo^o ^ ^JUI *JU Jc*JL Q£t\ JyUI) 

Ex ipso fuso dicendi genere et ex argumentandi ratione contra 
Muslimos, statim cuivis hoc opus inspicienti patebit, hie non 



1) Notandum: Textus saepe ab alius scribae mana emend at us est, quae emenda- 
tiones in margine positae, mann velociore secundum nashicam scribendi rationem 
sunt exaratae. 
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agi de quodam ex Graeca vel Syriaca lingua translato opere sed 
de dissertatione cujus auctor inter Arabes commorans , Arabica 
lingua bene pollebat. Sed mittamus hanc partem codicis ut ad 
id quod pro nostra re maximi momenti est veniamus , scriba 
enim annum locumque quo scribebat in hujus partis fine indi. 
cavit. Cum vero utraraque partem ab eadem manu exaratam esse 
nemo, qui codicem inspexerit, infitias ire possit, totius codicis 
i, e. alterius etiam partis aetatem compertam habemus, tametsi 
post alteram partem idem suum nomen quidem scripsit sed annum 
locumque omisit. In fine primae partis haec legimus v^a^Uaii p* 

^uuj x^LaaJI ZtHuSf £ J^M l* ci^ ^A*^-N iS*" V^ * cr* o^^ 
£*i> r*"*" ^ yr*^' (3^ cr 0^$ i^** £*U2$ &jU 5 v_*Jl &u* 
v^^t s*x*i c^ir^ l5>^ v -^ w j cj*y^ v-j/m p^ CT* (5^*^ 

i/ob oJj-5 si^s-i^ til .*ill tjf J^~o Lol J>1>^ ^U* J^oLO 

i^\3\ O^aSt <gL«3 (^Afw^ &AA+J qC <^clS^ &1H vs^amO *i {j^i ^ 

j^CJ Jod! Alls \y^ $ ^Jua \j yUi" J^JL* J! ^ v>^ 
^Uj H r ^LbJt p^}* **U^o «iU3 UJ qj<j jJL*Jt *l&at J^*3 £j-* 

c 
c 

C^°^ Cfr*' fj$ *V^ Ey*^ °1>^5 L^l 

De Sancto Chariton et de voce vJLy* l ) jam docte disseruit 
cl. Burkitt in The Cambridge Philological Society et hie cl. vir 
scite ammadvertit nomine propria graeca non secundum longitu- 
dinem vel brevitatem vocalium sed secundum accentum Graecum 
Arabice esse reddita. Series annorum post mundum creatum , quam 
scriba sequitur et in ecclesia Hierosolymitanam esse acceptam dicit, 



1) De qua infra 5 in ^ mutari passe fortasse argamento est o^JuXam' quod 
his occurit pro vg*x5 ^ u»t. Cap. VIII post loc. Euseb. et Cap. XV circ. med. 
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ilia est quam computaverunt Anianus et Panodorus , Alexandrini, 
et ab anno 5492 a. C. n. initium sumit. 

Sed de literarum formis dicamus. Mirabitur fortasse , qui prirao 
aspectu vel quasi praeteriens codioem nostrum inspexerit quod 
tarn antiqua et fere cufensi scribendi ratione conscriptus sit; qui 
vero literarum arabicarum imagines easque praesertim christianarum 
consuluerit, quas Societas Palaeographica Anglica ! ) edidit, vel 
eas quas ci. Gibson 2 ) aiiique in Studiis Sinaiticis textui addiderunt 
vel eas denique quas cl. Fleischer 3 ) ot Gildemeister 4 ) reoensuerunt, 
facile sibi persuadebit Arabes Christianos saltern in Asia pecularem 
sibi scribendi modum consilio servasse , eosque sec. IX. X. XI 
cum Muslimi jam diu scriptura ilia rotundiore et velociore, quae 
Naschl dicitur y utebantur , adhibuisse antiquas illas literarum formas 
quadratas et angulares , quae prima specie Syriacas in memoriam 
revocant et inter antiquissimas cufenses et naschicas medium tenent 
locum, cum a formis maghrebinicis non longe distent. Cui vero 
codicem nostrum cum aliis hujus aetatis libris , Christianorum 
manibus exaratis, comparare lubuerit, ultro fatebitur ilium mira 
cum his similitudine frui. Prae ceteris vero Christianis codicibus 
animadvertas velim ilium cujus imago in fronte libri III Stud. 
Sinait. exhibetur, quae ad Evangelia scribenda adhibita est, 
cujus tamen aetas non indicatur. Sed codex iile Sec X* Uni- 
versitatis Lipsiensis , quern cl. Tischendo/f ex primo itinere Orien- 
taii attulit et pars ilia lectionarii 5 ) quam ex secundo itinere 
Tischendorfii habemus nostro codici simillima sunt. Notatu dig- 
num codicem ilium rescriptum et alteram anno p. 0. n. 885 
exaratum et a Fleischer sub N°, IV. recensitum ex monasterio 
S. Sabbae originem ducere ubi olim S. Joannes Damascenus vitam 



1) The Palaeographical Society. Facsimile of ancient MSS. Oriental Series. London 
1877. N°. XX et LXXVI. 

2) Catalogue of the Arabic. MSS. in the convent on Mount Sinai by Margaret 
Dunlop Gibson. 

3) Z D M G. 1 Band, pag. 148 » fiber einen griechisch-arabischen Codex Rescript us 
der Leipziger Uniyersitats-Bibliothek". Cum Specimine literarum in fine fasciculi II. 

4) De Evangeliis in Arabicum ex Simplici Syriaca transl. Bonn 1865 cum spec, 
lit. ad pag. 7. 

5) Z D M G. B. VIII, ann. 1854, p. 584, cum spec. adj. 
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degit et in quo Theodorns, quippe ejus discipulus, haud dubio 
aliquamdiu mo rat us est. Sicut in codice rescripto ita in nostro, 
sub lit era - ut a w et i distinguatur , altera parva _ vel tantum 
signum f scriptum est. Puncta diacritica in utroque codice summa 
semper cura Uteris adduntur , in hoc autem codices discrepant 
quod in nostro , non in altero , (^ scribitur loco J* , cum in lit, 
3 puncta trianguli formam retineant. Interpuncta verborum trL 
plicis sunt generis : crux , quae quattuor circalis , inter sese lineolo 
junctis, efficitur, ponitur ante et post indicationen numeri capitis, 
et saepius post adumbrationem argumenti cuivis capiti praemissam. 
2o. Quattuor puncta ita posita * 3°. Unum punctum in media linea, 
usitatur fere ubi nos » comma" adhibemus. De orthographia haec 
indicanda. Uti plerumque in codicibus supra laudatis, signa Hamza 
et Tesdid et puncta a finalis omittuntur, videtur tamen Tesdid 
indicari Cap II ad finem ubi vju> invenimus i). Plurimas res quas 
codex noster cum codice rescripto Fleischeri communes habet , 
hie enamerabimus: In utroque codice signum Damma , quod, 
aliis omissis , unum ponitur , fere semper a sinistra ponitur literae 
ad quam pertinet. Capitula nomine <jJ . indicantur , quae vox in 
lexicis adhuc desideratur, procul dubio a syriaca voce . ^ * ; 
derivatur et in codicibus Christianis non infrequens videtur. Vox 
JLw i. e. Laura in utroque codice occurrit, et vox tj*jj>t loco 

Ja finale semper t scribitur. In Fut. Apoc. et in Imperativis 
verborum cavorum 5 et ^5 interdum ponuntur, interdum omifctuntur, 
ita utrumque scribendi modum *i et *^5; Jj> et JkS invenimus, et 
£j£j J et q}£j Jb. In verbis ultimae ^5 mediae Kesra , haec litera 
ante vocalem non abjicitur: ^Ji3 |>^< Loco u* adhibetur L« ut 

significationem futuri pj^a* tribuas. Scribitur »aLJ$J loco dJ^i et 

postremo : occurit vox Uju significatione : valde, optime, summo 
jure. Aliis vero in rebus codex noster a cod. rescripto discrepat. 

Post 2 finale semper I scribitur ita: |^vi J^L*! }y^j ]y***~l • Scri- 



1) In voce JLLm* duplice liters Tesdid indicatur. 
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bitur J^Jwo loco Jo-t <^», quam scribendi rationem saepissime in 
cod. christ. inveniri cl. Gibson *) animadvertit , praeterea in poe- 

matis prima litera vocis J^>i saepius in Elif waslatum mutatur. De 
ipsa Theodori dicendi ratione si agatur, fateor illam vulgariorem 
esse et recentiori idiomati non omnino disparem; attamen si libel lum 
istum cum aliis libellis Christianis ejusdem fere aetatis (codice res- 
cripto v. gr.) conferas, hunc dicas esse vetustum atque probum. 
Nam (1) Conjunctivus et Indicativus ab eo sedulo distinguuntur (2) 
Casus, quoad erui potest ex tl post ace. sing, indef. et ex vocibus 

yji et ox sex illis *_)! ^ sc, casus dico, secundum grammatices 
regulas adhibentur. Quod bis vel ter I- omittitur et quod ( 8 l3^>L 
dicit, lapsus calami vel menda scribae habendum est. (3) Dualis 
et in verbis et in nominibus indicatur. (4) Elif prostetico in recenti 
idiomate tarn frequenti, non utitur, si forte \j^ysA excipias. (5) 
Yerbum si subjecto praecedit in singulari ponitur, semel tantum 
hoc in casu plurali usus est. Sed in hoc a recta dicendi ratione 

declinat quod ^ et ^yi, ^ et ^ saepius confunduntur ita ut 

quod discrimen inter ea esset non intellexisse videatur. Idem sonat 
quod I? semel pro {? usurpatur, enfr. cod. rescr. Praeterea vulgarem 

linguam sonat ,^&jJ loco *,*-& ^j} ; usus frequens phraseos &u — ^i ; 
usus verbi au-& in forma prima cum significatione se praebendi 
similem. Syriacum idioma sapit non tarn vox <^\a (scribitur sae- 
pius -a vel .Ia) quam voces *j-*jyo. Vox ; *-yo , etsi in lexicis adhuc 
desideratur, ex Syriaca voce -^Spj cum plurali y>Lyo, in codicibus 
Christianis tarn frequens est ut non sit cur fusius de ea dicam. Nomen 
urbis Jerusalem , saepius (J^jJ scribitur quam a-JL&j^ , formam ergo 
graecam induit. In afferendo loco Isaiae Cap XXVIII sec. LXX 
vocem Syriacam jVi v»r>V* voce *3^L5 Arabice reddidit vol potius 



1) Stud. Sin. N°. V. Introduction to the Preaching of Peter, pag. XX. Al-Mu- 
fa88al ed. J. P. Broch. Edit. II, pag. f* Noeldeke. Delectus carminum Arab. Berlin 
1890, pag. 13, lin. 13. 

2) Dicit alio loco ^>[f> 
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die am transscripsit. Ceterum, quamquam auctor noster vocibus sat 
yulgaribus omnibusque notis utitur, has tamen nullus lexicista in- 
dicavit: xJLb^w, quae vox bis occur rit, utraque vice in versionibus 
e graeca lingua ad redden dam vocem onjAif (quam latine quidam 
verterunt basis) et l$J <j*J6 ^ KJlb^w pro <ttyv%o<; otjjAjj = inani- 
mata statua. Altera vox est xbbU iterum ad vertendam vocem 
graecam £ijAo$ ; cum graeca voce fis^irtj vel Syriaca j^C&o con- 
jungi fortasse potest. Notanda quoque forma ^^?, quae habenda 

est sive pluralis voeis *^>, sive infinitivus verbi f>>-- In locis 
biblicis laudandis ad librorum nomina indicanda, obviis usus est 
vocibus praeter \jc&y*l\ ad designandos libros Chronicorum; ex 
nomine Graeco forsan i. e, 7r»pxXsnro/zivcov orta sit; verisimilius 
autem ex Syriaca (*|^ --<y>^ derivanda est, ita enim hi libri a 
Syris interdum vocantur, ut Payne Smith affirmat. 

Nemini mirum videatur in nostro codice qui ex Aegypto ori- 

ginem non ducat, occurrere vocem Lit quae tamen a Coptis ad 
designandos sacerdotes praelatos usurpetur, nam Antonius Bagda- 
densis v. gr. qui anno p. C. n, 885-6 folia pergamena scripsit, a 
cl. Fleischero sub IV, ZDMG. VIII, p. 587 recensita, eodem no- 
mine Lil insignitur etsi Coptus non erat, videtur ergo vox ilia 
etiam extra Aegypti limites esse adhibita. Praeterea innumeri 
codices carschunici, quae certe in Aegypto non sunt exarati, voce 
) ^i | utuntur. In disputatione cum HarUn Calipha Abu-]£urra 
Mar appellatur. 

Syntaxin miram , ab Arabico idiomate plerumque alienam habct 
Theodorus; sic usurpat copulam 3 vi et significatione »autem, 
etiam", qui usus et graecum et Syriacum idioma sapit, cum et 
xx) vim adverbii » autem" et vim climacis » etiam" habeant 3 ). 

Saepius pronomen personale repetit in verbi forma jam inclusum 
fere ut Latini et Graeci aipse" ccutS^j semel vero tale pronomen 
voci LSI adjungit, non ut accusativum indicet, sed ut pronomini 



1) Cnfr. Catalogum. Biblioth. Sin. 

2) Vel ) 1 a rftii (all. a. Brockelmann. Lex Sjriac). 

3) Noeldeke x Syri8che Graramatik. Leipzig 1880, $ 839. 
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majus pondus addat. Animadvertas demum usum vocis ^ in his 

enuntiationibus Joti qD (2) »Lj q* { y^ qIs £ *& & auy* ^wX-jt 

J_c tf jjJliS- *U JU5j-> 0^ (3) ^5^ tf *Ui JjJLj dJo 

«J^S vJ^L^. (5) ^y> ^ c> tf. ju> ^3LH *U~JI ^tAJ* (4) J^l 

J-ji qK L^Luy y«UJt AJLc L^aJj^ o^*-J (6) (j^oUJI <j qI^ 

"i J w-wcaij q£ Jail <^> (7) v-jUXJi ^y^ . Haec legenti statim 
in mentem venit Syriacum illud | <ji encliticum, fortasse parti- 
cipium cum articulo ponitur pro participio syriaco cum ^ ita l\^ 

^c-y* c^-* o^ U*^^ *^ esse * P ro Syriaco w oA-o 1<nl43 j^jp 
^^?aa \-L> )o(Ji • Etsi igitur barbari idiomatis vestigia non 
desunt, ita ut cuivis legenti prima specie versio quaedam esse 
videatur, tamen persuadere raihi non possum opus nostrum ex alia, 
vel dicam potius Graeca , lingua in Arabicam esse translatam , nam 
cum hac conjectura vehementer pugnat 

V. Libelli Argumentum. 

Nullam omnino rem famosae luctae de Imaginibus , quae totam 

Byzantinam regionem deturbavit, tangit ; id quod in opere Graece 

i. e. pro Graecis scripto , mirum esset. Porro auctor l^ur'anum 

se cognovisse indicat, qucm bis laudet et id etiam ad verbum. 

Tautummodo contra Judaeos et Muslimos disputat , Muslimorum 

autem nomen in toto libro ne semel quidem enuntiavit sed summa 

prudentia eos ^^5 ^H*M vocavit ; quae res superflua fuisset , 

si graeco sermone scripsissit* Jpannes Damascenus, Graece loquens, 

talem prude ntiam non adhibuit. Theodorus res Judaicas in Hiero- 

solymis optime cognovit, nam de lapide dicit, quern ibi venerar- 

entur , si ad ilium , utpote in Moschea »Kupis" collocatum 

penetrare sinerentur. Praeter unam vocem aa**£A3J 'OpSoioZia. 

nulla vox reperitur quam Theodorus ex Graeco idiomate de- 

*** 
sumpsit, e contra illud ^JS ^J quod sexcenties occurrit procul 

dubio ex graeca lingua originem non ducit. Denique si opus 

ex Graeco Arabice esset versum, quomodo possent explicari loci 

S. Scripturae , quae non ex LXX sunt desumpti, e. gr. vox *i iU P 
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Cur stilo interdum tarn barbaro usus sit , satis eo explicatur quod 
fortasse graece ut ita dicam cogitavit et quae cogitavit stilo 
non mutato , Arabice reddidit. De ipso argumento agamus : Auctor 
nobis tradidit qua ratione mo his disputationem hanc conscrip- 
serit. Abba Jannes eum certiorem reddidit multos a veneratione 
sacrarum imaginum defecisse metu infidelium , qni ipsos perpetuo 
conviciis verberibusque hanc ob causam persequebantur. Itaque 
Theodora's hoc opusculum composuit et Abbae Janni dedicavit. 
Utrum recte fecerim vertendo jJu nomine Jannis certus non sum, 
possunt enim puncta diacritica alio modo poni et vox ipsa for- 
tasse cum Lol conjungi ; veritatis tamen specie non caret versio 
<Abba Jannes. Est enim nomen Syriacum *\ A , quod ab Asse- 

mani l ) *\ I legitur , quod tamen xJu verti non ita mirum esset. 
Iste Jannes sine dubio episcopatus munere erat insignitus, cum 
Theodoras de ejus magna pro Ecclesia cura loquatur, sed neque 
Le Quien neque Gams tale nomen in serie episcoporum annotat. 
Quisquis vero ille est, in dioecesi ejus videtur acris controversia 
de usu cultuque imaginum esse exorta et Christiani videntur 
summa exspectatione pependisse quid Theodoras diceret, uti in 
Cap. IX legitur. Praeterea controversia est acta non solum de 
imaginum cultu sed de omni irpovituvvivci alicui personao prae- 
stitae praeter ipsum Deum , sive Deiparae , sive Sanctis sive 
ipsis episcopis, quos sicut nunc flexis genibus honorant ita 
olim irpovKuvfoei venerari assolitos fuisse Christianos videmus. 
Quibusnam libris Theodoras ad suum Hbellum conscribendum 
usus sit non facile est dicere, nam eadem argumenta, eademque 
testimonia apud plures auctores occurrunt et fere omnia in ipso 
Cone, oecum. VII enuntiata snnt , ex testimoniis vero illud dictum 
S. Greg. Naz. *) a nemine laudatum inveni ; quod vero laudat ex 
dictis S. Athanasii (Cap. VIII) ex operibus spuriis desumptum 
est , sed eo tempore ab omnibus pro genuino habebatur , nam 
a S. Joanne Damasceno jam afferrebatur ; Theodorus illud ex 
Damasceni Oratione tamen non exscripsit cum locum integrum det 
quod Joannes non fecit. Historia imaginis mulieris haemorroissae 



1) Bibl. Or., II, 114. tf) Cap. VIII. 
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ad verbum ex Eusebio translatum est , ubi taraen capite XVIII 
non vero XVII invenitur, a Joanne Damasceno tradita, et ab 
Antipatro Bostrensi Sess. IV a praelecta est. In eadem sessione 
narratio de imagine Christi J ) , a Judaeis lancea" confossa, Patri- 
bus lecta est. Utrum Theodorus locos Biblicos quibus utitur, ex 
quadam illius aetatis versione desumpserit , an ipse eos ex Bibliis 
non Arabicis transtalerit me nescire fateor, loci enim allati a 
versionibus nobis cognitis , praesertim ab eis in Bibliis Poly- 
glottis editis hand parum discrepant. Versione Heracleensi eum 
usum esse verisimile non est , cum catholici hanc versionem a 
Monophysiti* exaratam non adhibuerint. Praeterea si ipsum tex- 
tum Heracleensem conferas , ilium a textu a Theodoro usitato 
multum differre videas ; etsi utpote ad normam versionis LXX 
confecta , interdum cum Theodoro consentit , qui LXX versionem 
non semel respexit. Nee dubium mihi esset Theodorum semper 
LXX esse secutura , nisi duplex obstaret difficultas : usus vocis 
Syriacae *£As — J^aa^Di quae ex Peshito exscripta videtur; 
LXX habent Trpof^xxuvx^. 2°). dicit Salomonem matrem suam 
adorasse et totum pondus argumenti in vocem adorandi caditt 
LXX vero hoc in loco habet Kxretplhyvev, quod totum argu- 
mentum destruit. Nee Teschendorf 2 ) , nee de Lagarde 3 ), nee 
Swete 4 ) ullam hujus loci textus tradunt varietatem. CI. Stier 5 ) in 
Bibliis suis Polyglottis habet wpoa skvvij rev, sed cur ita legerit 
non liquet, cum vero non unum quondam codicem secutum se 
esse dicat sed loctiones sua ipsius sententia eclectice constituisse, 
unanimem consensum textuum non-graecorum secutus esse vide- 
tur , relicta versione LXX. At vero Jerem. 61/60 et I Par 
XXIX 20. certe secundum recensionem LXX, ab aliis multum 
discrepantem allati sunt. Quae cum ita sint judicium ferre non 
audeo. Sed jam satis sura praefatus, ecce ipse libellus. 



1) Cap. XVI. 

2) Ed. Nestle. Vet. Test. Graece. Editio VII. Lipsiae 1887. Tom. Prim. 

3) Librorum Canonicorum Pars Prior. Graec. Gottingae 1883, nee F. Field varian. 
lect. indicat in Originio Hezapl. Ozon. 1875. Tom. I. 

4) The old Testament in Greek Cambridge 1887 Vol. I. 

6) Stier und Theile Polyglotten Bibel. Brelefeld. 1847. Tom. II. 
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Versio. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, Unias Dei ; 
roboris et illuminatoris mei 1 ). Dissertatio quam fecit beatus 
Amba Theodorus, Episcopus Harran, cognomine Abu Kurra, 
qua statuitur cultum imaginum Christi Dei Nostri, de Spiritu 
Sancto et de Maria immaculata Virgine Incarnati, necnon cultum 
imaginum Sanctorum Ejus, omnibus Christianis esse necessarium; 
et contemptum, quo aliquis Christian us harum imaginum cultum 
rejecerit non nisi ex eo oriri quod quas Christiana doctrina 
continet res sublimes non intelligat; et si quis in hoc contemptu 
permanserit, alia etiam plurima, quae jam a. S. Apostolis fide 
integra Christiani acceperunt, mysteria, ei esse rejicienda. 

Caput I. Significasti nobis, frater noster, Amba Jannes, 
Christianos non paucos cultum deseruisse imaginum Christi Dei 
Nostri, cujus tamen imago effingi potest, cum, nostri misertus, 
propter nostram redemptionem incarnatus sit de Spiritu Sancto 
ex Maria Virgine; et imaginum Sanctorum Ejus, qui a Spiritu 
Sancto corroborate jam in 2 ) stadio cucurrerunt et participes 
passionis Christi 3 ) per patientiam sese exornaverunt ornatu 
crucis Ejus et nunc fidelibus nobiles duces existunt, quorum 
recordatio eos incitat imitandi cupiditate et eandem ac illi 
coronam sibi comparandi. Hoc (accidisse putas) quod fidei 
Christianae hostes et ii in primis, qui librum a Deo revelatum 
se habere volunt, propter hunc imaginum cultum Christianos 

*) Ps. XXV. 

2 ) I. Cor. IX, 24. 

•) I. Petr. IV, 13. 
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conviciis insectari non desinunt eosque quasi idola adorarent et 
praeceptum Dei violarent, quod in liege et in Prophetis conti- 
neatur, criminantur atque illudunt. Quibus de rebus rogasti ut 
conscriberemus dissertationem, qua ignominiam in eos repelleremus 
qui nos criminantur propter rem nulla reprehensione dignam; 
qua quoque hominum animos, ab hoc sacrarum imaginum cultu 
deterritos, reduceremus ad hunc cultum praestandum secundum 
morem ratum et firmum, quem induxerunt et laudaverunt patres 
nostri, Spiritus enim Sanctus eis benedixit eosque docuit 
sapientiam coelestem, spissa caligine absconditam a mentibus 
sapientium hujus mundi, quorum sapientia mera stultitia est 
cum Sanctorum humillima scientia comparata. Laudo itaque 
sollicitudinem tuam et approbo consilium tuum, non vero mihi 
confisus, ac si uni ex Christianis minimum auxilium in iis quae 
ad fidem pertinent praestare possem aut injuriam ab eis aver- 
tere, si quis barbarus, administer Satanae, linguam moveat ut 
scrupulum hac de re in eorum animos injiciat, sunt enim ilii 
barbari homines ad fallendum parati, perditi, nefarii — sed 
conftsus precibus tuis, quas profecto Christus non spernet, si 
tantummodo respiceret curam quam geris de Ecclesia, Ipsius 
Sanguinis effusione redempta et quod nos e somno negligentiae 
nostrae excitasti, ne inutile fteret pretium ab Eo solutum, qua- 
propter tu dignus es, cui lux e coelo affulgeat, dispellens caii- 
ginem propter meum peccatum immissam. 

Caput II. Si quis itaque imaginum cultu abstinuerit 
propter barbarorum in eas odium, alia etiam Christianae doc- 
trinae mysteria ei esse rejicienda, quippe quae non minus ab 
illis respuantur. — Priusquam de aliis rebus dicam hoc mihi 
mirum esse fateor, cur ilii Christiani, quibus alienorum hominum 
derisus ita in visceribus haereant ut per eos ab harum imaginum 
cultu deterreantur, cur non eodem modo se gesserint erga aliam 
totius doctrinae Christianae partem, quam ilii reprobant, sed 
illis rebus coutenti osse per.sevei\int, quamvis acriter in illas 
invehatur, etiamsi istorum approbatio aliarum rerum ab illis 
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reprobatarum non minor sit quam detestatio qua illi eas prose- 
quitur. Quantopere Christiani illi in errore versentur et 
mentes eorum quam obcaecatae sint, satis ex eo elucet quod 
sibi non constant similia similibus in ipsorum mentibus non 
comparantes. Quid dico similia ? Sunt potius aliae res Christi- 
anae, quae adversariis multo turpiores videntur. Quis enim 
iilorum Christianos si audit dicentes Deum habere Filium 
consubstantialem, insanire non dicet? Porro cum dicentes audit 
Deum, quamquam Filium ex Eo natum habet, tamen illo anti- 
quiorem non esse, nonne mente captos eos esse putabit? Et 
si dicunt Patrem et Filium et Spiritum Sanctum singulos esse 
perfectum Deum nee tres esse deos sed unum Deum, nonne 
haec verba ei mera dementia videbuntur? Et si Christiani 
narrant hunc Filium aeternum in uterum descendisse Mariae 
in novissimo dierum, Eumque de ea carnem assumpsisse et 
natum esse, et si disputantes transferant sermonem ad Christi 
infantiam et fugam in Aegyptum, propter Herodem et Ejus 
obedientiam erga Patrem et quomodo jejunaverit et oraverit et 
petierit a Patre ut transire sineret ab Ipso calicem, calicem 
mortis et quomodo Judaei Eum apprehenderint, quibus injuriis 
Eum affecerint, quomodo Eum cruci affixerint et quae Ipse 
dixerit a cruce pendens: ,Deus meus, Deus meus quare dereli- 
quisti me' nonne barbari eos» plane alucinari putabunt et som- 
nia dormientis ad veritatem propius aecedere quam quae illi 
nugentur? Quid tandem, putas, dicent qui Christianos vident 
panem et vinum perferre in Sanctuaria, verba quaedam 
super haec oblata efferre statimque ea adorare dicentes: 
Hoc est caro Christi et Sanguis Ejus, quamvis barbari ilia 
oblata mutata non videant sed ea auferri cernant sicut aspor- 
tabantur. Quid, si videant nos aquam in piscinam infundere, 
quibusdam verbis aquae benedicentes, turn vero hominem in 
earn immergentes, statimque eum ex ea emergere jubentes, turn 
demum dicentes: ,Hic homo fuit vetus et natura corruptibilis, 
antequam in hanc aquam immergeretur, at nunc f actus est ex 
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Alio carnis Alius Dei', alia hujusuiodi, quae barbaris horrorem 
injicere eosque a Christiana fl.de quam maxirae deterrere solent. 
Christianis ergo quibus stulta barbarorum verba molesta sunt 
et qui cultum imaginum rejiciunt, ab aliis etiam quas enumera- 
vimus rebus Christianis propter istorum convicia est abstinendum. 
Non immerito: Verbum 1 ), inquit S. Paulus, crucis pereuntibus 
stultitia est. Nee minim, est enim placitis stultorum aeque ac 
sapientium contrarium. Quod cum ita sit, S. Paulus ita ex- 
plicavit dicens: ,Ubi sapiens, ubi scriba, ubi doctus hujus mundi? 
Nonne stuitam fecit Deus sapientiam hujus mundi, nam quia 
mundus sapientia quidem cognovit Deum sed non per sapientiam 
Dei, placuit Deo per stultitiam praedicationis vitam dare cre- 
dentibus' 2 ). 

Caput III. Christianam doctrinam esse sapientiam divinam, 
quam vis mentibus sapientium hujus mundi stultitia esse videatur. 
Isti enim stuiti, cum suam sapientiam omnino supremam esse ducant , 
Christianas res stultitiam vocant quippe quae contrariae sint 
sapientiae suae. — Videsne Deum praedicationem doctrinae 
Christianae stultitiam vocare, non quod ita sit, sed quia ita a 
sapientibus hujus mundi dicitur? sapientia vero hujus mundi illam 
praedicationem stultitiam non vocasset nisi Deus ipsam stuitam 
reddidisset. Hoc autem Deus propterea fecit quod ista (mundana) 
sapientia altius eminebat, ii qui earn proiitebantur omnes homines 
ingenii facultatibus superabant, cur etiam sapientes vulgo nun- 
cupati sunt. Deus enim, cum Christianae doctrinae mundo 
manifestasset praedicationem, eamque mundanae Sapientiae 
aperte contrariam, quam igitur sapientiam esse non posse sibi 
persuasissent isti, Deus, dico, optime perspexit illam praedicationem 
apud istos non nisi stultitiae nomen mereri, nam quidquid 
(putativae) sapientiae adversatur, stultitia necessario putatur. 
Sed revera Christianae doctrinae praedicatio haec ipsa est vera 
sapientia, cui si mundana sapientia comparator, stultitia est 

i) I. Cor. -I, 18. 
2) I. Cor. I, 21. 
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agnoscenda. Ita Paulus l ) : „ Loquimur, inquit, sapientiam inter 
perfectos, sapientiam vero non hujus raundi, sed loquimur Dei 
sapientiam in mysterio" et 2 ) „Sapientia mundi stultitia est 
apud Deum". Quae cum ita sint, ne grave sit Christianis eorum 
fidem a mundi sectatoribus stultitiam dici sed intelligant istos 
stultitia obcaecatos stultam vocare Christianam doctrinam quae 
ipsa perfecta Sapientia est, quae eorum mentibus ut ne attingerent 
quidem praeclusa est, nemo enim ad earn perveniat nisi per 
Spiritum Sanctum sicut dixit S. Paulus 3 ) : „Nemo potest dicere 
Jesus Dominus nisi per Spiritum Sanctum" nee dignatur Spiritus 
Sanctus descendere nisi in cor humile et superbiam omnino 
rejiciens. Nee mirum quod, si quis scientiae mundanae peritus 
sit, ille suae scientiae nullam scientiam praestare putat; sicut 
S. Jacobus 4 ): „ Quis, inquit, sapiens et eruditus inter vos? 
Ostendat ergo praestantiam suam bona conversatione in mansue- 
tudine sapientiae. Quod si in cordibus vestris invidiam sentitis 
et zelum amarum, nolite gloriari adversus veritatem, non est 
enim ista sapientia desursum descendens sed terrena, animalis, 
diabolica." Videsne sapientiam terrenam dici animaiem, animalem 
vero hominem non percipere ea quae sunt spiritus cum ei stulta 
videantur, sicut S. Paulus 5 ): „Nos, inquit, spiritum mindi non 
accepimus sed spiritum quae ex Deo est ut sciamus quae a Deo 
donata sunt nobis; quae loquimur non in doctrina verborum 
humanae sapientiae sed in doctrina Spiritus Sancti spiritualia 
spiritualibus comparamus, cum animalis homo non percipiat 
doctrinam Spiritus Dei, cum ei stultitia sit. u Ne ergo aegre 
ferant Christiani quod Christiana mysteria stulta dicuntur a bar- 
baris, sunt revera spiritualia, divina, caelestia, nam qui ex istis 
barbaris suae scientiae peritissimus existeret, nihil nisi animalis 



i) I. Cor. n, 6. 

2) I. Cor. HI, 19. 

3) I. Cor. XII, 3. 

4) Jac. HI, 13. 

5) I. Cor. H, 12. 
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diabolicus stultissimus esset, nee Christianos decet talium 
hominum ludibriis terreri et propter istos abstinere a cultu 
imaginis Christi Dei Nostri Incarnati et imaginum Sanctorum 
Ejus, qui cultus a Spiritu Sancto est constitutus et in Ecclesia 
invaluit, sicut demonstrabimus, si Deo placet. 

Caput IV. Miraraur cur illi barbari, qui in libros Veteris 
Testamenti credunt, mysteria Christiana propterea improbent 
quod mens carnalis ea rejiciat, sunt enim in eorum libris quo- 
que plurima, quae a mentibus carnalibus haud alio modo respu- 
antur, at de his nullo modo dubitant. Quod ad infideles per- 
tinet, qui partem tantum librorum a Deo revelatorum accipiunt, 
hoc maxime mirandum in ipsis eorum libris plures res occurrere, 
quae stultae vocantur ab hujus mundi sapientibus, quorum 
mentes sese nulli fidei submittunt, quae res vei etiam raajore 
ludibrio afficiuntur quam res Christianae, quas reprobant. Illis 
tamen rebus Judaei animos submittunt quamvis similia sint 
quae ipsi in Christiana doctrina rejiciant. Nam quis, cujus 
mens omnem ftdem respuat, non rideret cum audiret Deum ex 
nihilo res creasse, Eumque, cum res fieri veliet, tantum dixisse : 
Fias et res esse, factas ; quis non ludiftcaret si audiret Hevara 
ex costa Adami prodiisse? Vel quomodo putas mentes eorum 
accepturas esse quod in Libro scriptum est: serpentem locutum 
esse 1 ), locutam esse asinam Balaam 2 ); uxorem Lot in statuam 
salis esse transmutatam 3 ), virgam Moysis in coiubrem 4 ), Saram 
peperisse etsi sterilis esset et cum viro coiisset, cujus tempus 
generandi jam praeteriisset 5 ), virgft Moysis mare esse divisum 6 ), 
flumina e petra profluxisse 7 ), rubum in quo Deus erat, igne 



*) Gen. m, 1. 

2 ) Num. XXII, 28. 

3) Gen. XIX, 26. 
*) Ex. IV. 15. 

5) Gen. XXI, 2. 

6) Exod. XIV, 16. 
T) Exod. HI, 2. 
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arsisse, sed non esse combustum *), viros in fornacem ignis esse 
conjectos nee taraen igne esse laesos, Jonam per tres dies et 
tres noctes in ventre piscis vixisse eumque postea a pisce esse 
evomitum, salvum atque incoiumem 2 ) ; Na'aman Syrum lepra esse 
solutum, cum in Jordane flumine sese lavasset, Elisei mandatum 
exsecutum 3 ); ferrum securis aquae innasse, in quam Eliseus 
lignum injecisset 4 ); stetisse solem et 5 ) rediisse, plura hujus- 
modi. Quid? Qui haec ipsa credunt, num ignorant sapientes 
hujus mundi, qui sibimetipsis majores videntur quam ut fide 
opus habeant, ipsos propter has res stultitiae accusare et hoc 
quidem acrius quam Christianos propter ea quae in eis reprobant, 
criminantur? Oportet eos vel ipsos illud non accipere quod 
reprobant vel illud non reprobare quod ipsi accipiunt. 

Caput V. In Veteri Testamento de Deo scripta esse quae 
mentibus fidem respuentibus absurdiora et turpiora videantur 
quam ea quae de Christo dicta sunt et in quibus offensi secta- 
tores Veteris Testamenti, Christum Deum esse non posse per- 
hibeant. — Idem objicitur contra eos, qui praeter Judaeos doc- 
trinam aiiquam accipiunt. Christianos recte agere qui Vetus 
et Novum Testamentum accipiant et utriusque veram signiftca- 
tionem perspiciant. Illi, qui in Prophetas credunt sed Evangelium 
rejiciunt, neglegunt, quae in libris Prophetarum de ipso Deo 
enuntiantur, quae cum mens animalis audiat, ingenti horrore 
perhorrescit. Quis enim, animum habens fidem rejicientem, 
accipiat quod in Sacris Libris scrip turn invenimus 6 ): Deum in 
Paradio perambulasse 7 ), Eumque odoratum esse adipis tostae 
odorem, Deumque poenituisse quod homines fecisset, Eumque 
in civitate Babel linguas hominum divisisse, Eum apud Abraham 

*) Daniel III, 50. 
*) IV. Reg. V, 1. 
s) IV. Reg. VI, 5 ss. 

4) Josue X, 12. 

5) Isaias XXXVIII, 8. 

6) Gen. Ill, 8. 

7) Gen. VIII, 21. 
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divertisse, manducasse et bibisse et Abrahamo dixisse 1 ): Clamor 
Sodomorum ad me ascendit et descendi ut sciam utrum res se 
ita habeat uti pervenit ad me, necue, ut sciam 2 ), Deum 
stetisse super scalam et inde Jacob allocutum esse, Deum 
descendisse in montem Sinai; Eumque dixisse 3 ): Nemo me vidit 
et vivet; quo verbo autem non obstante, Moysen cum 4 ) Deo 
collocutum esse, ut quis cum familiari colloquitur; Deum des- 
cendisse in columnam nubis super Tabernaculum temporis 5 ); et 
Moysen dixisse : Deus noster est ignis consumens 6 ) et ilium 
locum 7 ): Deum castra flliorum Israel perambulasse eisque praece- 
pisse ut castra munda servarent a stercore, ut ea perambulare 
posset? Vel quis acciperet quod a Daniel 8 ) dicitur: Deum esse 
antiquum dierum et Ejus capillos esse similes lanae mundae, 
vel quod est apud Ezechielem 9 ): Deum sedisse super thronum 
in similitudine hominis, et fuisse alumbis sursum sicut lapidem 10 ) 
lazuli et alumbis deorsum sicut ignem? Daniel quoque propheta 
dicit se vidisse Dominum 11 ) stantem in ripa flurainis. Dicit 
iterum 12 ) Ezechiel Dominum sibi Jerusalem sponsam accepisse 
et cum contra eum esset fornicata, repudiasse, sed apud 13 ) Osee 
Prophetam scriptum invenimus Deum earn iterum sibi in sponsam 
adsciturum, cetera hujusmodi. Nonne haec omnia recordaris, 



Gen. XVIII, 20. 
2) Gen. XXVin, 13. 
«) Ex. XXXIII, 20. 

4) Ex. XXXIII, 11. 

5 ) Tabernaculum testimonii ab Arabibus ita vocari solet. 

6 ) Deuteron. IV, 24. 

7) Deuteron. XXIII, 14. 

8) Daniel VII, 9. 

9) Ez. I, 26. 

10) Ez. VIII, 2. 

u ) Hie error qnidam observatur; mil lam enim talem rationera Amos 
narrat, eum Danielem dicere voluisse puto, visionem illam grandem enim 
hie propheta narrat ab angelo datam esse, super aquas fluminis magni Tigris 
stante, hie angelus a Theodoro nostro ipse Dominus fuisse putatur. 

12) Ezech. XVI, 7 ss. 

«) Os. II, 19. 
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Judaee? Veles ergo caput tuum antequam res Christianas irrideas. 
Si quis autem aliam ac Judaeus doctrinam sequens, dicat se 
ilia omnia non accipere, procul dubio et ille ipse Deum in 
throno sedere contendet et Deum manus et faciem habere vel 
hujusmodi dicet, quae singula hie scrutari longum est. Cum 
itaque bisce verbis, quae corporea sunt, Deo attribuat, alia 
quoque cum his necessario conjuncta Deo attribuere velit nolit 
necesse habet; si hanc descriptionem rhetorice tantum et non 
sensu proprio ad Deum referri contendat, optime! si haec vero 
sensu proprio ad Deum pertinere dicat, jam fatetur et alia de 
Deo sensu proprio dici, quae ab ipso reprobantur. Haec ergo 
Judaeis dicta sint aeque ac aliis qui doctrinam sibi vindicant, 
quaecumque demum Dei attributa utrique admittunt. Cur igitur 
gaudetis Christianis haec in crimen verti cum similia vel quae 
absurdiora videntur ipsi accipiatis? Nonne haec iniquitas et 
stultitia est? Quod autem ad nos Christianos, ecce nos credimus 
gratia Spiritus Sancti adjuti, inVetus et Novum Testamentum, 
et utriusque ortum et originem eandem esse agnoscimus et 
omnia, quae in eis continentur, secundum hanc rationem intelli- 
gimus. Profecto quidem immateriales proprietates mentibus 
nostris Deo vindicamus sed etiam agnoscimus Eum, misericordia 
motum, descendisse ad aliquid aliud, quod flgura esset abstractae 
suae substantiae, et in quo redemptio nostra esset, et propterea 
grates Ei agimus. Mirari sane posses stultitiam quorundam 
inter nos; libri enim Sacri Judaeorum, nisi Christiani mentium 
spiritualium acumine eos instruxissent et adornassent, jam dudum 
omnibus hominibus ludibrio essent; Judaei autem de his libris 
non dubitant propter hominum reprobationem, at vero qui stulti 
sunt inter nos, avertunt facies a cultu sacrarum imaginum cum 
Judaei aliique ilium turpem dicant. 

Caput VI. Doctrinam Christianam non nisi propter mira- 

.cula recipi; Deum his miraculis nunquam non eos excitare, qui 

ratione ducti ea vera miracula esse agnoscant ; omnem Christi- 

anum in omnibus quae credat hoc suae fidei argumento necessario 
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iuniti. — Quivis certe Christianus, qui hoc fecerit, optime scit 
doctrinam Christianam apud eos, qui earn profitentur, propterea 
constare, quod innituntur miraculis ab Apostolis in nomine Jesu 
Christi patratis et propter haec miracula ratio humana in 
Apostolorum favorem hoc tulit judicium: eos vere dignos esse 
quorum opera acciperentur, una cum testimoniis Prophetarum 
de eo quod Apostoli de Christo praedicabant, Prophetarum dico, 
quorum libri in Judaeorum manibus sunt, hostium praedicationis 
Apostolicae, et praeter praeclara ilia concepta et conscripta 
quae scrutando assecuta erant acria ingenia philosophorum, qui 
sibi meruerunt ut a Deo in viam salutis ducerentur, cum veri- 
tatem sincera voluntate quaererent, ut Dionysius et Clemens 
et . . . . ceteri hujusmodi. Ex iis, quae nobis magno fructui 
fuerunt, praeclare dictis Sanctorum Patrum nostrorum disserta- 
tiones componere ausi sumus, quibus demonstravimus nostris 
temporibus a sana mente praeditis, nullum omnino librum accipi 
praeter Evangelium et omnia quae Evangelio confirmantur et 
haec quidem ob hanc ipsam rationem quod ab Evangelio con- 
firmantur. Demonstravimus quoque homines omnibus rebus, quae 
Evangeli continentur, gese submittere debere, sive eorum mentes 
haec intelligant sive non intelligant, scimus enim Spiritum 
Sanctum semper justificare *) Christianos qui spiritualia spiritua- 
libus comparant, ut ait S. Paulus, et qui ab humanae rationis 
legibus coguntureas omnes res Christianas veras aghoscere, quas 
Judaeos aliosque propter caecitatem mentium abhorrere superius 
diximus. Qui autem virilem statum, quatenus ad intellegentiam 
attinet rerum spiritualium, nondum assecutus sit, eum 
oportet aedificare super fundamentum ftdei et prudenti fide 
assentiri omnibus quae in Ecclesia de more sunt inde ab Apo- 
stolis, ut cultus imaginum Sanctorum, alia. Quod si partem 
doctrinae accipere jam coepit, et ea quae accepit et ea quae 
adhuc respuit a mente animali plane eodem modo respuuntur, 



*) vel sese revelare illis Christianis qui-cet. si aliam lectionem praeferas. 
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adversus semetipsuin probavit se religionis suae intellegentia 
carere, uec scire cur ea apud eum constet. 

Caput VII. Demonstratur Imaginum cultum in Christiana 
disciplina haud infirinam habere originem, cum usus imaginum 
omnibus Ecclesiis communis sit; et ei, qui eorum cultum rejiciat, 
quod in Veteris et Novi Testamenti codicibus apostoli nihil de 
eis praecipiunt, alia etiam Christianae doctrinae mysteria esse 
rejicienda, quae haud alio modo se habeant. — Forsitan eorum 
quispiam dixerit: Quoniodo autem scire possumus num cultus 
imaginum revera ex 1 ) Apostolorum instituto in Ecclesia ortus 
sit si librum non inveniamus in quo de illis dicatur? Cui 
respondemus: plura, eaque res maximi momenti, nos habere, 
quae ad nos pervenere ad modum hereditatis, sed quae in codi- 
cibus Veteris et Novis Testamenti, ab Apostoli traditis, scripta 
non inveniuntur. Primo loco sunt verba ilia, quae super oblata 
dicimus et quibus efftciuntur Caro et Sanguis Christi, turn baptismi 
liturgia et chrisma, turn consecratio ecclesiarum et Impositio 
manuum et pulsatio campanarum, veneratio crucis, alia hujusmodi. 
Si quis igitur cultum Imaginum Sanctorum non accipiat, quoad 
hujus cultus confirmationem in illis Veteris et Novi Testamenti 
codicibus inveniat, rejiciat oportet haec quoque quae enumeravimus ; 
quod si fecerit, videat num Christianae disciplinae aliquid sibi 
reliquum remaneat, si vero ex exemplis allatis aliquid praeter cultum 
Imaginum accipiat, hunc ipsum cultum ne rejiciat. Nam ei 
sciendum est nullas hujusmodi res in Ecclesia communiores esse 
quam ipsas imagines, nulla enim regio per fldem meam ubi 
imagines Sanctorum non inveniuntur. Quod si hie usus com- 
munis non sufficiat quo imagines a primis ecclesiae temporibus 
originem ducere probentur, jam in eo est ut aliae, quae eodem 
usu fruantur, res rejiciantur et adventiciae esse perhibeantur. 
Attamen si Christianae disciplinae arcis jam tale moenium spatium 
nudatum est, mox subruetur tota, sed absit ut Christus ecclesiam 
suam propterea deserat. Satis superque diximus ut eos, qui a 

>) Sensn primitivo emissariorum. 
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cultu imaginum horrentes sese averterunt, ad illud reducamus 
quod nullo jure exprobraverant. 

Caput VIII. Testimonio Doctorum probatur imagines in 
Ecclesia adhiberi ex institutione Apostolorum, earumque cultum 
esse necessarium ; in Ecclesia enim Doctorum gradum nobilitate 
altissimum haberi nee dubium esse quin Christiani eis obtemperare 
debeant. — Si tamen cognoscere velis, quam firma sit in ecclesia 
Christi et Sanctorum imaginum cultus origo, audias quomodo 
de eo disserat illustris ille S. Athanasius Doctorum primus, qui 
in certamine pro orthodoxa fide quinque sibi meruit coronas, 
inconcussum illud Ecclesiae columen, in quaestionibus quas 
Antiochus praefectus posuit de illis rebus, in quibus putabat 
Christianam doctrinam contrariam esse Ecclesiae. Kogabat 
igitur Antiochus : Quo pacto, ait, crucem et imagines adoramus, 
quae opera sint artificum non secus ac ipsa idola, Deus tamen 
per prophetas opera manu facta adorari vetat. Cui respondit 
Athanasius *) : Nos fideles minime colimus imagines eodem cultu 
quo Deum prosequimur, ac si idolorum cultores essemus, absit! 
Sed imaginem vel crucem tantummodo veneramur propter faciem 
ejus cujus imago est et propter nostrum erga eum affectum et 
amorem. Quam ob rem, cum imago detrita est, plerumque 
accidit ut quod olim imago fuit, ut merum lignum comburamus. 
Quemadmodum Jacob moriturus 2 ) extremam virgam Joseph 
veneratus est, non ut virgae honorem tribueret, sed ei qui virgam 
manu tenebat, ita nos fideles imagines veneramur easque 
tangimus ut, sicut filii et parentes alterutrum osculant, ita et 
nos ilium, qui in cordibus nostris erga eos est amorem palam 
ostendamus. Ita Judaeus olim venerabatur tabulas legis et 
Cherubim ex auro fusos, non honorans materiam auri vel lapidis, 
sed Dominum qui ea fieri jussit. Qui vero ob ingenii tarditatem 
crucem et imagines Sanctorum venerari superbi refugiunt, nobis 
dicant quo tandem pacto ex simulacris, imaginibus scilicet Sanc- 
torum, Dei omnipotentis virtute saepius unguentum manare vel 
~~ i) Gen. XLVII, 31. 9 ) Migne. Patrol. Graec. Tom. XXVIH, p. 597. 
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ex inauimata statua, telo confossa sanguis miro modo profluere 
posset ac si corpoream haberet naturam vel cur tumulis, reliquiis 
et imaginibus Sanctorum daemones saepe expellantur clamantes 
et ululantes. Ut vero istos insanos non modo verbis sed eventis 
confundamus, audiatis narrationem alicujus imaginis veram, 
quae ad nos pervenit a patribus Hierosolymitanis ex ore homi- 
num tide dignorum, qui temporibus praeteritis fuerunt. Verum 
quendam asceticum molestabat daemon libidinis, eumque impe- 
tebat vehementer. Quodam itaque die hie spiritus ei visibili 
specie facie ad faciem apparens: Si velis, inquit, ut te non 
impugnem ne hanc venereris imaginem et a te discedam. Erat 
vero imago Dominae Nostrae, Sanctae Dei Genetricis Mariae. 
Vellem equidem scire quid ad haec dicendum habeant, qui a 
nobis sese separaverunt et nos statuas venerari vetant, imagines 
Sanctorum, quas monumenti dumtaxat causa sculpimus et Sanc- 
torum similes facimus, ob nullam aliam rationem. Haec de 
imaginibus et statuis, ne longum fiat. Quod ad crucem attinet, 
manifestum est nos fideles illam venerari, salutare propter 
Christum, qui ei affixus est. Hactenus Athanasii verba. Euse- 
bius vero, Episcopus Caesareae Palestinensis, qui historiam 
ecclesiasticam conscripsit inde a nato Domino Redemptore Nostro 
in Bethlehem usque ad Constantini Magni Imperatoris aetatem, 
comraemorat in libro VII Caput XVII 1 ) mulierem, quae ex 
sanguinis fluxu a Domino Nostro sana facta est et quam 
Paneensem fuisse dicit. Quo loco ita disserit Eusebius: „Cum 
autem hujus urbis mentionem fecerimus, non omittenda est 
narratio ilia, plane digna quae posterorura memoriae tradatur, 
Mulierem enim, sanguinis fluxu laborantem, quam ex Sancto 
Evangelio a Domino Nostro ab hoc morbo sanatam fuisse didi- 
cimus in hac urbe vixisse contendunt, ej usque domum in urbe 
cognitam esse et beneficii a Domino ei collati admirabile monu- 
mentum usque ad hanc diem perseverat. Nam ante portam 

*) Eusebii Caesariensis opera recognovit G. Dindorfius Vol. IV. Lipsiae 
1861. pag. 315, Cap. XVm. 
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hujus domus est statua aenea, effigies mulieris, figura genibus 
nixa, manibus supplicantis more expansis in similitudinem illius 
feminae sanguinis fluxu laborantis, quam Dominus Jesus Christus 
sanam reddidit. Exadversum est altera statua aenea, effigies 
viri recte stantis, induti diplo'ide manumque ad illam mulierem 
protendentis. Sub pede hujus statuae super basin nascitur 
herba quaedam, peregrina adspectu et ad oram usque diploidis , 
pervenit et haec herba omnis doloris medicamen est. Haec 
igitur effigies Redemptoris Nostri similis est et usque ad nostros 
dies permansit et ipsi nos earn oculis nostris vidimus cum in 
banc urbem advenimus. Nee mirum quod hoc fecerunt, qui 
quamquam gentiles erant, a Redemptore Nostro beneficium acce- 
perint, vidimus enim eos imagines pinxisse Apostolorum Petri et 
Pauli et ipsiusmet Christi, quae imagines usque hanc diem 
perseverant." Nonne Eusebius tibi demonstrat, has effigies et 
imagines inde ab aetate Apostoloium apud Chiistianos exstitisse 
et illud quod dicit, imaginem Apostolorum olim factam usque 
in ilium diem perseverasse et imaginem illam Christi exstitisse, per 
fidem meam, illud demonstratur ex eo quod hae imagines certissime 
recognosci possunt ut effigies ipsorum Apostolorum et effigies 
Christi. S. Athanasius qiioque te adhortatur ut eas venereris 
et narrat eas jam ante sua tempora in usu fuisse. Hie Atha- 
nasius, quin quemvis Christianum ipsius verbis cogat, nullatenus 
dubito, cum primus Doctorum sit nee inter illos aliquis eo emi- 
nentior inveniatur. S. Gregorius Theologus *) in sermone Christi 
die natali habito adhortatur ut praesepe venereris, quod Christi 
incunabile fuerit et ut lapides honores, qui a Cliristo tacti sint, 
cui omnis cultus debeatur. Haec autem contraria sunt ac quae 
tu stuite dixisti nefas esse ullam rem praeter Deum veneratione 
affici. Inde vero ab aetate horum Doctorum, quibus illiistrior 
nemo erit, constat Doctorum gradum summum esse, eorumque 
dignitatem cuiquam gradui in Ecclesia praestare praeter gradum 
Apostolorum et Prophetarum ; posuit Deus, inquit enim S. Paulus, 
_ i)Greg.Naz. Or. 38. In Theophania. Migne. Patrol. Tom. XXX VI p. 312. 
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in Ecclesia Apostolos primum et post eos Prophetas et post 
eos Doctores. Hinc inter illos qui primos occupant gradus, 
maxima floruit potestas faciendi miracula, sed illos subsequitur 
gradus doctorum, quod est cur tanta sit eorum in Ecclesia 
dignitas. Quis enim Christianus, qui eorum instituta spreverit 
ex Ecclesia Christiana non expelletur et ovili Ecclesia extorris 
habebitur? Nam Apostolorum et Prophetarum verbum frumento 
simile est, quo homines non fruuntur dum non molitum remanet, 
Doctores vero similes sunt viro, qui ad illud frumentum molen- 
dum, depsendum, coquendum aggressus est ejusque vim in lucem 
protulit, occultam imperito, qui illud infectum vidisset, cum 
autem ille frumentum ita praeparaverit, homines illo vesci 
possunt. Quae cum ita sint, Deus Doctoribus dignitatem con- 
tulit eximiam eisque nomen dedit ,Patrum' pro fidelibus. Viro 
igitur Christiano, qui sacras imagines veneratur, satis consolatii 
erit scire se hoc cultu illos Doctores sequi; illis vero tardi in- 
genii virif, qui ab imaginum cultu aversantur, sat ignominiae 
est, quod sese Doctoribus opponunt, quae oppositio ostendit eos 
a Christiana fide factos esse omnino alienos. Hac re ad instar 
vexilli utemur, quo omnes Christianos ad hunc Imaginum cultum 
reducemus. 

Caput IX. Disputatio adversus eos, qui causantur Verbum 
illud divinum : Non facies tibi similitudines nee adorabis eas : 
demonstratio Dei voluntatem non fuisse ne cuiquam praeter Ipsum 
honor tribueretur. — Scio equidem omnes Ecclesiae Alios desiderio 
teneri ut audiant quid hac de re disserturus sim contra eos, 
qui mortui sunt (mortem animae) propter eorum rebellionem 
contra doctrinam Christianam. Inter Christianos enim, a quibus 
imaginum cultus est propugnatus, inveniuntur, qui istos mortuos 
(morte spirituali) arguerint, decet ergo et nos hoc agere ut 
patres nostros antegrediamur pulchris rebus, quibus eos gaudio 
afficiamus, si id valeamus, Spiritu Sancto adjuti, peccata enim 
nostra non respicimus sed ostendimus studium nostrum ut eis 
nos utiles praebeamus, etsi, ne desiderium expleamus ingenii 



Digitized by VjOOQIC 



— 16 - 

prohibet tenuitas. Sed auxilio Dei freti eos aggredimur eosque 
rogamus: Dicite nobis cur cultum imaginum Christi Domini 
Nostri et Sanctorum Ejus nobis in crimen vertatis! Dicent 
propter verbum Dei, in Lege scriptum 1 ): Ego Dominus Deus 
tuus, qui eduxit te e terra Aegypti, ex domo servitutis, non 
erunt tibi dii praeter Me, ne tibi facias simulacrum nee sumi- 
litudinem omnium quae in coelis sunt sursum vel quae in terra 
deorsum vel quae in aqua sub terra, non adorabis ea nee servies 
eis, ecce enim Ego sum Dominus Deus tuus' ; — iterum propter 
verbum Moysis, quod in Deuteronomio scriptum est 2 ): ,Deum 
tuum adorabis et Iili soli servies', denique propter hoc quod 
Deus Israelitas per Prophetas etiam atque etiam corripuit ne 
idola et simulacra adorarent. Quibus respondemus: Eevera 
Deus hoc jussit quod enumerastis, nee vobis difficile foret multa 
talia testimonia afferre; nobis dicatis, quaeso, num Deus illis 
verbis: Non adorabis cet., quemquam praeter Ipsura coli et 
honorari vetuerit? Quod si dicatis, Patres et Prophetas pecca- 
tores fuisse dicatis. Quid enim dicendum de Abraham, Dei 
amico, qui sese prostravit ante Hethitas, cum ab iis petebat 
ut sepulcrum ipsi venderent in quo Saram sepeliret? Jacob 
quoque sese prostravit ante fratrem suum Esau septies, pronus 
in terram et ipse Israel in extrema virga Josephura honoravit, 
et filii Joseph se prostraverunt ante Jacob avum suum in facies 
suas proni in terram et Moyses sese prostravit ante socrum 
suum. Sed fortasse quispiam dixerit hanc, quam attuliraus 
venerationem, adhibitam fuisse antequam Deus aliquem praeter 
Ipsum honorari vetuisset. Ad quod respondemus Moysen sese 
ante socrum suum prostravisse, postquam Deus eum legem suam 
docuit, illo scilicet tempore, cum eum aquam amaram ligno 
immisso in dulcem vertere jussit. Haec enim scripta invenimus 
in Lege, in Exodo Israelitarum 3 ): Moyses clamavit ad Dominum 

i) Ex. XX, 4. 

2) Dent. VI, 13. X, 20. confer Luc. IV, 8, Math. IV, 10. 

») Ex. XV, 25. 
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et ostendit Ei Dominus lignum, quod cum misisset in aqu&m, 
aqua dulcis evasit. Ibi constituit ei Deus praecepta atque 
judicia. Sed urgebimus adversarios factis, quae acciderunt 
postquamDeus (utvos contendatis) cuiquam praeter Ipsum honorem 
praestare vetuit. Nonne Mater Salomonis, filii David sese ante 
David prostravit; nonne Nathan propheta introivit ad David, 
prostravitque se in terram in faciem suam et veneratus est 
eum? Iterum dicitur in libroRegum: Prostravit se Bethsabee 
in faciem suam prona in terram et veneratus est regem 1 ); Ado- 
nias quoque Alius David veneratus est Salomonem et cum mater 
Salomonis ad ipsum intravisset ut pro Adonia intercederet 2 ) 
,surrexit rex in occursum* ejus et veneratus est earn. In libro 
Paralipomenon Deus dicit 3 ) : Praecepit David universae ecclesiae: 
Benedicite Domino Deo Nostro, et benedixit omnis ecclesia Do- 
mino Deo patrum suorum, procubuerunt in genua et adoraverunt 
Deum et regem. Nonne fllii quoque Prophetarum ante Eliseum 
prophetam sese prostraverunt in terram? Patet, o Judaee, 
omnes hos prophetas, si Dei voluntas fuisset ut nemini praeter 
Ilium honor tribueretur, in errore versatos esse, quod Deus 
avertatl Praeterea ipsum etiam Deum sibi contradicentem 
facis cum verba praecepti quod Israelitis Eum dedisse diximus, 
ad tua placita detorqueas. Nam Isaac prophetizans benedixit 
Jacob eique 4 ): Adorabunt, in quit, te tribus et adorabunt te Alii 
patris tui. Si haec verba, o Judaee, vis referre ad ipsum 
Jacob tantum, ilium tibi habeas; vei si vis ad Messiam referre, 
transeat, de hac re hoc loco non disputamus, quoquo enim modo 
hoc intelligis, aequo modo opinio tua refelietur, cum tu Christum 
non Deum sed merum hominem esse putes. Ita quoque de 
Juda vaticinatus est Jacob, Christum dicens: Adorabunt te, 
inquit, ftlii Israel. David etiam Christum praedixit adoratum 



i) in. Reg. I, 16. 
2) III. Reg. n, 19. 
») I. Paral. XXIX, 20. 
*) Gen. XLIX, 8. 
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iri ab omnibus regibus terrae 1 ). Quid ergo dicis, o Judaee? si 
Messiam facis Deum, Eum ab omnibus hominibus adorandum 
esse agnoscis, ecce autem Christianus factus es; si vero Messiam 
dicis hominem, non potes non intelligere Deum cuiquam praeter 
Se Ipsum venerationem praestari non vetuisse, sed tantummodo 
simulacra, illos deos gentium, adorari prohibuisse, illos deos, dico 
qui daemonia erant, sicut dixit David Propheta 2 ): Omnes dii 
gentium daemonia. Omnibus notum est cultfis duplicem esse 
speciem, unam latriae, alteram quae non est latria. Ceteri, o 
Judaee, qui quemquam praeter Deum coli nefas esse dicunt et 
Chris tianos contumeliis afficiunt propter venerationem imaginibus 
et hominibus praestitam, quam idolatriam esse perhibent, ceteri 
narrant 3 ) Deum omnes Angelos jussisse Adamum adorare 
eosque eum adorasse excepto diabolo, qui restitit et factus est 
apostata. Si ergo quaevis veneratio latria esset, sicut tu 
contendis, Deus Angelis praecepisset ut Adamo divinum hono- 
rem tribuerent, Deum vero hujusmodi quid fecisse abhorret. 
Si vero non ita, agnoscant esse quendam cultum, qui mera 
veneratio est et ftnem faciant eludendi Christianos, cum eos 
episcopis venerationem praestare videant et recordentur Deum 
alio 4 ) quoque loco dixisse Jacob et Alios ejus adorantes sese 
ante Joseph prostravisse, nobis vero in crimen ne vertant, quod 
id facimus, quod fecerunt Prophetae. Contra Judaeos aliosque 
igitur constat Dei voluntatem non fuisse ut nemini praeter Ipsum 
honor tribueretur. Haec autem est disciplinae Christianae corona 
quod Dei praeceptis omnino oboediens, tamen flliis suis permisit 
ut alios praeter Deum honore prosequerentur. 

Caput X. Dei voluntatem non fuisse ut qui in Eum cre- 
derent nullas similitudines vel imagines facerent; refelluntur, 
qui dicunt, quisquis vivae ejusdam rei imaginem effinxerit, eum 
resurrectionis die compelli ut animam in imagines inspiret. — 
Dixit Deus in Lege: Non facies tibi similitu,dinem omnium quae 
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in caelo sunt sursum et quae in terra deorsum et quae in aquis 
sub terra sunt. His vero verbis non voluit ut nullius rei, quae 
in caelis vel in terra vel in aqua est, imaginem homines sibi 
faciant. Quodsi quis contendat Deum hoc dicere voluisse, ipsum 
Deum adversus se Ipsum agentem facit quo tempore Moysen 
tabernaculnm foederis construere jussit in similitudinem imaginis, 
quam ei ostenderat in monte. Fades mihi, inquit, sanctuarium 
et apparebo inter vos, illudque construes simile imaginis taber- 
naculi et imaginis vasum ejus quas omnes ostendam tibi in 
monte; sic facies illud. Alio in loco: Facies illud, inquit, sicut 
vidisti in monte, sic facies illud. Has res ergo Deus imagine 
effingi jussit ut vides. Si vero scire velis num Deus praeceperit 
ut effingerentur facies et membra corporis, audi quid Moysi 
dixerit: Duos, inquit 1 ), facies Cherubim aureos, tornatiles, facies 
eos ex utraque parte propitiatorii ; et paulo inferius : Extendant 
Cherubim alas suas, desuper tegentes alis suis propitiatorium, 
facies eorumsint una ad alteram versae, ad propitiatorium sint 
vultus Cherubim directi. Videsne Deum Moysen jussisse effin- 
gere vultus et alas, perfectam plane efflgiem sicut Deus in 
monte ei ostenderat? Deus itaque cum Israelitis dixit: „non 
facies tibi similitudinem omnium rerum quae in coelo sunt et 
quae super terram et quae sunt in aqua", his verbis non voluit 
ut credentes in Ipsum nullas prorsus imagines facerent sed eos 
tantummodo vetuit effingere imagines, quas adorarent et quae 
eos a Dei cognitione detraherent. Salomon Alius David cum 
Hierosolymis Deo templum aediftcaret quod ibi Deus haberet 
uti in deserto tabernaculum foederis habuisset, duos Cherubim 
fecit similes illis de quibus diximus, quorum alae, facies et pedes 
in libro Paralipomenon 2 ) describuntur. Deus Moysen jussit facere 
serpentem aeneum. Salomon effinxit in templo palmas et lilia, 
in quo leonum quoque fecit imagines et taurorum et mare ex 
aere fusili in eodem templo construxit illudque imposuit duode- 
cim tauris. Ezechiel 3 ) vidit Deum in templo construendo occu- 
i) Ex. XXXV, 18, 20. *) H. Par. Ill, 10 ss. 8 j XLI, 18 ss. 
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patum in cujus parietibus extrinsecus et intrinsecus Cherubim 
fecit ad tornum fabricates et palmas. Cherub vero habuit duas 
facies; hominis unam, leonis alteram, totumque templum erat 
coelatum ex omni parte a pavimento usque ad tectum erant 
Cherubim et palmae. — Haec omnia sane sunt imagines et 
similitudines rerum, quae in coelo sunt et quae super terrain. 
Ubi nunc sunt, qui dicunt quiquis vivae cujusdam 
rei imaginem effinxerit, resurrectionis die compulsum iri ut 
animam in earn spiret? Videtisne, quod si ita esset ipsum 
Salomonem et Moysen compulsum iri ut animam inspirent in 
imagines quas ipso Deo jubente fecerint, Deumque igitur fecisse 
ut malum eis contingeret cum Ipse auctor fuerit ut illas ima- 
gines fecerint. Deum vero eos malo afficere voluisse, abhorret. 
Maxime autem mirandum quod qui talia fabulantur, ipsi arbo- 
rum efftngunt species, neque hoc inteiligunt, si vivarum rerum 
imaginum fatricatores compel lerentur ut animam spirarent in 
imagines quas fecissent, ipsos futuros esse ut compellerentur 
ut imagines suas ita ftngerent et facerent ut crescerent et 
fructus producerent. Nam utriusque rei apud homines eadem 
est ratio. Deberent ergo isti semper cruciatum iri quia ar- 
bores ita efftngere sicut diximus, non poterunt. Sententia igi- 
tur ista contra eos ipsos valet non contra nos eosque oportet 
secundum suam ipsorum sententiam intelligere se cum arbores 
depingant illud praeceptum Dei violare: Non facies tibi ima- 
ginem cujusquam rei quae in coelis est et quae in terra et quae 
in aquis sub terra, nam Deus non dixit : Non facies tibi ima- 
ginem rei vivae sed ad omnes res, quae imagines dicipossunt, 
praeceptum extendi! Aliis in crimen vertunt quod ipsi non 
animadvertentes faciunt. Has duas res demonstravimus : Deum 
cum Israelitis diceret : Non facies tibi ullius rei imaginem, quae 
in coelis est et quae in terra et quae in aquis sub terra, non 
veneraberis neque adorabis earn* fideles non vetuisse quemquam 
praeter Ipsum venerari nee vetuisse ullam imaginem vel effigiem 
facere. Uli ergo turpiter confutati sunt, qui Christianos ludi- 
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briis insectantur quod in earura ecclesiis Christi et Sanctorum 
imagines effingunt hominibusque venerationem praestant. 

Caput XI. Definitio cultus; imaginibus cultum esse prae- 
standum, quo eas religiose esse tangendas, deinde ostenditur 
Deum per species apparere Prophetis solitum fuisse. — Sed for- 
tasse dicat quis: imagines in ecclesia esse adhibendas et ho- 
minibus venerationem esse tribuendam, hoc probasti, sed dicas 
quomodo cultum imaginibus esse praestandum ostendas. Cui 
nos : Cultum, respondemus, esse ad modum latriae vel non ad 
modum latriae jam demonstratum est, ille cultus vero qui non 
est ad modum latriae, definitur aliqua venerationis species. Die 
nobis utrum veneratio ei praestetur cui genua flectantur et 
frons inclinetur, an in eum tendat, ad quern intentio dirigatur, 
cum genu flectatur, frons demittatur vel corpus inclinetur. 
Quod si dicat venerationem ad id tantum dirigi, quod genua 
tangant vel frons vel ad aliquid hujusmodi quod genibus et fronte 
adorantis tangatur, sequitur eum cum adorans se prosternat 
rem vel vilissimam adorare, quae ipsi adversa proxime adsit, 
die parietem vel aliquid aliud. Ejus itaque sententia in eum 
ipsum cadit non in nos, et satis est ignominiae dixisse eum 
re vera semper adorasse semperque adoraturum esse has res 
quas indicavimus. Qua turpiorem nemo sane opinionem tueri 
posset, ita ut a bruto animali teneatur quam a virosit aptior ! 
Veneratio ergo in eum necessario tendit ad quern dirigitur 
intentio cum genua ponuntur, frons inclinatur, corpus contra 
sistitur. Quae cum ita sint, intelligat qui illam quaestionem 
posuit, hoc quod Jacob extremam virgam Joseph veneratus est 
nihil aliud sibi velie nisi ilium veneratum esse ipsum Joseph. 
Moyses quoque sese prostravit ante arcam supra quam Propi- 
tiatorium erat, nam Deus ei dixerat 1 ): Ecce de propitiatorio, 
quod est supra arcam testimonii inter Cherubim manifestabor 
tibi et praecepta tibi dabo de filiis Israel. Sicut igitur Moyses 
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sese prosternebat ante figuras efftctas, tornatas, earumque 
alas, ceteras hujusmodi res, opera manuum hominum, nee 
tamen ejus adoratio in imagines et opera efficta, quae ante 
earn erant sed in Eum tendebat ad quern banc adorationem 
dirigebat, ita nos quoque Christiani cum ante imagines Christi 
et Sanctorum nos prosternimus, non istas tabulas vel istos 
colores veneramur sed ipsum Christum, cui adoratio sensu ab- 
solute sumpta debetur, et Sanctos quibus cultus debetur ad 
modum vererationis. Josue, 1 ) filius Nun, cum Israelitae ab 
hostibus fugiebant et adhuc longe a Jericho aberant, scidit 
vestimenta sua et in faciem se prostravit, pronus in terram 
ante arcam Domini usque ad vesperam, ipse et senes Israel 
ibique ante Dominum se humiliavit imitans exemplum Moysis, 
qui eandem rem fecerat secundum Dei verbum ad eum : „Exin- 
de manifestabo tibi me ipsum. tt Haec fuit quoque agendi 
ratio omnium Sanctorum, quod scilicet, cum Deum adorabant 
contra eum locum se sistebant unde Deus sese hominibus mani- 
festabat, quamquam quin ubique esset, non dubitabant. Ita 
David, 2 ) Adorabo, inquit, ad templum sanctum tuum intiraore 
Tui; et iterum: 3 ) Levavi manus meas ad templum sanctum 
tuum, adoremus in loco ubi steterunt pedes Ejus. Ita Daniel 4 ) 
cum Babylone erat, aperire solebat fenestras in coenaculo suo 
contra Hierosolyma et ad Hierosolyma conversus Deum adorabat, 
audierat enim in Psalmis: 5 ) Deus elegit Sion et dilegit earn 
ut Ipsi esset habitatio et dixit : Haec requies mea in saeculum, 
hie habitabo, quoniam dilegi earn. Videsne Sanctos Deum 
adorasse contra eum locum versos unde se manifestabat quam- 
quam Deum nallo circumscribi loco optime noverant? Israelitae 
quoque, 6 ) cum Moyses tabernaculum suum abstulerat et extra 
eorum eastra tetenderat (quod in Lege in Exodo Israelitarum 
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scriptum invenimus) solebant omnes, quando ex castris ad ipsius 
tabernaculum egrediebatur, surgere eumque oculis prosequi, unus- 
quisque ante portam tabernaculi sui, dum Moyses in ipsius 
tabernaculum iugressus est; ingresso autem Moyse, descendebat 
columna nubis et stabat ante ostium tabernaculi, et inde Deus 
ad Moysen loquebatur. Cernebat universus coetus columnam 
nubis, stantem ante ostium tabernaculi, stabatque universus 
coetus et adoravit unus quisque ante ostium tabernaculi sui. 
Videsne Deum propterea quod ex columna cum Moyse loquebatur, 
Israelitas jussisse ad hanc columnam versos Ipsum adorare nee 
tamen prudentes inter eos latuisse Deum hac columna haud 
esse circumscriptum, istam igitur adorationem a Deo acceptatara 
esse prout eorum intentio ad Ipsum dirigebatur. Cur itaque 
Christiani Ei non placerent, qui se ad imagines convertant 
Christi et Sanctorum, suum cuique honorem praestantes? Si 
quis vero dicat simplici prostratione ante has imagines Christi- 
anos non esse contentos, sed eas venerationis causa tangere, 
recordetur ille quae jam supra diximus: Jacob extremam virgam 
Joseph veneratum esse eamque cum veneratione tetigisse, Jacob 
vero hunc actum retulisse ad honorem, quern Joseph praestare 
voluit. Recordetur etiam quod diximus : quicumque Deum adoret, 
eum genibus quidem terrain tangere vel stoream sed suam 
adorationem ad Deum referre quem honorare intendat. Ita 
Christiani cum venerationis causa imagines tangunt, quod faciunt 
referunt ad Christum vel sanctos vel Prophetas vel Apostolos 
Martyres vel alios, quos hoc modo honorare intendunt. Hi 
autem viri, quorum mentionem fecimus, numquam venerati sunt 
imagines, quae facies habebant, attamen Ezechiel in 1 ) curru 
ignis quam viderat, faciem hominis fuisse narrat et faciem 
leonis et faciem tauri et faciem aquilae et 2 ) formam fuisse' 
throni desuper et super thronum sicut aspectus hominis, quibus 



1 ) Ez. I, 4. Sed est confusio quaedam non enim in curru narratur 
haec omnia vidisse Ezechiel sed in turbine et in nube magna. 
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narratis: Haec, inquit, erat visio sirailitudinis gloriae Domini. 
Vidi et cecidi in faciem meam. u Haec pluries in libro suo 
repetit. Videsne ut Ezechiel, Propheta Dei, sese prosternat 
„ante similitudinem gloriae Dei", in qua similitudine hae 
diversae facies essent? Christianis ergo ne in crimen vertatur, 
quod imagines Christi et Sanctorum venerantur, cum hoc facientes 
idem facere velint, quod voluerunt prophetae cum ante imagines 
et signa se prosternebant. Nemo autem aliquid tam turpe dicat 
ut Ezechielem illam quam videbat imaginem revera ipsam Dei 
esse substantiam putasse contendat, eumque propterea ante earn 
se prostravisse in faciem suam, nisi forte vel plures deos 
admisisset, vel has formas uni Deo tribuisset cujus essentia ex 
uno ad alterum statum esset mutata, Daniel enim sub alia specie 
Deum vidit necnon Isaias, sed Ezechiel optime novit illud, 
quod videbat, speciem tantum esse, similitudinem enim illud 
vocavit, et sanctos Prophetas tales de Deo fovisse opiniones 
abhorret. David quoque, propheta, saltavit ante arcam Dei, 
quod transferebatur ad Tabernaculum ab ipso praeparatum, et 
disposuit David Levitas ante arcam ut Deum laudarent et omne 
genus instrumentis musicis canerent. Nee tamen David aliique 
Prophetae, cum ante arcam sese prosternebant, saltabant vel 
laudes canebant, ipsam hanc arcam honorabant sed rem venerati 
sunt oculis latentem, cujus imaginem hanc arcam esse sibi 
persuasum habebant, quod supra demonstravimus scilicet Deum 
Moysi de partibus tabernaculi testimonii dixisse: Facies eas 
secundum exemplar, quod ostendam tibi in monte. Ne vitu- 
perentur ergo Christiani, cum, Christum et Sanctos in mentibus 
habentes, eos in eorum imaginibus venerentur sicut etiam 
Prophetae adorabant prototypon in imagine quam oculis cerne- 
bant. Si vero cognoscere velis num per species et signa tan- 
tummodo non autera ipsa sua substantia Deus prophetis sese 
ostenderit, audias quid Deus Moysi dicat 1 ): Nemo me vidit et 



') Ex. XXXIII, 20. 



Digitized by VjOOQIC 



— 25 — 

vivet; audias Isaiam 1 ): Vidi Regem, agminum Dominum oculis 
meis et iterum audias, quid Deus per Oseam 2 ) Prophetam dicat: 
Locutus sum Prophetis et visiones multiplicavi et in manu 
Prophetarum assimilatus snm. Ezechiel vero, cum Deum ado- 
rabat, hominis figura indutum, sedentem in throno et super 
currum signum tantum Dei veneratus est ut demonstravimus. 
Signum autem est imago. 

Caput XII. Refutantur, qui quas Christiani venerantur 
imagines, cum re significata haud eodem modo cohaerere con- 
tendunt quo signa quae Ezechiel vidit cum Deo conjuncta sunt, 
— nomina et imagines inter se non esse diversa, quatenus utraque 
aliquid indicant, — hoc eo probari quod quicquid honoris vel 
contumeliae nominibus vel imaginibus infertur ad res, quarum 
imagines vel nomima sunt refertur. — Si quis dicat illas quas 
Christiani colant imagines ad id cujus imagines sint alia pror- 
sus ratione esse referendas ac species formasque, quibus Deus 
sese Prophetis ostenderit ut nos diximus, ille intelligat sanctam 
Domini arcam aliaque tentorii testimonii suppellectilia cum Eo, 
cujus imagines et signa erant non [arete] fuisse conjuncta; 
venerationem tamen accepisse qua major esse nequeat ut jam 
demonstravimus. Si vero scire velis feceritne Deus figuras, cum 
re significata non immediate connexas, quibus quod inferebatur, 
ad id referabatur cujus figurae et imagines erant, audias quid 
Moysi dixerit 3 ): Et sumes duos lapides smaragdineos et scul- 
pes in eis nomina filiorum Israel, sex nomina in unolapide et 
sex in altero secundum nomina eorum; facies eos opere sculp- 
toris et coelatura gemmarii caelabis duos lapides nominibus 
filiorum Israel, faciesque hos duos lapides super humeros super- 
humeraHs hie unus, illic alter lapis, memoriale filiorum Israel. 
Portabitque Aaron nomina filiorum Israel coram Domino super 
humeros ejusob recordationem eorum. Paulo inferiusDeus Moysi 4 ): 
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„Facies, inquit, pallium judicii, colore tinctum, sicut texturam 
superhumeralis, quadrangulum, ponesque in eo quattuor ordines 
lapidum et lapides secundum omnes eorum ordines nomina 
accipient; quibus dictis sic pergit 1 : „Et erunt lapides cum no- 
minibus filiorum Israel numero duodecim, sicut eorum nomina 
secundum duodecim tribus," paulo inferius addit 2 : Et inferet 
Aaron nomina filiorum Israel super pallium judiciorum super 
pectus ejus cum intrat Sanctuarium in conspectum Domini. 
Deinde dicit 3 ) „Et erunt super pectus Aaron cum ingreditur in 
conspectum Domini portabitque Aaron judicio filiorum Israel 
super pectus suum ante Dominum semper." Videsne ut Deus, 
qui omnes res cognoscat antequam fiant, non dedignatus sit 
nomina filiorum Israel coram se habere pro monumento ac si 
ipsi filii Israel, cum eorum nomina ante Ipsum prostrata videret, 
sese coram Ipso humiliarent ut sese misericors in eos inclinaret. 
Nee tamen haec nomina erant imago immediate connexa cum 
re significata. Cur igitur Christiani objurgantur quod Chris ti 
faciem in translatione oeconomiae ipsius 4 ) depingant, faciesque 
Sanctorum, quorum opera repraesentent, ut monumentum sint 
quo excitentur ut gratos denuo se praebeant erga Christum quod 
tam ardua sustinuerit in re redemptionis nostrae et ut sanctos 
imitentur, qui tam multa pro Christi amore passi sint. Nam cum 
imagines adspiciunt ipsos fere Sanctos adspiciunt etsi hae imagines 
cum Sanctis non sint immediate connexae. Si quis dicat nomina 
non se habere sicut imagines, hoc dicit rerum inscientia^ cum 
non agnoscat nomina scripta species figurasque esse vocum 
voces autem species cogitationum, cogitationes vero species 
rerum, ut philosophia docet. Quid enim sunt imagines nisi 
libri perspicui, qui intelliguntur ab eo qui scit legere et qui 
non scit? Quare illae hacin re libris praestant, quod cum utra- 
que illas res, quas indicant in memoriam revocent, tamen imagines 
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ad homines commonendos plus quam libri valent, quippe quae 
ab illis intelligantur, qui legere non possunt et penitius quam 
libri intellecta inculcent. Mira sane ingenii tarditas Judaeorum 
aliorumque, quod Christianis in crimen vertunt venerationem 
imaginum Sanctorum, quod hae imagines cum ipsis Sanctis non 
immediate connexae sint, non enim isti recordantur se idem 
agere quod Christianis objiciunt? Quod si non credas, die nobis 
Judaee, vel quis alius, qui doctrinam quandam tueatur, si vir 
in charta scriptum inveniret nomen Abraham, familiaris Dei 
vel Isaac, Moysis, David Prophetae Dei; turn horum S. Prophe- 
tarum inimicus hanc chartam tolleret, in earn exspueret, eamque pe- 
dibus conculcaret et inquinaret horum Prophetarum odio motus, 
nonne qui hoc fecisset, illis ipsis dignus videretur ut morte 
plecteretur, perinde ac si haec ipsis Prophetis intulisset? Hoc 
certe nemo dubitat, tamen evidens est haec nomina cum Pro- 
phetis non esse immediate connexa. Eodem quoque modo lau- 
darent quern viderent hanc chartam tollentem, oculis afferentem, 
in odoramentis ponentem. Imagines igitur sicut libris prae- 
stant, quod demonstravimus, ita praestantiores sunt nominibus. 
Ergo Christiani cum Sanctorum imagines venerantur non ad 
modum latriae sed ad modum venerationis quam omnes ftdeles 
Sanctis praestare debent; ipsos Sanctos venerantur, hoc satis 
est ad vindicandum cultum a Christianis Sanctorum imaginibus 
praestitum. 

Caput XIII. Testimonium Prophetarum, imagines libris 
aequivalere et id quod imaginibus nominibusque inferatur ad 
illud referendum esse cujus nomina vel imagines sint. — Si discere 
velis ex ipsis Dei verbis imagines ad commonendum idem valere 
quod libros, audi dicentem per Isaiam prophetam 1 ): Et dixit 
Sion dereliquit me Dominus et Dominus oblitus est mei. Num 
oblivisci potest mulier infantis sui ut non misereatur Filii 
uteri sui? Et si mulier illius oblivisceretur, ego tamen non 
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obliviscar tui. In manibus meis descripsi muros tuos et tu 
ante me es semper. Mox aediftcaberis ab iis qui te prostrave- 
runt, et affligentes te a te discedent. tt Videsne ut, quemadmo- 
dum nomina ftliorum Israel lapidibus sculpta, Domino monu- 
mento erant ut eorum misereretur, ita iraaginem quoque quam 
in manu scripsisset, Deus monumento habuerit ut Sion miserere- 
tur ejusque prosperitatem reduceret? Nee tamen quid aliud 
intuebatur nisi signum quoddam Sionis. Bene ergo diximus 
Christianos cum sanctorum imagines venerantur, ipsos Sanctos 
venerari, quemadmodum, qui nomina Prophetarum in charta 
conscripta igqominia afficiat, vel cum pietate tractet, honoret 
vel ignominia afficiat ipsos Prophetas, et quemadmodum 
qui haec nomina polluant, rei sint mortis, ita Christianum 
quoque Sanctomm imagines contumeliis afftcientem reum 
esse mortis spiritualis, sed qui eas veneretur eum profecto 
mereri vitam aeternam. Si ex yerbo Dei iterum velis discere 
valeantne imagines idem quod libri et num id quo imagines 
et libri afficiantur referatur ad illud cujus speciem prae 
se ferunt [quae jam supra indicavimus] audias Deum 
Ezechiel Prophetae dicentem 1 ): Et tu homo sume tibi laterem 
et pones eum ante te et describes in eo civitatem Hierosolyma 
eamque obsidebis, aediflcabis contra earn machinas [bellicasj 
et comportabis aggerem, pones castra contra earn et arietes ei 
undique inmittes et sume tibi sartaginem ferream tamquam 
murum ferreum inter te et civitatem et dirige faciem tuam ad 
earn, eritque in obsidionem et cercumda earn. Hoc erit in si- 
gnum filiis Iprael. Videsne ut Propheta urbem effingat sicut 
Deus eum facere jussit, omnesque res quas cum hac urbis 
imagine agit ad urbem ipsam referantur et ut huic imagini 
faciat perinde ac ipsi urbi faciat? Haec de imaginibus, libri 
vero hoc in re idem valent quod imagines ; quod illis infertur ad 
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res signiftcatas referendum est sicut ea quae imaginibus ftunt 
in rem cadunt cujus imagines sunt. Haec enim scripta sunt 
apud Jeremiam Prophetam 1 ) Verbum quod Deus JeremiamPro- 
phetam jussit dicere Seraiae Alio Neriae, filii Ma'siae quern 
Sedekias rex Judaeae Babylonem misit cum muneribus quarto 
regni sui anno. Scripsit itaque Jeremias omnia mala, quae 
futura erant ut caderent in Babylonem in libro uno, omnia 
verba haec quae scripta sunt contra Babylonem. Et dixit 
Seraiae: n Cum veneris Babylonem, legito hunc librum et haec 
verba et dicito : Domine tu locutus es contra locum istum 
ut disperderes eum et ut non sit qui in eo habitet neve hord- 
es, neve pecora, sitque solitudo in aeternum t Cum compleveris 
legere librum istum, ligabis ad eum lapidem et projice ilium 
in medium Euphraten et dices sic submergetur Babylon malis, 
quae ei imminent, dicit Dominus." Ea ergo quae libro fecit, 
ad urbem Babylonem referri debent et Propheta librum tra- 
ctavit perinde ac si ipsa Babylon esset, quemadmodum ea quo- 
que quae Ezechiel Propheta Hierosolymarum imagini fecit ad 
ipsa Hierosolyma erant referenda. 

Caput XIV. Sanctum, cujus imago colatur, incitari ut 
apud Deum pro eo qui earn veneretur preces fundat; Sanctos 
esse mediatores Deum inter et homines, qui dum vivunt non 
minus quam post mortem Deum erga eos propitium reddant. 
Quae itademonstrantur: Viri Christiani cum Sanctorum imagines 
venerantur ipsis Sanctis honorem praestare volentes, reapse 
ipsis Sanctis venerationem tribuunt. Qui vero Sanctos ho- 
norat, a Deo, Sanctorum Domino, summam meretur mer- 
cedem, Sanctosque habet mediatores in domo Dei, qui ejus 
preces Deo offerant, validiores reddant, et ut apud Deum hae 
preces ei succedant, eflficiant. Deus enim pro sua bonitate 
Sanctos posuit mediatores inter Se Ipsum et creaturas ut Sanc- 



*) Jerem. LI, 60, secundum recens. Hebr. 



Digitized by VjOOQIC 



— 30 — 

tos honors donaret et homines consolaretnr cum per illorum 
intercessionem ad Ipsum accedere possiut. Jam olim Deus 
creaturis suis irascebatar et placari renuebat quoad Sancti pro 
eis intercesserunt, cnjus rei testimonia abundant. Qnis ignorat 
Deum iratum fuisse Israelitis, qui vitulura adorarent, eosque 
delere voluisse, sed Moysen ad Eum ascendisse dum iram Ejus 
avertisset eumque eis propitiura reddidisset, et Deum ei dixisse: 
Propter te solum eis placatus sum. Et quis neseit Deum rem 
Sodomi Abraham narrasse ut eum submoneret ut pro eis 
peteret et ita Abrahamo beneftcium praestare Ipse posset pro 
populo. Nonne Eliae Prophetae Deus potestatem tribuit 
aperiendi coelum et claudendi, ac si Deus a Sua Ipse admini- 
stration discederet ut earn illi deferret, nee Prophetae suo 
illustri promissis non stetit sed qnod ille voluit exsecutus est, 
et factum est ut homines res non ab Ipso Deo [cujus Majestas sit 
benedicta] sed ab Ejus Propheta peterent. Sed honor abEo praesti- 
tus omnem exspectationem superabat, cum misericordiam Suam a 
creaturis retineret donee amici Ipsius illam ab Eo pro eis impe- 
trarent, videbatur Deus eandem ac pibi vel forte majorem ho- 
norem eis decrevisse, qui Ipsum anient. Nee tantum dum 
vivunt, Deus amicos Suos ita tractavit sedetiam post eorum 
discessum, honor eis ab hominibus tribuendus remanet, quod 
ipsi apud Deum cum eis consociantur. Quoties in Sacris Libris 
commemoretur Deum propter Abraham, Isaac et Jacob post 
eorum mortem benefecisse hominibus et quoties post eos 
intercessio apud Eum adhibita sit, quoties liberaverit Hiero- 
solyma propter David, cum jam e vita discessisset — haec nota 
sunt eis, qui Sacros Libros legerunt. Si ergo haec veneratio 
ad ipsos Sanctos refertur quantum emolumentum assequuntur 
Christiani cum imagines Sanctorum venerantur! Per ftdem 
meam nemo ad imaginem accedit, eamque veneratur quin 
Sanctum cujus imago est, ut pro se precetur adducat. Nee 
cuiquam imaginem colenti summa cum cura verba contexere 
opus est, ipse enim Sanctus, per fidem meam, quod beneftcium 



Digitized by VjOOQIC 



— 31 — 

ei praestandum sit optime novit, Illud vero insigne quoddam 
beneficium erit quod colens totum integrumque adipiscitur, 
quis vero hujusmodi quid non expeteret? Cum de Deo dixe- 
rimus, regum terrenorum jam non amplius lubet afferre exem- 
pla, quomodo, qui regis amicos, domesticos, magistratus viros- 
que apud eum nobiles honoret, illos suos intercessors faciat 
in domo regia ut apud regem ejus res bene curent, sive ipse 
adsit sive absit. 

Caput XV. Fabulis Legis maximam omnino venerationem 
esse tributam propter litteras manu Dei in eh inscriptas; hasce 
tabulas ftguram fuisse Incarnationis Verbi Dei. — At quomodo 
oblivisci potuisti figuram illam praeclarissimam, notissimam 
tabularum legis, quae in Area Domini positae decern ilia in se 
inscripta habebant mandata, a Deo Israelitis data, ipsis Domini' 
digitis conscripta? Quid enim erant hae tabulae nisi figura 
Verbi Divini Substantialis, incarnati de Spiritu Sancto ex Maria 
Virgine in novissimo tempore? Ideo enim Verbum Dei Substan- 
tiate decern illis verbis simile est, quod sicut Verbum Divinum 
perfectum, hypostaticum est ita numerus X perfectus est inter 
omnes numeros, numeri enim ab I incipiunt et usque ad X 
pergunt turn antem ad I redeunt et eodem orbe semper vol vun- 
tur. Digitis autem Dei nemo est qui ignorat Spiritum Sanctum 
signiftcari, quod Christus, Dominus Noster in Evangelio dixit 1 ): 
Ego digito Dei ejicio daemonia. Quae interpretatus est alter 
Evangelista, Dominica verba quoad significationem sic reddens 2 ): 
Ego Spiritu Dei ejicio daemonia. Area Domini est Maria in 
qua, carnem assumeus Verbum Dei habitavit, Maria, quae di- 
vinae naturae consors facta 3 ), peccato non est inquinata, sicut 
area Dei erat ex ligno omni vitio carenti et intus et foris 
habebat aurum inductum. Sed nunc non est locus, quo quid 
hae figurae sibi voluerint disseramus, vel eas ad earum pro- 
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totypa referamus, quae per haec signa futura erant ut agnos- 
cerentur, Judaei, errore obcaecati, quae de his typis diximus, 
ineptias reputant nee intellegunt miseri : has res, quandoquidem 
constat eas aliarum rerum esse figuras, quod Deus Moysi dixit: 
Fac omnia in similitudinem exempli quod ostendam tibi in 
monte, non intelligunt dico eas signorum numere fungi et si- 
gniflcatione haud dubie non carere. Adnullam vero meliorem 
signiftcationem eas referre possumus quam ad oeconomiam Ghristi 
quippe qui apud eos aeque ac apud nos omnium votorum ex- 
itus habeatur, quern omnes Prophetae praedicaverint et indica- 
verint in omnibus quae dixerunt et fecerunt. Propterea enim 
quod res ita se habent sicut indicaviums (verba in Legis Tabulis 
inscripta Incarnationis Christi Verbi Aeterni esse imaginem) 
propterea adorantes ante arcam se prostraverunt Prophetae, 
propterea ante earn adoraverunt Levitae et super earn manebat 
nubes gloriae Domini ; propterea dicit David l ) : „Surge Domine 
in requiem tuam, tu et area sancta tua." An putas, o Judaee, 
arcam ligneam surgere posse cum jubeatur? Non ita sane, sed 
verba haec ad ea referri debent quae Angelus Joseph dixit in 
Bethlehem 2 ): Surge et accipe Puerum et matrem Ejus et fuge 
in Aegyptum, ecce enim Herodes Eum quaerit ut Eum 'perdat. 
Surrexit Verbum Dei Incarnatum, Ipsum et area sancta Ejus, 
Maria et fugit a Judaeis, Ipsi male volentibus et Ipsius eaedem 
molientibus, in Aegyptum requiem suam. Hoc ipso Psalmo 
Bethlehem jam mentionem fecerat David 3 ): Ecce, inquit, audi- 
vimus Eum in Ephrata, idem quoque sonat quod dixit Isaias 4 ): 
Ecce Dominus vehitur levi nube et ingredietur Aegyptum. Si 
vero dubites num hae res inanimae rerum animatarum imagines 
esse possint, dicas quid faciamus Josuae ftlio Nun, qui „per- 
grandem tulit lapidem et posuit eum subter quercum ante 
Dominum et dixit Israelitis 5 ): Hie lapis erit vobis in testimo- 

i) Ps. CXXXI, 8. 2 ) Matth. II, 13. 

3) Ps. CXXXI, 6. 4) Is. XIX, 1. 

5) Jos. XXIV, 27. 
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niam cum audierit quidquid vobis hodie a Domino dictum est, 
et ipse erit vobis in testimonium in novissimo dierura, si men- 
tiamini in Dominum Deum vestrum. An putas, Judaee, hunc 
lapidem revera verba Domini audiisse et pro Eo testem 
exstitisse in novissimo dierum contra Israelitas? Haecabsurda 
tamen sequerentur nisi hie lapis alius rei iigura fuisset, qua 
aliquid significatura erat, quod vivit, audit, testis est. Verbum 
ergo, quod, in tabulis legis conscriptum, imago exstitit, ita se 
habet ut diximus, qui illud figuram fuisse contendimus Incar- 
nationis Verbi Divini Aeterni. Quid enim est liber nisi imago 
Vocis audibilis et haec iterum est imago Vocis Rationalis et 
Substantialis, utijam supra diximus. Nee mirandum, quod Ju- 
daeus has res non intelligit, est enim iste errore obcaecatus et 
stuitus, quod ipsi Prophetae contra eum testantur et caecitas 
occupavit eorum animos, sicut S. Paulus *) : Usque in hodiernum 
diem, ait, cum Vetus Testamentum legitur, error occupat eorum 
animos. Illud vero mirum est quod nonnulli inanis mentis 
Ohristiani, qui acultu imagini Christi et imaginibus Sanctorum 
praestando abstineant, mirum quod isti, quin exstiterint illae 
imagines, quas in Vetere Testamento exstitisse locis ex eo 
allatis ostendimus, nullatenus dubitant et quantos honores 
veteres istae imagines nactae sint nullatenus ignorant, sed 
nihilominus a cultu sacrarum Imaginum ipsi abhorrent. 

Caput XVI. Deum, propter tardum ingenium priorum 
hominum, miraculis, quae oculis cerni possent, mysteria eis 
perspicua reddere consuevisse ; Christianis vero hoc opus non 
esse, licet pro fidelibus et humili mente Christianis miracula 
patrare Deus non desistat, ut Christiana mysteria illustret et 
ut, quam intime imagines cum rebus significatis conjungat, osten- 
dat. — Si qui forte Christiani dicant honorem a Deo tabulis 
Legis olim collatum indubie apparuisse, cum nubes gloriae Ejus 
in eas descenderit, sicut scriptum invenimus in libro Regum> 
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quod vero ad imagines, quae in nostris ecclesiis sint, attineat, 
nos nil hujusmodi contingere videre, — ita eis respondemus : 
priores homines prae ingenii tarditate mysteria Dei magni 
aestimare non potuisse, nisi eorum sublimitatem oculis videreut. 
Hoc est cur, cum primum sacrificium in testimonii tentorio 
offerretur, ignis in illud descenderit nee non in sacrificium, in 
Hierosolymitarum templo oblatum, cum Salomon illud aediftcasset. 
Nobis vero Christianis, quibus a Spiritu Sancto intellectus datus 
sit, aliquid hujusmodi opus non est. Quam ob causam Dominus 
Noster, cum Corpus et Sanguinem suum discipulis tradebat in 
coenaculo Hierosolymis, panem tantummodo et vinum eis porri- 
gebat, cum diceret: Hoc est caro mea et sanguis meus. Sed 
certitudo inconcussa de re, quam dixerat, discipulorum animos 
tenuit, quamquam divinam Majestatem ex re, quam porrigebat, 
effulgentem non videbant. Quod etiam apud Christianos fiebat 
et fit cum hoc sacrificium offerunt, credentes id esse Carnem 
Christi Ejusque Sanguinem, etsi post consecrationem idem 
oculis percipiunt, quod ante consecrationem apportaverunt. Sic 
se habent alia quoque eorum mysteria, et sacrae imagines ad 
instar aliarum rerum Christianarum habendae sunt, hinc cultu 
sunt dignae etiamsi stupendum quid vel immme Deus de eis 
non agat, nisi forte propter infideles vel propter tardum in 
fide ingenium humilium Christianorum, Christianorum myste- 
riorum sublimitatem Deus manifestet. Cotidie fere accipimus 
fieri miracula, quae nulla mens in dubium vocare potest, si ea 
bene revolvat. Hoc spectat quod dixit B. Athanasius Deum 
se manifestare per ossa et imagines Sanctorum. Nos ipsi quo- 
que vidimus vasa Oleo Sancto repleta, quod ex eorum ossibus 
stillaverat et sanos faciebat aegrotos, qui humanam medendi 
facultatem excedebant. Plurimi homines viderunt daemones 
cruciatos ante eorum sepulcra, eosque foedissime expulsos. 
Nostris etiam temporibus fuit vir quidam, ex infidelibus 
fidem conversus, inter majorum gentium nobiles vir perillustris^ 1 
de quo haec narrantur: Fuit ei nomen Antonius [per cujus 
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preces Christus nostri meminerit] et obvio cuique narrare sole- 
bat se Christiauum doctrinam nou credere nisi propter mira- 
culum, quod in imagine vidisset. Fuerat liaec imago inter res 
Theodori Martyris et Iianc ipsam Judaei erigebant in eorum 
urbe Tiberiade, ut Christum cruciftxum repraesentarent Eique 
illuderent. Unus ex his Judaeis imaginem hasta transfodiebat 
cum sanguis et aqua ex ea profluxitl Turn vero vir quidam 
coecus, qui aderat, cum Spiritus Sanctus propter bonam ejus 
voluntatem fidem in ejus animam infudisset, propius ad ima- 
ginem accessit dixitque Judaeis: Ducite manum meam in loca 
transfossa, ut in confodiendi ludo me quoque socium habeatis 
Ille vero, cum ejus manum illuc duxisset, sanguinem et aquam 
abstersit eaque illevit oculis, et ejus oculi aperti sunt. Turn 
quantum potuit, hoc Dei munus secum abstulit et in plures 
regiones detulit, ubi sunt monasteria et templa in honorem 
hujus divini muneris exstructa, in quibus miracula patrata 
sunt. Haec expluribus infidelibus et Christianis audivimus. Ex 
his monasteriis unum est in regione Alepponensi situm, quod 
vocatur monasterium B. Hananiae. ex nomine illius Judaei ft- 
delis, qui munus divinum illuc detulit. Hujus imaginis, quam 
narravimus historia in omnibus Christianorum ecclesiis nota 
est. Nemo autem miretur, quod imagines cultu dignas esse 
perhibemus, nam cum imagines adspicimus, quasi ipsum Chris- 
tum ipsosque Sanctos intuemur, S. Paulum enim dixisse non 
ignoramus, imagines oculorum quasi locum tenere. Ita rupem 1 ), 
ut exemplo utar, ex quo Israelitis aqua saliit, dicit ipsum 
Christum, quamquam in aperto est rupem non ipsum Christum 
esse sed liguram Christi. Ita quoque Evangelista dicit nullum 
os Christi esse confractum, quod tamen de agno tantum scriptum 
est, quern Israelitae immolaverunt in Aegypto, sed apparet 
Christum fuisse, cujus ftgurae munere agnus ille fungebatur. 
Hactenus loci Veteris et Novi Testamenti quibus demoustratur 
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Sanctorum imagines esse colendas in modum venerationis; siquis 
vero Christianus his argumentis sibi non persuaserit, pro sua 
stultitia dignus esset, ut pro Judaeo habeatur. 

Caput XVII. Judaeis objicitur, Deum jussisse neminem 
praeter ipsum coli; illos vero, qui lapides venerentur, oportere 
quinque ilia flumina etiam adorare, quae ex Paradiso pro- 
fluxerint, necnon adorantes se ad solem versus prosternere. — Tu 
Judaee, qui nulli rei praeter Deum cultum praestandum esse 
contendis, cum adhaerescas verbo quod Deus tibi debit cujus 
tanien quae sit significatio non intelligis nee,, quamdiu Jadaeus 
eris, intelliges, dicas quid David Prophetae faciamus, qui te 
venerari jussit scabellum pedum Domini? Tua sententia, qui 
sacrorum librorura vim spiritualem non intelligas, hoc scabellum 
ipsa terra est quippe dicit enim Dominus per Isaiam Prophe- 
tam 1 ): Coelum thronus raeus et terra scabellum pedum meo- 
rum. Vi horum verborum ergo terra tibi adoranda est. Et 
eodem fere tempore, cum cultum a Christianis Christiet Sanc- 
torum imaginibus praestitum vertis in ludibrium, inveniri potes 
totam terrain adorans in stercore, vel cum ad lapidem ilium, 
qui est in Hierosolymis, accedis, si te ad ilium penetrare sinant, 
(qui legit, intelligat!) inveniri potes hunc lapidem deosculans et 
fronte terens. Si ilium jam gradum venerationis attigisti, 
oportet te ilium lapidem etiam adorare, nam tibi persuasisti 
adorationis et venerationis prorsus eandem esse rationem. Dicas 
quaeso, quid est cur isti lapidi aliquid ejusmodi facere debeas? 
Te ita responsurum optime scio: Quod ex Paradiso est, prop- 
terea ejus venerationi insisto. Sed lapidem istum e* Paradiso 
esse nullo modo demonstrare vales, Prophetae tui ne verbulo 
quidem eum commemorant. Praeterea, sihuic lapidi omneshos 
honores deberi sentis, cum eum ex Paradiso esse teneas, banc 
tuam sententiam contra te ipsum vertimus. Quod enim si ita 
est, tibi censeo venereris et adores Euphraten et Tigrin et 
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alia duo flumina, quae ex Paradiso profluxisse tradit Scriptura, 
ob quos scripturae locos non nisi ad Orientem versus adores 
oportet, quippe dicit Scriptura: Plantavlt Deus Paradisum in 
Eden ad Orientem. Quid est, o Judaee, cur ilia, quae diximus 
isti lapidi facias, (si te hoc facere sinant), cum tamen ilia flumina 
non adores, nee adorans te ad Orientem vertas? hoc baud ae- 
quo sane modo agis! Sed hoc ex eo oritur, quod tenebrae tuam 
mentem occuparunt, quae impediunt, quominus inter similia unam 
rem facias exemplar alterius. 

Caput XVIII. Causa explicatur, cur Deus olim imaginum 
cultum reprobaverit et coram dixerit: Eas non adorabitis, alia 
hujusmodi. — Dixerit fortasse quispiam Christianus: Cur tandem 
in Veteri Testamento Deus bunc cultum reprobavit et cur 
tandem coram dixit: Non facies tibi sculptilia neque adorabis 
ea neque coles? Cui respondemus, Judaeorum animos in idolo- 
latriam cultum fuisse inclinatos atque propensos, quapropter, si 
de quodam non vetito imaginnm cultu Deus praedicasset 
Judaeos divinis verbis usos fuisse simulata causa cur in ido- 
lolatriam prolaberentur. Haec autem Deus fecit sicut prudens 
pater filium tractat perversae indolis nulliusque consilii. llle 
optime scit ftlium, si gladio potiretur, fratres et domesticos eo 
percussurum. Rex igitur, etsi, ut Alius arma exerceat, quibus 
uni hoste pugnet, perquam velit, sed eum, si gladius in manus 
veniret domesticos, percussurum nullatenus ignorat, filium gla- 
dium vel tangere vetat. Haud alio modo Deus, cum Israelitas 
inter diversos imagines colendi modos discrimen facere non 
posse sciret, ita ut bona agendi ratione uti possent abstinentes 
a cultu malo, eos vetuit ullas omnino imagines colere et in 
SacrisLibrishunc cultum turpem posuit, quoad Christiani venirent, 
quibus intellegentiam mentisque acumen largiret Spiritus 
Sanctus ut Eum perscrutarentur et plane perspicerent, Eique 
servirent, sicut Angelus Prophetae Daniel 1 ): Tu, inquit, Daniel 
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claude sermones et signa Hbrum usque ad terapus novissimum 
usque dum plurimi intelligent et raulta erit intellegentia." 
Haec fuit causa, cur imagines venerari Lsraelitas Ueus omnino 
vetuerit, vetuerit, dico, si verba tantum et litterae respiciantur, 
quae propria et nuda signiftcatione is tantum accipit, qui omni 
consilio careat. Sed hoc intellexerunt Apostoli, qui permiserunt 
ut imagines in Christianorum ecclesiis constituerentur, hono- 
rarentur, cultu afficerentur, nam a Christianis illud non esse 
timendum agnoscebant, quod ab Israelitis timendum fuerat. In 
re cibaria eodem agendi ratione erga lsraelitas Deus usus 
est, plurimos enim cibos eis prohibuit et nefastos deftxit eisque 
nomen inussit „abominationis u ut vel ipso nomine ab istis cibis 
deterrerentur et abhorrerent, quippe qui suo appetitu vinci 
solerent et sicut canes sibi imperare non possent nee animo 
a libidine coercere valerent. Canes eos Deus jam per Isaiam l ) 
Prophetain vocavit cum dixit : Sunt Canes impudentissimi, ne- 
sciunt saturitatem, sunt mali, ignorant intellegentiam, omnes 
suas vias sequentur. Videsne Deum rebus, quas creaverat, 
nomen abominationis dedisse, enm sua sapientia res ita regeret 
ut Israelitis pro eorum tardo ingenio res leviores et faciliores 
redderentur, et propterea coram abominationem vocasse, quod 
eis prohibere vellet? Liquet enim inter res a Deo creatas 
nullam esse revera abominabilem, nam in libro Legis scriptum 
est: Vidit Deus cuncta quae feccrat et erant valde bona. 2 ) 
Nee potest aliquid bonum esse simul et abominabile. Idem 
S. Paulus 3 ): Omni s Dei creatura, inquit, bona est et nihil 
rejiciendum, quod cum gratiarum actione recipiatur." Deus igitur, 
quemadmodum rebus Israelitis coram interdixit, easque abo- 
minabiles vocavit, sed res ipsas suapte natura nee immundas nee 
illicitas esse in S. Libris silentio texit, ita cultum quoque 
imaginum coram tamquam quid immane Israelitis proposuit, et 
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ejus praestantiam in Ejus Libris occultam latere voluit, ut in- 
dicavimus, cum Christiani intellegentiam haberent, qui accepe- 
rint Spiritum Sanctum, qui Israelitis datus non est, quod in 
Evangelio 1 ) Dominus Noster dixit : „ Qui credit in me, sicut dixit 
'Scriptura, flumina de ventre ejus fluent aquae vivae. Hocautem 
dixit de Spiritu, quern accepturi erant credentes in Eum, non- 
rium erat Spiritus datus, quia Jesus nondum erat gloriftcatus." 
Religionem Israelitarum eorumque cultum in certos terminos 
coercere voluit nee coram permisit ut eos transgrederentur. 
Hoc est cur dixerit: Dominum Deum tuum adorabis Eique 
soli servies, sed eis reticuerit Deum habere Filium et Spiritum, 
quorum uterqueDeus est, totuset integer sicut et Ipse, Ipsique 
consubstantiales et cum Ipso adorandi atque colendi, ne causa 
fieret, cur Deo alios deos associarent. Etenim Judaei hoc quasi 
morbo occupati erant, ut pluribus diis servirent pluresque ado- 
rarent ; et hujus rei indicationem in suis libris Deus occultavit 
ut suo tantum tempore ad lucera traheretur. Christianis autem 
alta voce praedicavit esse Deo Filium et Spiritum Sanctum, 
utrumque esse Deum sicut Deum Patrem, Eique consubstantia- 
lem. Christiani itaque Filium et Spiritum Sanctum adorant 
sicut Deum, nee tamen plures adorant deos, sed Deum et Ejus 
Filium et Ejus Spiritum unum Deum esse tenent. Nam Chris- 
tianorum mentes ita subtiles sunt ut hoc capere valeant, jam 
enim effusus est Spiritus Sanctus in eos t per crucem Christi 
qui in gloriam suam intravit sicut supra exposuimus. Licet 
ergo negari nequeat Deum Israelitis omni imaginum 
cultu propter causara allatara coram interdixisse, tamen Apos- 
tolis revelavit Christianis hoc permittendum esse, quia ab his 
timendum non erat, quamvis illud timendum esset ab Israelitis. 
Quis enim Christianus, putas unquam adoraret imaginem ? Deus 
avertat! Israelitae autem serpentem aeneum adoraverunt, quern 
Moyses in eremo fecerat et thus illi cremaverunt dum Ezechias 



Jo. VII, 38. 



Digitized by VjOOQIC 



— 40 — 

rex ilium destruxit, uti scriptum est in libro Regum ; Moyses 
et qui post eum erant, hunc serpentem conservaverant, quem 
cum aspicerent monimento haberent, quo adducerentur ad laudem 
et gratiarum actionem in Deum, quod Israelites in eremo a 
mortali serpentium morsu sanos reddidisset. Israelitae vero 
Deo hujus iraaginis occasione grates agere desierunt et, in 
errorera ducti, ipsam imaginem adoraverunt. Hoc commiserunt 
quamquam ulli figurae vel imagini cultum divinum praestare 
gravissimo interdicto vetiti erant, quid ergo si in hac re nullo 
vetito restricti fuissent ? Haec pauca sunt ex iis, quae in Sacris 
Libris inveniri possunt, quibus demonstratur Deum hujus generis 
leges Israelitis tulisse secundum id, quod ferre poterant eorum 
animi, non vero ac si haec esset Ejus vera voluntas. Hue 
referas, quid de uxore demittenda, (quod Moyses Israelitis 
permisit) scribis Judaeis dixit 1 ): Moysen hoc eis tantum permi- 
sisse propter duritiem cordis eorum, ab initio autem non sic 
fuisse, sed Deum homines masculum etfeminam fecisse.' Relin- 
quet, inquit, vir patrem suum et raatrem et adhaerebit uxori 
suae et erunt duo caro una, turn inquit : Quod Deus conjunxit, 
homo non separet. 

Caput XIX. Demonstratur iterum haec causa ex sacra 
scriptura et similibus argumentis ex humana ratione desumptis. 
Argumentum itaque rem se ita habere sicut diximus: Deum 
seilicet Israelitis mandate ilia adurabrasse non id quod Ipse 
vellet sed quod isti ferre possent respicientem, — est divinum 
illud verbum in Ezecbiel Propheta 2 ) : Ego dedi eis praecepta 
non bona et judiciain quibus non vivent, paulo superius dixit 3 ): 
Mandate mea non observaverunt et judicia mea non recordati 
sunt, quae siquis recordatur, per ea vivet. Nonne Eum audis 
dicentem, mandate sua non esse bona et per Ipsius judicia 
hominem vivere, sed etiam per ilia hominem vivere? Deus in 
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relatione inter se et Israelitas existente, similis est cujusdam 
regis, qui filium habet ludendi cupiditate ita ardentem, ut a 
ludis abstrahi vix possit, non quod reapse id non possit, sed 
propter solutam cupiditatem. Iste vero filius cultris ludit et 
ne quando cultris se vulneret vel etiam mortem sibi inferat, 
pater quidem timet, puerum autem a ludis omnino arcere haud 
potest. Quod cum ita sit, dicit ei pater: fili mi, cultro ne ludas, 
sed pila lude. Turn pater pilae lusum tamquam jucundiorem 
filio depinget et ad ilium incitabit. In aperto autem est patrem 
non id cupere ut filins pila ludat sed ut omnem ludum demittat 
seque ad literarum studium convertat, ad philosophiam vel alias 
res, quae ad cultum huraanitatemque sibi comparanda et com- 
moda vitae augend a spectant. Haec patris agendi ratio, si ip- 
sam separatim consideras, bona non est, ipse enim films, cum 
ejus mens matura facta fuerit, se ab hoc ludo avertet. Hoc 
modo Deus in Israelitas consuluit. Inter nos Christianos ergo 
rustici, stupidi, qui Sanctorum imagines non colunt, ne 
afferant illud verbum Israelitis olim dictum: „Non facies tibi 
iraaginem omnium, quae in coelo sunt et in terra et in aquis, non 
adorabis ea neque servies eis. a Nam quod cultus imaginum 
coram prohibetur, eodem modo se habet quo prohibitio anima- 
lium, quibus quoque coram interdicuntur, quae immunda et abo- 
minabilia ad manducandum esse dicuntur. Itaque Deus, sicut 
iis, qui libros Sacros intelligant, evidens reddidit nullam omnino 
rem ab Ipso creatam esse abominabilem, iisqie ostendit rebus, 
quibus interdixisset, se nomen imposuisse abominationis propter 
aliquam causam sed non quia revera abominabiles essent, ita 
quoque sapientibus revelavit in S. Libris se cultum probare 
imaginum eorum, qui veneratione digni sunt (quod- ostendimus) 
et illos sapientes ignorare noluit Ipsum hunc cultum dete- 
stabilem dixisse et prohibuisse propter aliquam causam, sed non 
quia revera abominabilis esset. Dicat forte quidam Judaeus 
licita illicita dicere et licita abominabilia vocare Deum non 
posse. Contra ilium ipsum vertimus ejus sententiam et dicimus 
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ei: Si ita esset, nee vetita licita reddere et vetita bonavocare 
Deus potuisset, qui vero carnibus vetitis vesci Noae permisit, 
quas tamen tibi dixit detestandas et abominandas esse. Si banc 
abominationem olim non cognovisset, Ille sacrosanctus cum sit, 
stabilis non esset nee scientia nee sermone sed vaccillans in- 
tellegentia et verbis, quod plane ab Eo abhorret. Rectissime 
diximus igitur cultum imaginum et esum quorundam animalium 
vetitorum inter turpia habenda esse, Deum quidem dixisse, non 
vero ita ac si Ipse has res inter turpes haberet sed propter 
istam oeconomiam quam in tractandis Israelitis eorumque pu- 
erili ingenio secutus est. Quod jam S. Paulus in sua ad eos 
epistula dixit 1 ): Facti estis imbecilles ad audiendum. Etenim 
cum deberetis magistri esse propter tempus, nunc autem in- 
digetis ut doceamini rudimenta sermonum Dei et facti estis 
quibus lacte opus sit, non solido cibo, qui perfectorum est, qui 
sensus exercitatos habeant ut discrimen faciant inter bonum 
et malum. Itaque Israelitae infantes erant, cum jam per mul- 
tum tempus divina disciplina instituti essent. Nonne summo 
jure Deus cum iis loquens sicut ad pueros parvos locutus est 2 ) 
quippe qui eos allicere vellet. Ita mater infanti, quem ablactare 
vult, lac suum vocibus aversionem exprimentibus vocat, non 
ac si hae voces lacti vere debeantur, sed ut ab eo infantis ani- 
mum avertat, ejusque fastidio infantem imbuat cum ilia ejus 
aetate lacte ei opus non sit. Cultum imaginum et animalia 
ab Ipso prohibita voce abominationis Deus vocavit, non vero 
ac si hae voces his rebus revera deberentur, sed quod Israelitae 
ilia eorum aetate his rebus opus non haberent. Ut venit vero 
plenitudo temporis, Christus Dominus Noster Evangelio promul- 
gavit contraria ac quae in Lege scripta erant 3 ) : Non, inquit 
quod intrat per os coinquinat horainem. Et permisit Apostolis 
cultum imaginum, et illi rem, quae superiores populos ut my- 
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sterium latuit, manifestam reddiderunt. In S. Librorum tes- 
timoniis afferendis et examinandis, quibus cultum imaginum 
comprobavimus, diu nos esse moratos, nobis gaudium aifert, 
nullum vero damnum si omne quod adversarius afferre potest, 
hie tractavimus et in medium protulimus, ne cui Christiano in 
mentem veniat tarn salutarem imaginum cultum deserere. 

Caput XX. Refellitur, qui Deum quidem quodcumque 
velit jubere posse contendit, hominum vero non esse, contra 
evidens Dei verbum agere, nisi ita facere Deus eos planissime 
jusserit. — Jam supra indicavimus Deum, licet Israelitis coram 
dixerit : Non facietis vobis ullam imaginem, cet. Moysen tamen 
Cherubim et serpentem ilium facere jussisse. Qua re Deus 
manifestum reddidit, interdictum illud a Ipso esse constitutum 
in modum oeconomiae secundum ultimam suam voluntatem. 
Sed forte quispiam dixerit Dei esse hoc jubere vel illud, ho- 
minum vero non esse divina jussa migrare nisi Deus hoc ipse 
totidem verbis praeceperit. Cui haec respondemus: Deum 
quemquam praeter Ipsum coli coram vetuisse, prophetis tamen 
hominibus cultum praestitisse, quamquam Deum hominibus 
cultum praestare eos jubentem facie ad faciem non percepe- 
runt. Intelligebant enim quid Deus ilia prohibitione sibi vellet. 
Salomon ftlius David plurimas fecit imagines in templo, quod 
Hierosolymis Deo erexerat, imagines Cherubim et taurorum 
et leonum, ceterorum, quamquam ut haec fieri curaret, Deus 
totidem verbis ei non praeceperat. In libris Paralipomenon 1 ) 
scriptum est David templi aedificandi descriptionem Salomoni 
dedisse necnon rerum, quas in templo construendas dixerat. 
Non tamen traditum invenimus. David hoc jussum a Deo 
accepisse, sed haec de David narrantur ut exemplum, quanta 
fuerit ejus mentis excellentia. Ideo hi duo prophetae haec om- 
nia fecerunt, cum intelligerent, quid verbum illud divinum de 
non effingenda imagine sibi vellet et cum perspicerent hanc 
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interdictionem non fuisse supremam ultimamqae Dei volun- 
tatem. David panem edit, qui coram Domino positus fuerat, 
quern nemini praeter Sacerdotes edere licebat, uec tamen hoc 
pane vesci Deus eum jusserat. Machabaei Sabbato in sui 
defensionem pugnari permiserunt, quod tamen Deus eis non 
praecepit. Nee potest quis dicere David et Machabaeos neces- 
sitate coactos jussa Dei migrasse et neglexisse. Per fidem 
meam Antiochus Graecorum rex septem illos Machabaeos 
eorumque magistrum senem ilium Eleazarum sat cruciavit et 
omne genus tormentis affici jussit ut porcina ederent, illi tamen 
recusaverunt et sub cruciatibus mortem subierunt. Hi autem 
viri sancti mandatum de illo tempore et de Sabbato servando 
transgressi sunt, quippequi hanc legem inmodum oeconomiae, 
non tamquam rem apud ipsum immutabiliter constitutam a 
Deo coram latam esse intellexerint. Christus eorum sapientiam 
laudavit, quod illius temporis sabbatique observantiam mis- 
sam fecerint. Licet Sabbatum apud plebem Judaicam dies 
festus habitum sit, ut in Isaia Propheta scriptum est, Moyses 
et Elias et Daniel fesiivitatis loco jejunium servaverunt. 
Hie 1 ) his quadraginta dies jejunavit, alter semel 2 )XL, tertius 
XXI 3 ) dies. Qua re contra legem egerunt populo datam, nee 
ut hoc facerent a Deo mandatum acceperant; etenim intel- 
legebant, quid verba divina sibi vellent, Eum sabba- 
tum Judaeis turn festum constituisse, ut sibi ventrem implerent 
et ita inducerentur, ut Dei recordarentur et Ejus recordantes, 
Deum suum Creatorem coeli et terrae esse agnoscerent neve 
ullum Deum praeter Ipsum adorarent. Hoc in Lege in Exodo 
Israelitarum sic scriptum 4 ) est: Locutus est Moyses ad Domi- 
num dicens: Loquere flliis Israel et dices eis: Videte ut 
sabbata mea custodiatis, quia signum est inter me et vos in 
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generationibus vestris ut sciatis quia Ego Dominus, qui 
sanctifico vos. tt Etpaulo inferius pergit: Custodiant filii Israel 
sabbata mea; pactum enim sunt sempiternum inter me et Alios 
Israel signumque perpetuum, sex enim diebus fecit Dominus 
coelum et terram et in septimo ab opere cessavit." Elias quo- 
que contra legem egit 1 ) cum extra templum Hierosolymitanum 
Deo sacrificium offerebat, illudque praeparabat alio modo acin 
lege praescriptum erat; nee tamen illud facere Deus eum 
jusserat sed intellexit Propheta vim verbidivini in Lege, prop- 
terea scilicet Deum interdixisse Israelitis quominus quocumque 
loco offerrent sacrificia, quod haec sacrificia daemonibus ofFerre 
consueverant, sicut scriptum est in Libro Levitico 2 ): Homo ex 
Israelitis et ex advenis, qui peregrin antur apud vos, qui obtu- 
lerit sacrificium et ad tabernaculi testimonii ostium non ad- 
duxerit ut offerret illud Domino, separetur hie vir a populo 
suo. a Et paulo superius dixerat 3 ): Nequaquam immolabunt Is- 
raelitae hostias suas daemonibus, cum quibus fornicantur. Haec 
est bona directio. Et iterum sacrificia Israelitarum ad Jeru- 
salem coarcuit, ut, cum post Christi adventum Romani hanc 
urbem cepissent, Israelitarum sacrificia omnino tolleret cum ab 
Eo odio haberentur. Haec nemo ignorat, qui S. Libros didi- 
cit. Elias Propheta igitur has causas optime perspiciens, egit 
contra legem qua plebs tenebatur, quamquam Deus hoc illi 
non praeceperat. Ita Sancti quoque legem, coram latam, raigra- 
bant, qua jubebatur: Non facies tibi ullain imaginem nee ado- 
rabis illam. Nonne nobis consentietur qui olim contendit Dei 
esse jubere hoc vel illud, hominum auteni non esse voluntati 
Dei publicae contra agere nisi Deus ipse praeceperit?. Per fidem 
meam jam demonstratum est Sanctos voluntati divinae contra 
egisse, cum causas intellegerent cur Deus ilia jussisset. Itaque 
quod diximus constat: cultum imaginum cuivis necessarium 
esse qui divinos libros intellexerit. 
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Caput XXI. Refutatur, qui ita contra nos arguit: Op- 
time probasti imagines illorum esse colendas, qui veneratione 
digni sint, me igitur veneramini, qui imago Dei sim! — In- 
veniuntur quidam, sic argumentantes : Si Sanctorum imagines 
revera ad modum venerationis colendae sint, me venerare, qui 
ego Ipse Dei imago sim. Haec isti respondemus: Tu in te 
ipso imaginem Dei destruxisti. Divina in te imago similis est 
filiae cuidam regiae summae pulchritudinis, cujus imago una 
omnium est praestantissima, quam vero imaginem vir sumeret, 
pedibus conculcaret, cujus oculos effoderet, aures desecaret et 
nasum, pedes succideret, digitos mutilaret, colorem denigraret 
et totam foedissime deformaret ut deformis imaginis species 
ei remaneret. Vel similis est cerae in qua perpulchra effigies 
esset conficta, filiae regis quam simillima, quam vero effigiem 
vir sumeret et in porci figuram mutaret; sicut per fidem meam 
ilia cera indicaret quomodo effigies in ilia expressa mutari 
posset, ita tua indoles indicat qua libertate fruaris faciendi 
naturam tuam, si velis imaginem Dei vel si velis imaginem 
diaboliaut bestiae. Dicas, quaeso, si illae imagines tibi affer- 
rentur nonne diceres : Certe hae non sunt imagines filiae regis? 
Ita tibi quoque, qui ipse obstitisti quominus tua natura tua 
sponte Dei similis redderetur, cum missam feceris mansuetu- 
dinem et pudorem, puritatem, animum ad ignoscendum paratum 
misericordem, aequitatem in virtutibus, cum declinaveris a 
via sapientiae et a virtutibus hisce similibus, cum adhaeseris 
rebus his contrariis, dum diaboli similis factus es vel pecudis, 
tibi dicimus: imago Dei non es, ergo te non veneramur sicut 
Sanctos vel eorum imagines veneramur, qui in eorum animis 
divinam imaginem conservaverint, veterem 1 ) enim hominem 
illi exuerunt cum tota praxi ejus, et novum liominem induerunt, 
qui renovatur secundum imaginem Ejus, qui creavit ilium. a Si 
de illis res agitur, optime cognitum habes nos, cum mortui 
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sunt, vel eorum ossa venerari, quippe quae vasa fuerint Spiritus 
Sancti in quibus dum vivebant inhabitare non desiit, post mortem 
non desinet. Huic rei documento est Elias Propheta per cujus 
ossa mortuovita redditaest. Usque ad huuc diem Christiani haec 
ossa possident, ex quibus oleum sacrum stillat, quo leprosi sani 
redduntur, ut nostris ipsorum oculis vidimus. Haec sacra ossa 
sunt in oppido quodam, nomine Salkin in regione Antiochena, 
et alicubi. Aliorum miraculorum quibus hisce temporibus sacra 
ossa insignia esse nos vidisse diximus, eadem est ratio, nam 
qui prudens est consilii, Spiritum Sanctum in eis habitare per 
ilia agnoscit. 

Caput XXII. Ex ratione demonstratur res in quibus 
nulla adhuc scripta vel nulla effigies facta sit apud nos non 
idem valere quod postea, cum scripturam vel imaginem in se 
factam acceperint. — His verbis refutationem absolvimus argu- 
mentorum, quae sibi colligere solent stulti, qui ex S. Libris 
argumenta sumere conantur, nunc autem volumus rationistan- 
tum argumenta oculis mentis afferre, ut videamus num ex 
honore aut opprobrio, imaginibus illato, Sanctis, quorum imagi- 
nes sunt, gaudium aut indignatio oriatur. Sciant oportet, qui 
hac de re cogitant, naturam rerum postquam Uteris inscriptae 
sunt vel imaginis forma indutae, apud homines alio loco et 
numero haberi ac priusquam scripturam vel figuram insculptam 
habent. Cui rei argumento est: regem sigillum in cera impri- 
mere posse ad liberationem, postquam forte mortis judicium 
contra centum millia hominum eodem modo exiit. Haec cera 
autem, hi earn in se consideras, nullius valoris est, cum autem 
sigillum in earn impresserit ad liberationem hujus multitudinis 
hominum, hujus cerae valor major est quam ut ad calculos 
vocari vel in chartis conscribi possit. Sic quoque res se habet 
si chirographum regis in ea inscribitur. Si quis hac de re 
dubitet, exemplum sibi habeat duas Legis tabulas lapideas, 
quae, cum manus Domini in eis inscripsisset, summo honore 
colebantur a Deo et hominibus. Porro Lex et Evangelium in 
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membrana conscripta sunt, membranam vero, priusquam verbum 
divinum in ea sit scriptam, nemo veneratur, cum vero Verba 
Sacra contineat summo honore colitur et honoratur, ita ut si 
quis earn comburere vel conculcare ausus esset, cum, quae in. 
ea conscripta essent, non crederet vel contemneret, hanc ob rem 
apud credentes in ilia reus mortis haberetur. Haec nemo in 
dubium vocat. 

Caput XXIII. Arguitur, qui contendit honorem vel op- 
probrium, quo imago Christi Dei nostri afflciatur, Christo non 
ita gaudium afferre vel contristationem sicut eadem res, parentum 
imagini facta, patri vel matri gaudium afferret. — Quod attinet 
ad imaginem Christi Dei nostri, Incarnati ex Maria Virgine, 
banc imaginem hoc loco propterea ex aliis imaginibus comme- 
moramus quod Edessae, in nostra urbe, tam insigni modo bene- 
dicta, colitur temporibus, diebus fectis et perigrinationibus. 
Christianum, qui ab hujus imaginis cultu abstineat quam ma- 
xime vellem patris sui imaginem depingere in porta ecclesiae ubi 
Christi imago asservatur, juberem ego omnes, qui Christi ima- 
ginem venerati essent, cum ex ecclesia exirent, exspuere in 
faciem patris ejus, praecipue si pater esset a quo haereditatis 
instar accepisset ut non veneraretur sacram imaginem; eo modo 
viderem utrum hac de re irasceretur necne. Hoc indubie 
constat eum gaudium habiturum si ilium qui hujusmodi quid 
imaginis patris sui fecisset, poena affligere posset, si, exempli 
gratia, ejus vitam capere posset. Sic ergo dicimus ei: Quem- 
admodum ira de opprobrio, patris tui imagini illato, te occupavit 
ita ut ad talem summam poenam infligendam te adduxerit, sic 
honorem quoque, Christi imagini tributum, Christo gaudium afferre 
agnoscas et bonam retributionem, quam Christus veneratori 
imaginis Ipsius dabit, respondere malae retributioni quam tu 
illi dedisti, illamque hac esse majorem secundum mensuram 
muniftcentiae Ejus, quam nulla mens capere potest. Vel exempli 
gratia fac esse regem ciijus matrem plebs criminaretur adul- 
terium commisisse cum viro quodam mendico, porro figurani 
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matris regis et istius viri cum quo adulterata esse dicatur, 
apud plebem optime esse notas. Turn vero depingat aliquis 
in una tabella matrem regis una cum is to viro vilissimo, et hanc 
tabulam palam ostendat in urbe et cum ea adeat vicos plateas- 
que ut eorum flagitium exponat. Quae putatis, esset sors ejus 
apud regem? Nonne rex ei membrumpost membrum desecaret? 
Et si ille se ad regem verteret ut sese purgaret et diceret: 
Matri tuae nihil feci, sed tabulae tantum et coloribus, rex certe 
etiam vehementius irasceretur ob ejus contumaciam, qua in 
mentem regis illuderet. Ita Christum quoque Dominum nostrum, 
Regem Coelestem, beneftcia ei praestiturum censemus, qui 
Ipsius imaginem praedicaverit, coluerit ; qui vero Ipsius ima- 
ginem contempserit et superbia inflatus cultum ei negaverit, 
ilium e regno suo arcturum et extorrem esse redditurum, sicut 
supra diximus. 

Caput XXIV. Christianos, qui in ecclesiis Christi et 
Sanctorum imagines effictas habeant, easque colant, hac re 
quodam quasi modo bene mereri de Christo, et ut maximam 
recipiant mercedem sibi jus comparare; qui vero hoc cultu ab- 
stineat, ilium animam suam iis rebus privare, quas alius mereri 
potest. — Scitote, fratres mei, in nulla re Christianos Christo 
magis placere quam cum Ejus imagines in ecclesiis effingunt 
easque colunt, imprimis vero cum Eum effingunt cruci&xum et 
ignominia suffusum. Christus similis est regi, qui totius mundi 
regno potitus, sapientia sit praeditus, cum qua si omnis sapi- 
entia comparetur stultitia sit habenda, qui inter homines lon- 
ge sit potentissimus et augustissimus, purpura indutus, caput 
habeat corona fulgenti cinctum, cujus splendos superet omnem 
splendorem, a cujus aspectu obcaecati oculi avertantur, cui 
turba magna hominum sese addixerit, ad quem refugium ceperint 
homines ejus amori ommino devoti, et quem summo honore 
prosequantur. Finge hunc regem, ut pro sua sapientia consi- 
lium suum exsequatur, ab iis quibus stipetur, discedentem, 
ornatus abjicientem, purpuram exuentem, coronam de capite de- 
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ponentem, de throno descendentem, induentem vestem tenuem, 
vilem, obsoletam, dein iu inimicorum potestatem se ultro tra- 
dentem, illi eum percutiant, omne genus ignominiis afficiant, 
insultantium conviciis exponant, ejus condicioni irrideant, de 
eo ludificantes, opprobriis et coutumeliis afficiant. Quae omnia 
cum ei illata sint, turba quae olim ei adhaereret, dispersa sit, 
taedio ejus capti et moesti. Supersit autem parvus quidam 
numerus homiuum, qui suum ergo eum amorem quern professi 
sint, facto probent, cum eo enim stent et neglectis contumeliis 
cum eo maneant, etsi ipsius ignominia apud inimicos ludibrio 
habeatur. Inimici, eis irridentes dicant : Nonne erubescitis, 
quod talis vobis rex est? At illi alta voce conclament glorian- 
tes: „Non habemus regem neque dominum neque refrigerium 
oculorumnisiille! 4 * Sicut ille, ita hi quoque sint cruciatiet ejus 
ignominiam sint portaturi et in ejus doloribus partem habituri 
usque dum ejus admirabile consilium persolutum sit et ipse in 
regnum suum et gloriam et splendorem revertat. Nonne quo 
tempore hoc erit, iste rex eos, ut exemplo utar, ad se congre- 
gabit, totumque suum regnum eis substernet dicens : Vos, qui 
mei socii fueritis cum vilis essem, prompta et exposita vobis 
praebetur gloria mea? Vos enim, per ftdem meam, vere amici 
estis, quorum amor non fuerit fictus, qui me honoraveritis, qui 
regno potitus eram, non vero cupiditate rerum, quae vobis a 
me prodesse possent sed vestro erga me amore moti, quern 
totocordefovetis." Ita nobis Christianis, cum Christi crucifixi 
et ignominiis affecti imaginem in ecclesiis nostris effingimus, 
alii cum vident, dicunt: Nonne erubescitis, quod talis vobis 
rex est I Nos vero alta voce respondemus: Ita est, Ille est Re- 
demptor noster, spes et gaudium nostrum, Ipse est, qui nobis 
pro hac re mercedem retribuet, eo nos honore afficiens, quern 
nee martyrum honos superabit, nisi forte vana esset Illius 
promissio in Cujus Cruce et opprobrio gloriati sunt ante 
reges. Cui autem Christi imago taedium movet, qui alios 
ab ea arcet eamque colere prohibet, perdet illam gloriam 
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quam nos attingemus, cum seipsum privet iis rebus, quas, si 
Christi sectator esset, proinjuriis propter Christum forte accep- 
tis mereri posset, nam Christi imaginem contemnens, Ei ipsi 
injuriam infert. Nee quis offendat in his verbis nostris: „Nos 
bene mereri de Cliristo". Scriptum est enim 1 ): „Quidat pau- 
peribus, Dei foeneratur". Ita aliquis bene deEo mereri potest. 
Si quis forte dicat : infideles nobis de Christo cruciftxo irrisuros 
esse etiamsi has imagines non viderent, sciat ille inftdelibus qui 
in nostras eccelsias intrant, si has imagines in ecclesiis nostris 
non viderent plurima quae diximus in mentem non venire, sed 
has ipsas imagines eos incitare ad nos irridendum, nos vero 
has imagines in nostris ecclesiis efftngentes, similes esse cujus- 
dam regis sociis qui cum sui regis praestantiam cognoscant, 
de ea re gloriantur, quae summum dedecus videtur, [glorientur 
alii de summo honore regum suorum!]. Hujus rei tanto gaudio 
perfusi, tantaque admiratione capti sunt ut hujus dedecoris 
signum depingant in vultibus suis, in manibus, in vestibus, 
illudque ostentent ut Ejus causa irrisionem et approbrium 
contemnentium pati possint, et parvi aestimant, quod hoc con- 
silium prudentis animi exsequuntur, usque dum funditus ex- 
plere possint illam erga eum amorem, sole castiorem puriorem- 
que, ut demum ad Ilium perveniant summaque ilia felicitate 
fruantur quam pro sua bonitate omnibus hominibus concedere 

exoptat 2) Beati 

ergo illi qui Christi, Domini Nostri imaginem eifingunt, eam. 
que colunt, propter argumenta allata, beati qui imagines Sanc- 
torum efftngunt easque colunt cum Sanctos venerari velint, 
eorum vitae historiam cognoscere et eorum precibus adjuvari 
cupiant, eos imitandi studio agitentur. Vae autem illi, qui hoc 
facere omittit ! — Accipe, frater noster Amba Janna, hoc donum 
a parvitate nostra, sit pro nostra erga te oboedientia haec sola 
ex te remuneratio: memento mei semper in orationibus tuis et 



*) Prov. I, 17. 2 ) Quae in textu Arabico sequuntur, obscura sunt. 
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Christum ora ut mentes nostras illuminet, ut agnoscamus Divi- 
nam Naturam, Dei Incarnationem et Unitatem Ejus Hypo- 
staseos et usum imaginum Dei Incarnati et Sanctorum Ejus ut 
denique nos ipsos veras imagines reddat Sui Ipsius, quae in 
nostris animis videantur sicut in speculis et ut nos ex hac domo 
educat in domicilium Sanctorum, ut Eum aliquando cum eis 
facie ad faciem intueamur et gloria Ejus fruamur, cui numquam 
satis est gloriae, honoris, magnitudinis et majestatis cum Patre 
et Spiritu, qui a Patre procedit, ex hoc nunc et usque in sae- 
cula saeculorum. Amen. Finis sermonum Patris Nostri, illus- 
tris illius Sancti, Amba Theodori, Episcopi Harran, Abu Kurrah. 
Custodiat nos Dominus precibus ejus et aequalium ejus inter 
pios. Amen. Scripsit vilis et miser peccator humilis Stephanus 

qui quicumque hoc volumen leget [petit] ut Deum 

precetur ut mihi misericordiam suam largiatur et veniam . . . 
illud grave (judicium) de peccatis. Ne obliviscatur fratris sui, 

nee Deus tui obliviscatur a dextra Ejus et faciat ut 

audias suavem illam vocem : Venite benedicti Patris Mei, to 
haereditatem accipite regnum, vobis praeparatum ante constitu- 
tionem mundi, cum illis gaudiis quae ex hac voce dilecta pro- 
fluunt, quae satietatem non movent et ab omnibus in Eum 
credentibus desiderata sunt. Ita sit omnibus filiis Ecclesiae 
Dei Catholicae, Orthodoxae, confisae vera fi.de. Jesus est 
Christus, cui sit laus cum Patre et Spiritu Sancto in aeternunif 
Amen, Amen. 
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Outgo kx) ol ttktto} ou Si srspiv rivx Tponov tx$ slKQvag xgttx- 
tyftetx, si ftvf 5/# v66ov uv- i,u(pxvi%o(zev tovto iroiovvTeg cog kx) 

wxTepxg kx} <p\\ovg i(T7rx^6fisix. 

Ad pag. W lin. 21. 

In designandis capitulis scriba summara ostendid negligentiam, 
ad cap. XII— XV et XVII— XXIV articulum ante ^ oraittit, 
ad cap. XII habet yixLil yj. et ad cap. XXI ^Jjm*c 5 vX>I (j*L 
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ADDENDA. 



Ad pag. 1 not. a et b, 

Dubia de Dionysio, Clemente, tertioque auctore per litteras 
propositi V. CI. O. Bardenhewer P. P. O. Universitatis Monacen- 
sis, qui summa comitate atque urbanitate haec ad me scripsit: 

»Unter Dionysius ist ja durchaus der Areopagite verstanden. 
Seine Erwahnung kann auf die Apostelgeschichte , sie kann aber 
auch auf die pseudo-Dionysischen Schriften zuriickgehen. Wenn 
der gesuchte ( j^uU t in engem Zusaramenhange mit Dionysius 
genannt wird , so mochte ich vermuthen , Theodorus habe die 
pseudo-Dionysischen Schriften im Auge, mochte (j«uuU andern 
in jj^'LjJ und y*uuL>l iibersetzen »Hierotheus" (den Lehrer des 
Dionysius, vgL meine Patrologie. Freib. 1894, S. 290) Ist Cle- 
mens ausdriicklich als Clemens von Alexandrien bezeichnet ? 
Dieser Alexandrinische Clemens wird in den pseudo-Dionysischen 
Schriften der Philosoph Clemens genannt (Patrologie, S. 287). 
Ist aber bloss von einem Clemens die Rede, ohne nahere Be- 
stimmung seiner Personlichkeit , so mochte ich lieber an Clemens 
aus Rom und den Bericht der sog. Clementinen iiber ihn (Patro- 
logie, S- 44) denken". 

Ad pag. II lin. 5. 

Cf. textum graecum (Migne Patrol. S. Lat.-Graec. Tom. XXVIII, 
Quaest. Antioch. pag. 622). 

Ad lin. 11. 

Ou% cog Qeoug 7rpo<rKuvovftev rxg s'iKSvxg ot ithttoL py yivoiro cog 
ol ^E^vjveg' xX\x (Jt,6vov t\\v a%k<nv kx) tijv xyivyv Ttjg ipv%ijg 
flfjicov T*jg irphg tov %xpx*Tvipx rijg eiicivog ifjLQxvltyfiev. 
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*s»)j* LaJ ^ -S s b ^r. q! ^mii b^&Xi) ^Ji^Lo ,3 a 'Jut jL$\Ju'* 
JuiySt X_JcX- >35 xJ^L^ JL-j^#Jt &«£xb XJjm LU^L^ (jA^JcJUt 

.0 — o„ <» Cue 

&Uft>Jj a! »<y*> UIjl^U qIj *ju*u«AJ> j%-^5 **J[j B»ykoJ O^wJt^ 

*Jc-$> q* UlfiJu$ L^dUlM MudUit stjll {S ki UpLp U**iit ,3 ^^j 
pslxzjj &£>t^ ^^y. {* ft** * *|r^ l^- 5 *" *a*»&^ iUL^° iXI J<A-Jt 5 
*jut £_* ; l^JI 3 jLkilj jLol^tj jLswaJI *J j^j "tf ^^JUI a!X^; 
jjM^XSjf jU-J Jj3 J^T i^yol^O^t y?o A»3 cP» cr j^W *>^ 
aHjUI 3 AjJjLoj v-JjJ! Ukft^ b^J ^i ly> v^ftitJ (J*;^* W^ AW 

e^JUdl ^\Ja*\ ^ c ^JijJt ^JUii s^aT < ^f y^&i ^ 

b 6 j^Jlxj . . . .^Jlll OyaJI i^Xfwt^ *JUf, ^— c .... cadJt <^LamO ^ 

jaaj L^o jLdl »Ubil J^S ^ jj5 f5sZxl\ eUiit 1^ 3j1 ^l^o 
£} (jm>aII *>$;$ *-tfl £° cX^UI a) <^>JI *fc**^ £>**** \Jm*' &W 



a) Est lacuna in cod. ; et legitur tantum l<3 . . . . w\j . b) Con- 
jectura, literae sunt fere deletae. c) Conjectura. d) Conjectura 
ex altera parte codicis, vide introd, e) Conjectura, in cod. 

tantum f^Jl . f) Conjectura, in cod. tantum *iL 



Digitized by VjOOQIC 



f) 

*-JI 8-5*01 jJLij^ aXJb»yjl xJLVbJt* a . uli ^^-s J*£s?. *I«J 
L>Jb ^-y*Jt J^ ^4J L it Li*J& <x-5»i oj^ ^ *^y° ^Ls^Uy^L 

gjj^It w^uJLaoj li»)^«J (I £ r xJt J JI q\ Juli JLd ^3 *-dc ^ qI jL> 
5 LUaLLy ^J^t jjl ^ U^P jJUxli ^yaJI *XJ» Ijjj ft J ^ ^ 

^yjl ^^p ^yaJI Uli ly\5 AJ> C U* ^jJ^ ^Jlc jJau£u. ^ tfkJi 
L-JUoUy ^ jyal\ nJS> ^V^ { y^ *<»"&> Uilj Li^-uu Q* &*♦***' 

lOj^b ^^ ^ |*^>Lo j^LCo j^-^Lj |^jAfi j^ ^'^ auaSLu (jniol 

w w e £ 

ijLs* &l^ Jyi*J jJ^axXj Qt oy?^*^*^ ^ ^^4 o' tsLJ^l 

jy-*°} li-J^O ^^Ajl w\aavJL \j. yaJ tX-^Uwj L-JLj* ^h**^ JV"*° O^ 

^pl^Laj KjLxXav^ $X*a&i ^V^3 (*"4-i *^J ^y^i cX^y^ \-XM^jJJ 

L*Jt lA^> JK^I c JJJ ^j ^ «tr J^jIIj ^j *IJu3^I i! l/J^ 3 

20^1 JLt LuCcLLj «ik_JL.x) Lu'bLCo v ^a3 5 iJu Lit 1313-1 b LxLmc^ ^ 



a) In cod. »Ji>^.Ut J^J^ • ft) Omitt. in cod. c) In cod. U. 
cl) In cod. om. e) Fortasse leg. j-i^Us^ . f) In co<d. 

I 

\ 

7 
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i 



fA 

C w « w « * «v 

c>^A*i au ^ : £^o j aXo *uJI L^uJi ^tf ^o J*> aux ( c^Uj <gLA3 qI/ 

e £ I w 

u£JLo LJ ^j*-J ^it ^j-^xft^ &jlj_*©l J^cL *^_P ^-ao-J *-S f-£«i 

— s 

> w 

«_»_i_juJ5 ik_£JLo ^1 £?";5 *-*A^' *^»^ (^* sa ^ 1***" **^*s' & 10 

t^JJue ^ &y*jSjJti ^A-H fAjt O5AJ3 £*^J xxLo ^U^ftJj *-**]) 
!»&*> ^9 ,J^c ^ iy>VJI *Lj->St ^5^4*3 j^CiLi ^^t^ (^ ^W^ 

x*^ .vASj (iU3 J^c LuoIXj ^s 4>5/"3 Mj^-^J LUaLs^ 1 t<A-P j«Jt3 

G - - *£ 

ci^ ^1 ^ ^j jj ! flj^Jt sUbCo 5«A-j v^^xi sLsIXp " 



3 ID 



a) In cod. ».Ljm . b) In cod. om. c) In cod. ^XJK 
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fv 

SJt5y> O^ O^T* *^° k^^^ (j*L*aJJ ^^.J l$Stjj*t £ L$J V-ijLj 
ww&5 j>J 5 &JL^ ^ j^Aiac tytoc * w h 9\ &ll\ ^^J *Ji u£JLD JULc 
La£ ^b Joel jj Ji\ Jyb 3 aUUt JOc ^Juju 1 tj^J J^Uif 

iu^ua *jlc ill* «m^ j^. L5j \yS\^ Jkxj <*Ui J>jl*s uli 



10 ux>yuywo Lc iuw^ii j»«->1 ^LJo L^JLo ^^-j (j^ q^ hLsIXII aLcI ^ 
jLj> ^ouX^ ja<: L^ r UC>% L^IT LiJjl «*£Lo Jo 31a m5J3 

- * 

20 

a) Post hanc vocem in cod. lacuna, in qua fortasse LUaL^u. 
b) Hie locus in codice est valde corruptus; omittuntur voces 
Lo JJU in textu, ab alia manu in margine scriptae sunt, et loco 
A^jyo^ legitur *^j' yaj , vox qvUo est fere obleta sed ex linearum 
ductibus |yUo legi potest, c) In cod. ^ . 
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9 * O > O 

^lXJI ^3 iUl^t C) t Jjib ^ g^jj s^ykxitj v£^UJT^yi* 
q* cW^Ull LL^t iOy»\\ *J5-*° L-^-9 tlkXJx ^JJj v-j^I H^yaj 5 

O* ^J Jx ^^ ^"^ ^"^ Xma-^" v-jL J^ bW a^.Aaj I IgJ 
diJLu alilXo *-ul »^y^ t^U^ J**$ ,•}-* i^LX^. o' ^-^^9. q® ^-^ 

£. - - - O 

+\d± ^UtX^ K^Lxi) »^ &\ \^ itf-*^^ L^^ * * h ' n ^ ^^^ «3 N — *°} 16 

i^jyu jULjkJI vi^JU'j li^ljuo qK" J^>y K^Iju' *-*t c^»9^ J^^i^ <5 
v_>-> J^ qLmo! .^.ao *ji* aj Ks^Aiii) ^>^ x j^5 »^U^ (•* ^S-^ 20 

jjsit ^ Lf-^y^ r^" 5 ^^*^J ! J^r^ 1 ^U^x3 LmL^ 1 ^JUi jli 



a) In cod, .yo . b) In cod. »Lt . c) In cod. <-aa2mu qI^, 

fortasse supplendum ^i ante { -ji. d) Scil. L^j. 
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fo 



^ T l L^o li^i Lc it^-^ lc\-0 L^xc £$ X-ci'lkJ* s^y q* ^aL* 
v-jLJ^I ^y ^Jju L$-j ^^^-JtXfiJ! pike l$U^t-J w*A>(e^ o* |^Ji 



5 r ^^o jI*J Ittiu IJ^j LloI t L^-JLc gU3 ^ tot L^JjJL^ 'I^jIc 

10 »\ya!^ v-Aa&I c^ J**3 ootf L^ijJU/ y*LJt «-Xa£ L^djJU ci**wuJi 
.jLie c^>«> <>-5 J^* & qLm^^ v^»J &-jlc a owils qJ i\j uj 

» — O - J w 

tJ^ kif^ L jj» ^5^-vw..) (jmuJ &.jl\->> Jt£ Q^Wb JoSJLj jUa&&!I 

^ l$JU u>y*l "^ j^Jt m)j&\ lo^H v^t tXo Ja> Lfco ^ LJLs 
20 ^AJJ fcjT yj J^> Su^otyCJI ^L£^ s^-i/^ c^-W 1 cr^ 1 f^^ 1 



a) In cod. haec posita sunt in calce paginae ; in textu legitur 
vox l\— *— j tantum. Patet locum ita restituendum esse, sicut 
fecimus. 
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ff 



LgAi'j L^-xJol cl\^>j L-$£*£* jj^as StyaH *>-£ & k-^j Aa*5 

o.L-o tal*o IaXmoI^ L^J o^wwj L$j>\> f^"^ y^$ ^-^^ > > > 5^5 
O^X-j ol^r ^**>t *aS ^^-0^ Ln5 juAj )\ L^xiulj ^^° «s^*' a*j 5 

L^cp* a l <^a\£^\J &+***£ JkX? JIaaaJ! jus J^. a ? £4-&Jt JcXj 

# © o S. .. - 

^ -X-J' ySt WXJlU X-Ajl Oj_*_J q* \\*J sLaXv^I 8tX-P i£)LaaC C^«£ 

^JJ! ^5 taUAf U$> vj S*& ^ ^VJLLt iu^i »L^L c^s^J Jytf ^0 

W " ° ' "* — -* 

x^ j^*, ^ ^j 5 lX-ac 3 b (iUjLas j JJ0JI5 xr^J^ yuJ^ ^yCJt^ 

vXjuXJI |>awJj (j**J^J (^5*1^ Jyi^ «-Jjij fA>> f-^ v^UaxJI qLavo^I 
vX^Uo Ijt^Ji sX3 (iLili ^"!i^ Uls wiJl:> »-a-^o oJ^La-j ^lX-JI 

C^* L$-S^ X-j^-y« lVjlj La-wo o^l3t JLxLbe ^ cr*^"^ t^^^ 2 ° 

4- o * 

WX5 U/ (J^^aJI ^JLa-J q 5 ~-AwO LgJl./O fcAAj ^.LaOaJI lAjO j^-aJ^ 



a) In cod. *1. b) In cod. eULiUu. 
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tr 






^ ^ Jw>. Lit *x$fit -i^. ^ JjJL| L*-* Qj-^L^aa-j. J^Jtf 

^ -. O > O - w 

10 _*-a£L *i-*JI Jjf jJju UT *dJI JlJL-c XaJU c^Jtf ifi. j?kb£ 
'^^^XJl (j^woUJi s^«JU> s-jLa*^I nsX^i ij&jXa lAJLn ^^yJ* y^LJLili 

* 

G « w w w P 

G 

. £■ o y »* 



a) In cod. L^J . b) In cod. »-*! . 
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f* 



w » E ) « 



ciqI ^jlc q-* o**w*Jl ^ (j^aJI ^c JLaaS' I^JL>I Kjy^j nSS\i ^ 
\^JK b£Jl\) Jjb q! JjJLj a t J^>^ ^3 <*£JJu adll j?^ 

Jf ^JLc yo1 5 d^jWt <Mm g^Jbj wu^JI jQitL ^c-%-*^ 1 AU» 

Vi>^' I5-JL05 &JUi L-Jv5 jJjiii *-> IJ^l* Q^ vJvX-xJl ^ y^ftJuO B 

&2 ^j-+&» '<A-S> ,3 Ny^j-N QywwouXiUt ^Lp J^>t L+il J^-j «»Ji\-e 
<3 &*IjJ1 ^LJlX.j -jA q^ Uii iJLit .Jj x-i-ji^o o-x-^Ji Jh 9 s* 

l^i" iL-ilc ^^>JI v>JLc *-oti ^ c^aa^JIj oa-*.avJI Ja^> 5 rt^ ^^ 

JuX-j v^a**J1 yu> JuJ^l>3 (j*LLJj (^-^ ^^-M ^L-ol&I £ <jJu 10 

l5^-^ <i^S o^V ^>-* 0**t>* j?-*-* i3v*' c55-^3 LoLuao f**^' 
&£l£J! *}L-0 v^JLs? Uj-j ^jyJxc 5 ^>^ viJUJI^ 8_* U^_j { ^^i 

eSLxxii-J Uaju ^^ %^m*J! J**> Lit x-il adJt *^LS ^j^c. Lix 

y^f <w j3 3 L u>i L ^ ^ J J J53 ^^ jJr idit o f J^V 

lit yi t^JLjOJ Liy» Li^ -JU03 ^5^0 i^o^Le Ifk JLj^i |j^S^ r ^ 



a) In cod. om. 6) In cod. &-jLjUIj . c) Sic in cod. 

d ) ^$1 'EA**£*p, ^t^X. e) Vel iC^J. 
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ft 

•yaJ »^SuJ1 ^ afi a S? 1-frJ liy-Sl-Jlj kwA&tl i_a-aXJI oioLg . w 
^ |JL>I ^j-a-K-j . bLJf gy^!? *** LJL-^T^ UpIP slj^i S» ^^Si 

J G 

*q5j*SjJ1 (j*U'# auCxaJL* *.A&*if O^^V^JI Il\0 q£ (j^Lftit ^ LajJt 

« vM^J ^uJ iLxibUJt j $ tf D t 3 «tlf 3 lLAj L^ AJ> 3 

JoJj aJu>l^l X_)l£ ^-c J^-^J *** Q^ Lit (j^-^ 1 ^i> q' i^JcX-j 
10 u^ii (j^LJI U* <(A5" yc\, 5 tj^ j-Jj Jl iajL* aJJt ^ dft &-SB 

»■& y . •• * - - I 

q! jjf\\-± yij **$ 1$>L* ^La.^^ vi>^t JLiVo ^4-JIaw ,h ct j» 3 L> 

,^5^9 Up Ufi'i AJu> ^ L*Jud Le 6 qLL-UI q(<A-P 5-^-*^ L#j5 3 
20 nj'oU ^jL£ ^ &JU -^j ^ &-JI ULc 5 ^ x*-w J^aj *^i *Ji' lL-5 



a) In cod. q! 3 . ft) In cod. t;^*^ qjSJ>. 
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f. 

Lo |jx^Jt o+ ^b) US all vJL> UJ^ ^J 3 laUJ^ ^j f a! 
sJULc JUrf^ JLsIUa &J* ^i *$ vLJ&kl O^uJl Ju*if 5 Jw^it 

K^-S -jfcj JLb iAju LiLJjo l^jiy J^L*t y««i y&Ji cr j-^ yV^ftJ 

LxaoJI ^ UT <MT Lit *JUI ^1 ^sXxu t UuS j^UaJI j> 10 
c ^3 I^jlJ ^ LgL>r> jJaAi* coy tot "^f ^1 U*^ c^ U 1jA>-* 

j ^Ul L^ goosl JL^JI *L> ULs rftoit jWL^ £ JlJI^I ^j 



a) De oU> y-J vide G. van Vloten. Liber Mafatih al-'01um # 
Lugduni Batavorum 1895, pag. 195. b) In cod. <X5 ^jULX./tf 
L^mI^I c>uyd. c) Ita in eod. (2) In cod. om. e) In 

cod. xJjJ et om. »S$. 
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y «m£ — m M 0« On - — 

J^_c J^ibj ill' s^^jkJLSt iflyu < Jo B^^Ij w*ib ^1 v^.***! ^^L 
cr ^>^ a j^S v ^ cr ^1 Up fe&JI, Ki^ ^ X^L, v^ 1 

^cXJl ^LajJI ^ lie jJlfJL! ^J Q JI ^V-J^l ajj# *Xj\ Jj6 
10 (5^ fcU' Jk-*-? L*i^ I^JULkXj q* ^y^oAftJI jA-Afl, 3 qjvX^Uo ^ 

iUibUJI £ aLj&l 8J4J ^UJI i3U3t ^* LAXou ^3 I4J <X?U*j ^ 

r * * 

jf ^ JLa> 9^ ^ iJF iuxr ^ jw» iM& c** ^ ^* 

15 v^mjmJ ( . ; -> A3 Lo Jx (jmJJJY *-J *-*J Lit Jul j jd> 5 vjUi> Lo 
i^A^Jt { y*^S> xit *iU«U *A*f ^ gZ>)\ dSxf <j*Jo w"J ^ U 

ot a! LjJLd) XAjycaS *Jlt Luu^«t l*Ji> J^Lil ^o ^ o^L^I 
i^LJLc *^u**# AJi Lt «cXoJt . ^-J Uamj> ^n <J*->^5 ^y^3 ^-j * i 

a) In cod. ^^Jo • 
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Pa 

^yw^o y\S Uil 3 *i)jUt ^ £ Jjib U^ ^Uif ^Loj-^ Lfr^M ^^C^ 

|W L5^° o^o^ o*^ 1 ^^ v3^ o u A ft 1 * 8 ^* J* ^ 
*Jt^ ,M j^jl ^. J^ ^3 jjtt *UI J^> Uil J^j D K tOJCp 

(jr^l «J|5 i* lT^- ^ ^ "> S:> ^3 *^^ ^ LfcJ 1 ^L-^3 ^ 

t\_3 ^-jl A) LXJU JJt^t ^ (^3 XjLo U-O iJUt iLyio L4JI3 L-f-J 



a) In cod. leg. ti-X^i 
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> •» 3 «.e 3 » oi 

yo^>- JJLimI yj Uoj^ wXju £3*0 ^-^ ,•*&» (J X-ftl <-\ju u^-uaci 
Jf L->^ iLl kit ^Utf^ vXaju wJl->3 «C.I 3 Jl$u*j lik-tfit vl^JU 

jftuJ l^Jtf x-otf' j tgLJi KyM ^-^>3 L^ o^fuJ^ c yufc X - gJ t 

3 *oi * 

^31 U.JL5 L#y xX^Umm^Xj y-^ ^^X-ii ^-^f V^^^ (jArcXJUt —+j 
»>^ ^LaoaJI ^ ^ u5u^ 3 t J*> vjL^u a tf U ^jJU \JLzr. *i 



a) In cod. ^lXjuj ^ L^«Xj >5 . 
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t**t 



a v yw 4 J *UI vs^J<A5" a aju »Juj La^mm gL*t+j ^ ^ »y>y >p *£u 

JL2 J^ib k v^-itj JIaaJ* i^^^-i *&&ti JS US' fc-J 05 Jc^*j 3 
jCUJI r ^ ^^ r liu Jc:> L^I ^3? il O^ 1 J*3^ f *CJI 

5UJI **#! ^^-^ L^Q ^ AjJ &\*£ LgAl c jj^OcX-JI *~**t f-S^j I4JU 

^CU * v^^- 1 ^ l*- 3 ^ |M* *4* v^K Sue,!! ^ L-^jJuC^vi IB 

co*^ * j^ ft >**-& o^y^ ^ i* 1 ^ <y *^* 3^ ^^ $ 

^j-JcXJI ^t gS 3 l Jo jdlll d ^ ^1 ^UJkil J^> |jjuj ^T Ll^ 

*jl«^3 ^-Jl iL-j j-c^l (^lXJI ^^1 iUiilx ^3 XaU ^joJJJL pv-^5 20 

^t 8t ; yJ! ^ J8 L4-T j^io ^ *Ui v^Jli> UxS ^ ^Jf^^ 
a) In cod. haeo vox post y^ posita est. 6) In cod. «^* 
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JUil ^ L4JI ^JJyjj L^Uiy j <-X$£>l tiJJjJli vi^>y> X -JLjl ^ 

0>0>«. OO0G- -w > 

iCJbOJI^ ofjftU lX^U.^ *yt ^Jl tskJCyiaS A,aJLx ^^-aa+J ^T^"** 

^ ^ x-U o* zj? ^ vUIil /** ^ o^' o*^ 

- * o - 



o^uJt iJII ^t *jl& ,3 i5>X!i <^**JJ ^Lu #.Afi ^Uil (jJJt* 

ijn ^oasi ^JL§ D ^i »oLx-fi juc t^jir t^u <AJ> jji^t ^ ^f 

H^Lc Jt |>^W>5 aIJI Jj-ft-J yiLcJ jyatt c^-^-«JI j i^L ^ 

20 ^ ^\j ^^ jJI^JI jjuw UT ^U a)J( jx^ Uil ^^ is 5 ^i 

y s x « > 



a) In cod. L^Jlc . b) In ood. om. 5 . 
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n 



AL SyfeuJt D U 3 a ^&f b*^ & j^ ^ JjS-j o-J^ ^b 
^jummIF 8ft-"° ootf L^-i^ fc-Judu ^**I* Q^""* 1 ^ B-^UaJt gLJlj 
ya*-. J*-SW *Jo ^j3 c>>-!' o$j^iSt jjJLc LX-P v^ I— *-*^ iJafi 5 
&oljCJI X>3 J^ O^uJf y* ^^OuXftJI .yo vJLsXmU L#J KjUxJL^ 

-3 we w 

k vi^ol bli c {J ^4.Ai\ y5? *j<X£U* qj<j ^ u»y*fj\ ^ &^li* 

wjJt (V°^ LLt^J lX-^Uo q! siLob *jt c ^vJu? OjLXj £***-> ^^A?^ 
Job ^yOo LL^ 0^'* L**"^ p '^' O* C^" ^La*^' 3 T^^ $ 

— o - ^ 

dU^J 5 J^-ftJl \*\9> J^i ^ L^Mfti (j^iU cX^Uo q! ^iV-Jlfi —*^^ 

w o - o 5 y -3 o ^ 



a) In cod. "jUyi^. 6) In cod. ora. c) In cod. om. ^ . 

d) In cod. leg. ^-u. 
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<ft*Lb» & gX* ^cXJI a ^« q, L^=y ^ uJ$ JU^ fj^ 

B l 3 ^ lX-3 yJjJi j+£ly l5 j*o^K widt o^JLj ^1 {jotfjiil ^j*"** 

tj^> UiUj j tf J6 3 lixJLft G^j J^rf 3 jPylJU f l5i- vJuJ ^L£jt 

^0 J*JU »<^» q^3 (j^f^b)l ^0 *J JUL) a-J'^Loj ^sjmaJLI Lj^v5 

10 v£*a> JJUajlX* A^^bj I^^juao O^Jt 8^ ^ ii5i ^yaJtj u\Af£JI 

^^ gwoy ^yaJt ^ j^*^ cj*k* ** o*)& }L ^* a * &"*^ %y*° 

-oft «• •— 6 

Ka<U( ftoj* J^ t5t\j tyuto *£J JUb &aaj q- w -^ *4* i3 O^^ 

15 tiUj q^ x^aU .c\-d L Jc>t >of Lx^uaib ^-aaac (^s «r*[5 ^LX^ 3 

q4 -aa^ ^ j-tfwJ Jo Li' uu>L^I L^a9 ^u *-5\aJI gU? L5 JLc 

j^*i ol L^l^ iiJ. J?^*aj ^aaajJJi!^ g*A**tf ^y Qiy UI3 iL»|yCJ? 



a) In ood. om. ^* et artio. ante l3^. 
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rr 

c J>-fi &Ua*JI q* I^LaaaSJ ^vJI Sja *i il 8<A- ^ q^XJwO ^ *~$-it 

.-$ *-jL*J1 »t\P vi>vib XJuX*JI a^o »\y^ o*& L-^LaJjG «As l« 
S^-A* ^UJi ^J* K-*A-£U ^aoJI p iyj ^ j? 05 ^ SL^oiyH 

<fc£J ^ K U (?Ju* ijlyj jJsa a K Uil '^J^l iiUJ jilt ^t 

.LJ 3 w^>(c^^ -g&j (CjLajJ? &Jla*#5 (jv-JLJi JL> j JLj *i jjjt 
*"^0 JIS ^ < aI S^ys $ L* ^yaSt *Aa3j B^XXv j 5 &_A-iLAaJLJt 

L^-dc JjJlS «^itf e^> «W ^ L^L^ o^b ^y^l ^l ^L^it 
^^1 ^t ft! Uli L^J ^ IJ^> ^ LLi ^J * lit* Lr JLfit 10 

viU3 it L-JLj vi^v-^Ji y^Aftil -jJ »%<yaJt L-JULftt ^A-^ ^LoaJJ 

ClXraj ^yOj j^.^ (cX^» ^ Jl3 5 I— ?^3 1^*3- j^JjIj L*it j^aaav^L 
jjU 3 l3 U J^ lJ-*Lb ^^U> ^ d a l ^-a-c o^ ^ ^aSJ\ ^^Sfi 

L^aax: ^ ? a tf a ^ (^Uj r yi» UT j^AJ j^yol ^ L^AX) b>lf 



a) In cod. om. 6) In cod. SLaJLc. c) In cod. oAi.JL5 . 

d) In ood. om. 
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> * w G 

Ou^.J i^bUI j^3 J^c &J\> i<AP .^J& 3 "^ L^AagJU^o (j^> U^>p ^ 

w - - O ^ J mi m # 3 JOS » 

5 _)Jf *-**uXJ> O^jIjj ^ lX**^V£II &UI xJL5^ (j^JLs *b&J &-JLki L* 

-o o- 

vj Ls>LjJL** li! *J^5 £ £xojl\ Ij^j> £ j^ v^ju jfd lX-5 j^b 3 

i, * • - m - 

10 juoisli U-ctic J J& t\-i>^ *-it cfr~* cr^ f y ™*& f~** a * V -*A^ *A^" 
soLf&lt jJB ^jXj IJl-P Jjy** ^ J6 5 v^ 1 c'^-i JU&ij c^' 
*^it jjB D yu y> 3 v^il o* jijjt |j5 J^5 ^ jr j^ y> *j& 

54- <>*« I? ^^ u^' r*^ 1 v^ r^^ •*>' r^ 1 ,-** £ 

3 J -- 3 * ©JO 

15 ^Jl cX^lfc £^L* l ^s> <*^f£ k^* t5°V. 8 ;V° C7^ ^ O* ^^ 
&JLo v^^Xj ^ ^O^-Jlj 1-AJcXf l3-fv5 Jo U/ xjyaJutSI KiibUil ^JLXII 
^xiL^ q^ v^J^ ^3 jJ^jiS Jwc JwoLii JtAxfo *&£*}) *-H^ J 



a) In cod. nj+c xj , 
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xJS ^i OUT ykJL £yaj^l\ jJLSt ijLT ^JUi Lil 3 D UjJI ^3-7 

q^S tf&b' OiX*Jf (jv-J q* (*U*i^ >£ sJkJ' u>A-£ 5 JCycyLS JL^cb jJJt 
vA>l 3 il f^-J >S HyijtJI jl*J ^^ jity «A^t^ ^ L\aj iXXjJI 
Jl$ L#y (j^Xfitt -)j L-^-3^ f^U* &Ut £?*}} 'vA-ji ****i vi^ ^*-3$ 6 

> i, y 

g^d\ JjJU LjI£> £&>it lj^ vj Jl5 3 y>fr y^aLJL^M i^LJo 
_/jo L CqI qV^M ^Ht^' vlT^5 dc^v^' L4JL0 j^-Xii L^j^UL* 

olL^' cX-3 ol *Jf ^5 o^ 4 ^- ^ ^^ o^^ °^' *** cr 

julc ^ (^5<AJt f*£*+tt -a-j«A-j <y* JwAiai' ,3>-*-* ^ tV* C ^ A *^3 



a) Exspectaveris Iglf o^c^il. 6) Lectio dubia; in cod. s^&U'? 
c) In cod. £+oy* . «?) Cnfr. Introd. e) In cod. om, f) In 
cod. om. j. 
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(j^-J^ j^'$ jum&J v^x^j UlL« acX-*ii. cr* *£*^*j V^M ^^ j^ 
#U UjJU*»/> jJUtj Juuj ^jCjj iaSs jib id^J<3 Jjwj *-Jjs? »L> £ 

JUsLo iA>LmJ1 L^JUj X + aEip X4JU 1^X0$ *JL* a^ULoj U. JW L^yV^ 

b^t J^l 3 jiljjj **lift>» c**jL$H Uyd a tf ^ v^u^ i^^^l 

15 x^\j|^ fcJU *J ^i^VJ&s gJJuJt v-ta *^f$ *I A^V J**^. »^>^c 



«A**^J b\yo l»H^^ U^a9 O3 ^lAit v-jjJi Jsx^J &qI£!I jjacl U^l 

l^-^-J ^jf&Jt* tjr*^ 1 ^j-aoJI j^-^aj vJl-a-^ o^3 c *^ iC4jL5 " 
20 xj^ ^j.^ 3l Ijs^p J^if slyJI j-y^L JJLaJ ^ L^ Jit jji jJH 



a) In cod. add. J^JlL' 3, num pleonastice zz UJ&o? an forte 
JJuJI; sed sensum deturbaret. b) In cod. cX-^U*i. c) Sc. 
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^ls> ^cJI i£L*Jt £ J^L ^ju IJdC* Jjfijj oljJjl i^ 3 J 
(jAA-JcXfiJI (jSQfi^ u^Jv>3 HjjjjoJ c\:£Uw cr q' * j^ f^' U"lr^ * 5 

*Jy©I ^5^* **N l5-*^° ff^ SdLaJuuJ 0U5 i}^?^' Ul\.xc v£*-^ 

lX-5 ^j^Jt ^.jf ^ULjJj i^ipi ^ r^y^ ^ ! c oy^ ^ ^ ! 

a) In cod. & *aoJ . &) In cod. UoyCOo . c) In cod. qj&M . 
c?) In cod. additar *Ui . 
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» a - «• - 

rkjjte c^XJ^ >^UJi I Jl-P vj Julc q'IX-J U a ^ JwAflj V UJ5^ 

<J J WW » ■* * 

2. w > * 

i5*H3 ^ o^-^'^ f^L*^ £Ju<X© IfcJLc f*V!$ ^'^ l^ sv3 XJLJ 

»l\-0> L^a>^ .Lai> £ ^^&J i$k$>$ dlfrJU c^aP^ &JuvXv oVb 

0„ www G — 

&li* L^j c aa3^ L$-JJ J*-*«$ ^V^ £-*-** It J13 aI xlil Jb H to 

w - O > 

O „ w 

iX>« 3 v LjLy i Jol, Jx j& ^.aJI 1£L*JI J^ 4^1 vO>i &^U 

a lXtI Utf J,_fi v^Jl3 v-v^i' vlr, ^» ji 3 r ^i» «J^ 3 V 1 ^^^ '^ 



a) In cod. om. 6) Haec vox in cod. desideratur. c) In 

cod. ^c^i . d) In cod. additur JL:L* , forte error ex lectione 

fiN pro Dijl . e) In cod, l^y^> in hebr. rP^, in Peach. |waj^> 
in LXX Eapocla, 
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n 

*Lui^ **$}& HJy*OyA j*£ l$j! ^ (»>^* v0 f Uwfl\ BcX^j JUS tgU* ^5 

« # lot 

Bolg-& #*&£ vi>JLo l (j* Ui $ (jy*oc\iiJf .yaJ ^«.LajJI J^^Um ULam^ 

> »» O *» 

£L»&t J i3j-^-J v_A^ *-jujJ ^cXjJl j wUfil JcX-c jjj*aJ' q( 

^ lit ^li ljJ> 8p c^^i |> ^3 L^w Jjj j^>^ atff L^t^ 
IwXjI ^^A* s^o'3 gULh* > j^cXj ^x O£A0 v\3 v^I JLfij ii)L*ol 
^y ^W ^JLo f>j&. Ctf^[^3 tiIy«cX$> Q#Afl ^ & o****' ^-^ 15 

il ^uj Uit a tf 3 L$jy= L+aJI cXx«j 5 L-^yj l ££*«*> ju^sii 

a) In cod. ^ . 6) In cod. i^y^>. ; emendavi sec. vers LXX, 
c) In cod. gkxij^ . 
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ft) 
Lflr pUM, j^juit vLyt ^ * ! ^ vjN (A3i «>** J* O^y* 

5 JoLw^ ^LU id^Sj* ^j£> >5 *Uw*i* BcXPj **Tj* fK:,^ c v_&L.«*S ik-Ji 

^j] yC^Ji v^ij^>t i« r*0^' ^/^ r*^ JL&a i a x^.jkiiit 

10 tcXP <jJu Ui' ^i jy^!^ c>w^ *L**v^l qI J*jB Jo q^ jLJ^o^q 
^ &u,bUJl Jyij UT pI^sSu »L£l r U> 3 ^l 5 p l* 3 3u »L^t ,H*Wt 3 

^y» ^Laji ^ *-^** c5^ J** ay** 21 * ^ O^"* ^ "^P* 

20 ^3^5 er*^^ Vi^^M^ v-S-^U^Ij *JJI J*«x-l> i*-^jJ^ ^i (j^Lty ^ 
icXP ^cld ^Kj ^i ^Laaj^I ^^4^ BtsMjw «^aL>5 3umI^ &a9 JIm-o 



a) In cod. Ly 3 . b) In cod. I^lXc 
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rf 



q* 15*^3 *Uw% *JLao a U$*$ &J^XJt ^ $L-a* jV^'3 tUw^t qIj 

6 

<fcJLc cJ-Jj ^Uw*il^ ; ya!l 6<sUj U ^1 Juo^ ^9 koy 3 f |^> 

idl. jL^qUH *-^j vi^itf (X-d^ aPLm*^ 8*ys vi^otf /"Uj iJ^y) -j&* 
Jat> cXJb xJJt ^1 jJLju t co ; ' ^3 Llu <XJ> Uf L^o vJyfcl ^ 
^fwb 8»y£>3 *^L£l ^ U ^ L^j xJ*ai Lo Jy»aj ju^ao^* ^i l^u£l 
Jul^t ^ *UJ LfJle ,jiJub ^'Owoj v^ir^" ^^^3 ^5^ Jj-*"* **" 10 
^J P$*J ^ ^U3t y&]L J^ &JL 3 c\>yi yfv& ^U *Jl* 

mm I * 

5^ Jot^VJ3 jj-*^ *JJI JLiL> v)*^ *-^**3 pi^ *» 3> 8jS\Xj *-***^ 1B 
^Ja*J jC*j.f in^/1'3 k LuuU L*j-x> —UwJI ajuUo ^c * Li^JU bUx LafiJI 
8,1^1 a fcd 5 ^^> J^j ^UwU ^ JK 8^ ^4^3 8,L? 

1 



a) In cod* UXo 5 . 6) In cod. om. U . c) In cod. XLJo . eQ In 
cod. om. 'tlyojA. e) In cod.^P. f) Melius ^j. g) In cod. s. I . 
h) In cod. 8>L?vii. et mox &J}h$ . ») In cod. Ijj^Lo . A;) In cod. 
Uaa^, in hebr. ^1D3. 
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IT 

* , w ww 

H^3 iV* *-#•*-£ ry& r^ri q^ iS^JcXli «JJI _J^-> <j* XiuiL^JI 

3 ^ u^ I e;yMjjjiJI *Lx*&U LfcLs? »&* US' **£ y> ^ 

vi^A-> aW O^Ij i^i\-J { j*-> tfj ^i$ t> 3 b 3 li^w-bj vX-3 L-* alfl 

l-***a u^ ^V^ j^* 15 * l^ ^^5 ^ & c5^J^ jplj*Jt v^ L^ftj 

3 w 

10 or /^ ^^ cr "^ ^ o tf u 3 ^L^ 1 °^ oV'i* eo^**** 

L-jcXj l3j*3-! Uy ^>^° *£JjjUJt *A$ ootf SOyic j &jj*Pjaj Lxb\* 
JUuJf L^ s^Lf&JI i3>y ripf ^ L^lyp D t ^yy^l J5 «W ^ 

j Jjb aJJI L*aJ £r"|$ (^*^ VV^ v£jjL*oII iiUi* v^ajL ^^ J^V. 

J W J W W w w 

v^^ia ^LuJ"^^ cX-o^ Jb\jJ»\ 0^3 f l-V^^» vii^K ^ii (^yJl f%^ 

w § 



a) In cod. yi^c LSI (jX . 
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nr 

<juli c\+c >^' J^ jgU* *J>-a-*o jjUX^U* vi^JL^ 0>+jJt <*)lJi5 £ 5 



<i. 



Lit xU uX->L* vK o^ cr M^ ^ ^ ^* /^s U^^. jp 

JyaJI 8u \^> ) jU^L 4 ^ J^ L*Jl ^LajJIj tsJcJjcJ' jy£U*Jt q* 
a^oAJ^ ^^1 ^«»it flr-^' CT <4Lt\j q$^Xj~i U ^is ^jy?Uo 

G -. > 

*~*23 ^2 XJ>^ (X<J x>^ qLmo! xj>5 LfcO q! ^ ^UJI £-*»^-rf 
J5 ^ Lmj^I jku^ ^^ \3y-** ks™£ **~ ^ v3}-*3 v^ 

»jc>U J.3- x)U« ^>i vJLS^ ^ ^y ** *jU^ £ iy^ <^U3 o^ 5 20 



a) Pro Us^ propter iuL^uJL b) In cod. in marg. pos. 
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g^yoJI w5ULj vil ^ l^ Jcjj-j D tf U Al &*\3& ^J+ £ aUif 3 
L5V-X-J ^ lkX5S" 13! (CjLalJ! er^^^ <^>^ *-*W c^ iL»,;*aJJ3 

^ ysi3 Utjsjji «*lj u^j Ujj^ uli ^^^AfiJtj tfs-y^w jpo 

*A^>yl*4l ^MUjJil^ j^ jf £ *I i^£UJt u^C>yUvil ^sx^JJ Lit 
J»t *i)LP ^^xjb ^y»l IL&jJ**} ^ *L*lt ,5^ v.jyjt Ojjj ptjO 

^^i q^ alH «V& ni5Ui Jmi v^x> i^^ ***** <-^* Lijj uJI 

cW, ist lLj js 5 <dy& jjmSjlLi &&*» it j^yt Ji\ o 3 b i^jl/ 

Jtf «JJyi £ gJLs D tf Uil 34* o tf ^^^ ^^ 8 ^t; *■*■* 

51 »«A-$ Jfej UXmm« a! ql-Lj q! I ^l>lj Q^x^o .g h Afll aLII ^i 
efl^Xait ^! ^ ^! l^>* ^i^ ^yCJ L»l» jWJI ^ <j?y**** 
allt ^t qjJUj j? 3 *JU usyu c5»AJI £*?^ »L^ ? *U o5 J^o Lit 

—-^ tjt ^1/ *P^m*x ^ ^5^ Ifrf y a S x»jC> ^y A^t v^u^. 

iuUup> ^-a^^o Jw_i»0 tot qL^3 ^♦^> vi^ Jwi>«A-j ^-i^ *^-^> 



a) In cod. om. 5 . ft) In cod. v>JLc . 
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Jo \CSJ> l* JJlS Jjfij Jo a ^ 3 c»Ufc* *L*ftU «<3*Uj 
^t HcX^uJt *z>) vX5> 5 8v>L*JI XJ> 5 ^e J^ B^LjJI *_> 5 Jut 

O £■ _ w 

wXy Ui r t JCf^ *ul* U^Jt g-Li' o^jJi ^= Lr ^ii &*-& Lit 
J|j-j ^ b^J U tJe>L* Jj-j >S ***** J*ju> t\3 ^1 *J*XiJ d^ 

in t s. 

£^£j ^t XaJ>Uoj vjU^j^ <^£WJI ^j lXj>I *>J&ri <Jj p*wt 1<A0$ 

£>-$$$ ^^y Jt (^xj XxjJl »Ajy U q}^ ^ ^ c>^?uJf *X> ili &*a$j 
cX3 yi^iuu Q l JJUJI jJUJLs ^JJJ^ tj^> tf <5li J^SX^ £*^ 5 KfcJJ. 
^ji c\i (^^3 ^Aam^j Jj-^^ g)Ji\j <Ajy. wi^ Laoc o-b Jtc <A^* 15 

w i' y *. oi 



a) In cod. yjb. 6) In cod. xy^'» c) In cod. primum 

U L) J>"^ , deinde ab alia manu mutatum est in U IjobU^ . d) In 
cod. super voc. q* scripta est alia vox, cujus literarum ductus 
t^j esse videntur, sed sensum deturbarent si insererentur. e) Forte 
hie addendum w^LJ-^ q^ uti paulo inferius dicitur, f) In 

Hebr. %. 
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11 

ftkoUidl ^j ^Jl *^i ^NftJu ^ ^i^ ^^ i^ JLi^* ^^0 ^ 

5 I^Ua*^ I U^-j v£>^> Li ^t L^j adit c>l ; l cXJLi Ux*> ^dt 

a) ftkj ^LpTlH ^^ a tf \ aI» a j*U> ^ ^^iAJI ^^oj rfp]l 

V^>3 <-Mj ^> ! 3 t^^' JsJL - c S ^ 1 & O^ 1 ^3 8^-^^ **•& 

iu£ ii)J jJLaoj "X JJb ^ jilt ^4 qso^I vi^ 1 ' aLrfit £ Uj (js^H j 
*JII ^ eLiL uX-3 ^^ o*^5 oy^^ ^ 1*^3 *^° Q y tJuQj Lo 
^y ^^ >S LWuju ^5 L^J O^^U^j ^ (j^^l vy^' sLyo'i^ vj Lo^ 

<m£ w j 



a) In cod. &cl5. 6) In cod. add. aLSU-* ,yo ^5. c) In cod. JJ5. 
d) Super lineam add. j? v e) Exspectaveris LfLiLo Js£ ^j^il q^«A^j. 
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<*5o^ Ui5 JJLo jJuuajj ,*X*3 ^li L*\&o J, Jo^' *I vJS 3 ^-i-iJ- 
«j4?^ ^ *JLaoj i^_i>_^ L^Axi! £**> *•*•**$ K-jJijI x_^ J*Jl j 
^1 sl^ll blX^s £^*" AJAi' J^Jl £ fcX^ Li" jjOaoj *j vJs p? 
^t yol c\3 tiff ^t fLu D l co^l ^ ^j Oo U/ £jUoj D l *UI 
&*&} *S Jl5 ^-^ vJjSj ^^A*.* **f*l$ (3^>^ ^LaS3c^ ^fy^} t^*" 5 

J^ijj c\-*j 5 o'/*^ lt^^ cr U$*A*aj 5 efck^ v^ cr efc&r*' 
cr fcJ ^a*il J^c j£>i\ LPJ^i ^Ua^wc U^y> 5 ^jXJj \f*H 

^c ^lp Lit J*j i^o J^SUjj LpL&I &j oq**^ 1^ £**^ ^* *-* 

x 1 

J&o Q-Oj-y £Juw» cX-5 AJ-JI £ C)4r^ ^ *^ vi^Jtf U/ <i)L$> *I 15 

• ° f 

_wQ tfy«*d» t^J^ o'j^ C ^- JW ' J^a'aL»J UJ f^5 LJLa^^j ^L^ 

C^)^ _ ; L>3 J3»b ^ AJLL^> j. jAxaj ^ c>o-Jl )LxXa£> j, »M 20 



a) In marg. cod. perperam ab alia manu additur y>^ ^L-jLfi^o . 
b) In cod. L^>3 et om. qL*JI *^^. c) In cod. ^^. 
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10 <*L-k3 Jouj a t *ll UjL> 5 ^t I^Juju a l itfftUI 3l lilt ^1 J^9 

er o ; o^. o*^ g*^* ^ iM^' ^ or^A 1 - ^ £*■*■* 

20 o^^l vS^' ^L^wJI ^ i^ yf£> (j^UJi fy^J ^^ ^ ^y. >J u&JM c^^ »L # Ay«^t 
^ Xa^aj Joe a(jttAij ^ ^aao cXJb ju ^iUJ> oi.t Lit *J^ ^ q^ *Ut ^ ^ 

j »y ^5^x1^ juuii L^i qW^ ^ f^ 3 ^ o* l5^>^ y°^ ^^ ^^^ 



a) In cod. (jiafti. 
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* - OS Mf w 

^ Q4-JLw |»t jj^JI <iW^ »^*J ^-^^^^ ^ q' *i" j*l Lo LXJU J06 

^Ic ^-i^Ls i3 5 b ^^Jlc J^O c }yJI qIjIj g^J! O^cXj 0<X?U* Ojb 
cLamJu q! ^JLil — sum ^jb Lcfljl J^Mj *J cX^Uwj (j»yiM J*s H^5 5 

v5 *-dt wsJUaj q' *-JLc i2+*L« J c^JL>o v^x^>) ^,».JUmJ <Aj£u« 

I w 

^ ( ta 5«->^J b Jy^l '^i ^-^^ V^ ^ ^F^i3 f ^<J^ ^ <X£Wj 

mm Cm - . 

^?y*Jll q! ^Lj J^ g)oL! ^tu^ yj h l5j^ *Jc\j>t Uft-^9 Ul^LP 

* w . SO * I 

L>^-j ^U LaJsj IcXXp vy^.5 ^° LiUot ^yCJ^ L^J^ y> ^j^J 

w O £ «» 

<• * * 



a) Exspectaveris iLJ^Jt: DJ518.. 
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16 

_^.j IfcJU tLv>J* ^ L$j j?..*wO X-i Js L-JL^>I il ^cXaaJ <*)u5 Jjiai 

« ^ - o > 

LxJU q|j j^JtftJU J^ Uoj» aji&i} \j\JJas> j ^JiJJ jj^ ^mXaW 
xj JJ03 *JJI Qyu tsk-T^i (j^Lji q^^ Lajj^ l^ ^ o 1 r**-^ 

5 &Z>f>\ ,3cXJ» eUW vLyi lit s^yJI j *JJt J^JS ^ o yyb ^ 
Juju 8tX>3 »LjIj iX£U»j &&tt yJf J,LaJI ^j^oUJI j ^5*^° J5* 

*JjJ5 ISj^A^b By*-*-*' obLffiJI ««A-P ^Jut \y*4*F t |^^*J ^ 

y «» 

n^o «-yyv <2^**ac *a^>^ cX^Um yyUj 5 s.Lw x*$ o^V. 't** * > ***■? ! 
»Uae l3«— b (^-^ v^a ^ aJ I^lX^\a« lX-3 s^a*^-» ?^ J ^'5 (J^^^ (^^-^ 
Ufc^B ^Jlfi L-4^^> 3 j^Jlc Lfvl> Joly^^ tJC-?UM uXs J^ lJo^ 
^v>Jf c>^U*Ji icX^ qL J^iij ^LjLs JutJj xaa^J lX^W cXi (^^^ 
20 q! J^ ^3 »^i! lX^Wj 'SI jOtt ^1 « J^5 D tf L««J^ o/3 
»ycl v£*a£> (jM^oUit « Li I iJJ! (*-4*J JUfcABj qI^ iux> ^*y J^5U 

a) In cod. -^Bi ^L 6)Exspectaveris *£ji [vel a^j'l-j Dozy], 
c) In cod. om. d) In cod. \y 
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If 

vu'l^L >S ^^JUtf J?Juu 5 *Lufl j?,Aju3 ^1 cr ^vLJi &K~aaJBI j 

^LaojlJi ^ a i 6*^uLjBt j usyfiJH 0^ L|i c&M i^JJJJli* i^** 1 5 

caaJu K ^5^x!' ^JiSt &*"Xj L+it ^Lxi'i^ ^v^^JLwuJt JJ5 .Of Ka^aaJjI 
g*j*JI I j^> J,t j^ iL>^ o* 1 ^* *~iA>$ ^a^ 3 A> I* ^LJI *-J 
^yl \^£& «|^i ^ ^ v^otf Ka*^ &j$3 (^5<Aj^ *j*^5 **^j &JL£lL$ 

^XOyO jilt l )^239 |^Jc> Jw^U«* X-J £&*J 8 ^aP ^A 5 * *— J- ^ r^ ^ *° 

^ ^jt>Ju 5 ,3^-^^ ^^5^ ^ 9 \j* rtA A% ^ , . v ^' j>V^ c>^uJI *$JU 20 

a) In cod. &-a.jL ^jv-Jbtit q^ jjl^t lt\.>t. 6) In cod. s. art. 
c) In cod. vi^.i «^JJls ; voces (jvjjixlf wu'l^o in margine sunt positae 
et ad verba <&i vsUils ab emendatore referuntur. d) In cod. om. 
e) In cod. Lmo&q. f) Cod. »LaXvI. ^) In cod. omittitur. h) In 
cod. oJM ^5^>. 
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£y*j Lx^ L^U^I idi. LpO ^y*o qI^ isSi- Bit iiUj ju-£ Jx ,>$*** 

«^A^CJU V^ASJj w*AOAA* J^>% &-A-& U»l^ q* (*JU* fcJLjIJU} ^*»il 

^^-3 j^UaJI IlX-P J^->j \x*& ^3 Hj-U «0^ i^ *>-» Jb*Jj *bj-j 
JO- ^yb cXJ5 5 UUaLs^ fc-A^o JJUaJ|$ £> 3 J^aJ p ljc> ^ «*bj 

£-& fl >-M^aJ ^s***!! qmjJu j_*$ (j^^ j-* (ji^L-**^ o!^^ ^y° 

^>ij LgJ jy^u*JL (jM^juJjtft yo <s)uJJ j£}J3 ^*^' *^ (*y°3 jULcoU 
15 kJL^U "S ^y* 5 vK <^fi JLft Ux* yiLs fcJLo £_ole vs^Jtf Lg3l 

tX^U»J ^1 ^>^' CsJj-A JwC *-JS (^uXil *«♦£* j <^r«*L- j oL^Wl 

^y*4b auLo>J ^^U Oj^uJL *5y>l^ lX$IK \SjJ tf ^^Jl o^v>Jlf 

D l J^?. ^ *iJ vjulit w5^i Jl> IJ^ BlX^W 5^ *^ <T*>yt 

20 L^ftj "i ^jJJil (2fcjLftll .^.0^ vX-hj ^5 aU ^ ^^^J iA-^Umu 



a) Cod. jcSLs*. ft) In cod. Uxius. c) Sic literarum ductus 

esse videntur in cod., quid vero sibi velint non intelligo, nee in 

textu graeco aliquid invenitur, quo elucidantur, d) In cod. leg. 
<-/J&J£*J, vide Introd. 
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^^J cJ *--ytoUI qW' 3 Litf obcXjuaxJl qJL^U^j ^li <\& H.yo 
oLX-9 LlyLfi LiL^I *Jb v^Xj l3jil qIIj^ *t».->Lj o^ olI*Jt a 

H1XH3 Lu'Ajuw g.ys u>ol^ KjyaJI <g^3 ^^ cXjtAjl Ij^ B^aoH kJ^J 5 

IxXac (jo^rj (**"r-* ^~*^ ^" CJ5***#^^ jV° *Lao5( tX^UvJ ^1 Ij^-xIj 
jL^L r U^^I 3 £>a$ ^ J^JUt tj^ j^T s^fij } Jaib S^dJoU 

q^ >U*aaI}1 .ytj *-aaT (^lXJI ^vJa^Ji 5L-kL«-0 i w ftiuJ C ( j*yoL^I 

(j^oL^t L^as Jjju 5 fcAoL o* *^ ^*^ J f c >*5 ^ J ^^ O* 
^aad L^ajo ujL» *icXi qI j^aJI ^<j> ^-^Ij >Ua^ £—>t L^J Loj ^ 



a) In cod. <j*& et deinde ^^aaa^UI. b) In cod. m^J. 

c) etsebiot. ekka. iSTOPiAS bibaoi aeka ed. H. Lammer, Scaphus. 
1859. fasc. IV. p. 551. Cap. 18. et Eus. Caesar. Op. recognovit GK 
Dindorf, Vol. IV. Lipa. 1871. pag. 315. Cap. XVIII. d) In 

cod. luuu* ^y e) Pro sUL f ) In cod. { jy i A^ . 



Digitized by VjOOQIC 



o ) )oi 



it 
^jjL^UJf jLxaao $ jJCJI v^uA-LaJlj )V^ tX^U^j L-JLJL& U Jl3 3 

5 *-jL>U ^5^! XjOaoJ JifUJ SSf *LxftM £ r *l Jo ailt 3 !j^ 

q-^vJ j ^ sflJJ \jJ>y&\*»£ jd! Ik^-^www (J^a-J Jl5 3 (j y yw L -JL- S l _X 

lA_0> Jt:£U/o b^l UAx: L-A-> 3 a! Bj^aoII (^l\JI «— >^JIj «aJLao1j 3 
Laao 6 8^ ^ ^cXJI (^)lJ3 v3V^Vi alt Laa/* i^yoi! v^aaa^O 13? 

»A-aj L^^4>J q^ <^l\JU ^£1.2 Lao*!' f»t^ LT^ s-P- »*y-±. L* o - r 

IB Lc^p ^j^J (jv.5^AA»Ali <_AA\Ji e L ^o 5r ^ 3 y^LJI ^^U cX-^AV-J 
^y/AilS L\S> jIaoj I ^1 /^c\Ji Jjjll ^3 >?^5 v-aWJI & tA.*Li 

t: kA*j>\jL!t J-oLrj v^^ *jy?uJl q* Q)*^- ^-^aavI #^** JJ*J 
q 5 -x^JI Lftjuo 5^s »T-y^ Uy° (jy*9.<-X*^ ;y° *Laao^ JL U 13 3 -a^u1s 

20 V_ftA$^ cXavJ^ ^ «AAb JJLa/ Laa^C Lj-> *^ L^aX) (J^ X-jLma3 L^a9 

-LaoJIj ^aIjLaAJI ^^Isj HjaaJ" I^L^o ^AA*o(AJiSI ij-^ (•'-^5 jij-^ 

a) rioAA«x/^! ft) noVf. c) In cod. t^Lki. d) In cod* 

}*jjb . e) Cod. Q5^ . f) Cod. om. ^AJt . ^) Cod. om. l$J . 
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9 w * 

(j**sUJf Vt^d K jJ^Id..mIJ^ vK^igJt (j^.^Jj ri^jtV^^ *J0^4*i^ yJwXSj 5 
j}_aoJ c^.?wJJ LLc JbA«j ^ c^-^ i$U»3 J^l& Uj wcJLaoS! ^?U^ 

* 

- - & 

a^aJuC!! j *-dj pjy^l idULj (^ *c£" ^ *J* (J*^j ;*r^' L ^? u ^ 10 

^ £+1aJI 8l\-0 vs^-JlS qIj Jwx^O *-it ffij->$ L^^^ ^ «>cJ> L* 

o* »ol pi * or^* u*V^' * A-i3 ^ S"0"* ^* ^ ^* fc**Xalt 

* w w B w 

- - *» > 

( coy Q< 3 < i?j w A .h j I j^LojJI ^jJLi jJL^° ^ a-3^ ^L^jyi 
ii_^>i ^^juViiSt jj-aoj ^y^^ ^V^ ^-^V-MwJi q^ ^c\-^ j—< |*Iju 20 



a) In cod. LjiXi . 6) In cod. omitt. 5 . c) In cod. Ulbjui . 
(2) Ab alia manu in margine posita est. e) In cod. UjIj*. 
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o 6 « .. 

vju^j ^J^^i CT ^. ^ J^5 «^^f ^ ^11 iUiiyuaJJi ^ly-J 



a) Dionysius Alexandrinus f 265. Titus Flavius Clemens Alexan- 
drinus f 217. Uterque ex philosopho pagano Chris tianus. b) Li- 
terarum ductus vocem ^-u^f constituere videntur, nullus auctor 
hujus nominis mihi notus est. c) In cod. forte ;^o . d) In 

cod. v^l omittitur. e) In cod. om, 3. 



Digitized by VjOOQIC 



q! fl*i3 ajLjcXJLj &ua*JIj cry (j**XAN -3> £-»«Jo Uli (j^LajJf 
(jaL^j **$> Jx L^3 ^ J^y ^3 vX£>l 3 Uax^Loj Uf>l^u 

JfL&j. U ^ J.t iu^y adbUi^l 0^3 s^PliiJI KiAoii all Ld^Se j 10 

«> - * .. 

v t *a>WIj v*>JLS L#Jt KxitykojJt ^1 * (jaOUJI U«*j-N * L^W ft*-*5 1B 

Jx vJL^. *-Ji 5 JJuJI ^ l$£S5?. q^ L^j jij-a-j *J1* »J'j-a ^ ^'3 

^ i^Ux ub" jju<» j4«4 o' oy^y^** ft m^^% J^ 1 jju 20 



a) In ood. l^c &lfi .yJ Jjj "X . 6) In cod. A-o ut saepius. 
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«it 3 LajaJI a -c *-j j^iy j^ui ^^.^ g^ ^x6i ol 5 y^cVj-ftJt 

* - 

"6 L**3 c*Jj*9 ^i\ £_l_b ^tX** g^j*<» a l |t**^S *r!>*s yjrj J^ 5 

xJt a!>J>j *Ua*M ^Ja JJ5 aIII j 5 j_Jj tdUP q* vybu (*-^5 (^ 
jJ&j L*^ H>|>* ^"3 £wQ ^pny* K*Ate} ^fi&fi vi^i «-^ 5 *'^ LTi^ 

10 J^-aJ ^ ^X^c j c yUj till ^ Uk->t aM> xi/f li L«M 

fc-o JLSp- J^-Sj e5^^ Oyaii JkJL* B^xA q^ *l»^l vJuXfi *jl 
; yd ^ U3l 3 »^ *Jt ^^aJ! cJ*Jb v^-Sj ^15 Ji-J ^1 lya^ cr5 

20 vj SLuU^jp. aN £-* J^s%>i I3li *juaaJ U^L^ g^^ ^ Uq &J3 



a) In cod. additur &JU . 6) In cod. lx£Stf . c) In cod. 
U£ye!c. Sed Amos nullam talem visionem habuit. Auctor Dan. X. 
4. XII. 6 in mente habuisse videtur. Post vocem ^^J literarum 
dnctns snnt (j5<Lo, quid sibi velint non intelligo. d) In cod. 

semper L^\j . 



Digitized by VjOOQIC 



1 



SjLw q^ ULju jj^^ L-Afl-ft 0j^3 g^-* Jyf -b>-J »^l Jj^'j 
a JL^-'bM vi^ JcXft c\3 J^ q* o^> U cXju ^J*k L ^ OlXJj 5 
Jj£**j KftJLfi^ j^**- CT* ; ,L -fr^ r?^5 l^"*^ - * ^^ r^*^ r!/^«* 

l^y^?. ,0s ; Uit 6 ^l ^ 1^6 Jb^ <j^ o^ k** *W ^ 

AJL*Xfct vAju ^-jU-^mJI o qL^j (jo^j JaiL^j^ L^> L»JL» si5Li3 cXju 
cXjcXJI d^5 *LW £ ^*it vjj^ ^-N £***!' J}& q^ 1 JcU vj 10 

Jjte v\a£ £*^ *P U aDi ^ &u**il ^ Jjb xit * u«w*L£JI u*V* # 15 

>LovX&3 AiLyCJLlf O^Mm v^^a,^ q^aaO^ ^LkOjJi ^.^ ( 0^jJf ^a£ 

a) In cod. JU>^ . b) In cod. qJ. c) In cod. qL*^w, 

de quo vide Matthaeum cap. XXYI 6. et Marc. XIV. 3. d) In 
cod. Lj-b . 6) In cod. post hanc vocem additur ^^ o^J . 

Forte Ui ^$fJ^ o^J dicere voluit, nullam enim linguae arabicae 
barbariam horruit. f) In cod. JJwm. 
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o' 



oLiL>^jJi J^j oLil>3 Jt *£Aj "i _jL^aJJ^ JuuL^fti aLuiOW xjCil ^1 

5 1*X>I jJUJt -3j ^^ ^^ lit yJ^j ^U Jli U^ vJU> *A-JLc 

I44 vJikLi ^1 UxU *1JI jii oyoJ jlW or ^ jtf ^Jl J^ 

- 5 ^ ^JUxi HdS ( j#-w-JL3 ^iL^aJjl qUo^I Lob oLiL^yj oUjl^Jt 

^NjaJ^JI vju+^' jc^LkojJi q«&j ^ q*3' »XJLfi vJU> *-J^ &JJ1 

10 ^C^SS AfX 3 t vjj^ ^ ^L^wJI X^l iLJb^Jt xlilyaJt j^t 

* mi w - > 

15 ^ < ^" > ^ ^LaJJI j'y * eft*** 1 * vi> ^ > *-*a**^ v^^ c9*^ o*^' 

^bCit JjijuJi. jJfcfl «Xb ^r j U ytfl 3 l*Q xlilju^ J^ 1 
£ , * w ,, „ 

^ 13^3 U XX& £Utf j* J1J jJII a, kJjjUJ wJtfCJt (jiMtu 

^♦.frjfrfo Jc\j ^ ^«-\JI *JL«il ^U<> ik-ft4^Vj L^« JL.-JlyuaAJt ^yo\ 



a) In cod. ^4 et omittitur ^tXJI . 
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x*te jJbJl $1 jJUJJ JU&> ftlN vJlU* Jo y-^Jt jjbtit (j^^cxJ 

L^l^r. a-^fi *♦£> jLxJJ^Ji ^i * eJUii ^yi * oy**** o*^' 
K-jL* ^ pz£> ~ \ <jdfp yfa ^SV ^ ^UJI *l£> J^fc 

jjUJt xjc*. ^ Aixr Lfii i AJjtf l*&» uSi 3 lir £jyad» 

L { , £ .-> Jb> Lir 8>fiJdl »c\-0 JUj >5 jJbiJI &£>3 LxX* l**** 
Jjiic J*aa* ^ v-^3b vi>otf Ju> i$L L9LJ *JJ! Ju^* LJI3 *JJI 
^>I Lis *£iL ^b <jU £l«Jf 0^3 ^UJI £**> Jyi* J^ L^>t 

*£> ^ La ^ tytf a&L jju^i x-flJL^ ^ 3 k^oJI ^co *JJ! io 

» s o .. £ G > .. 

\Juai.i Lil (j^J^j ^U Jl5 L^ L$Jt o"-*-;*' '<3! J*> ,Jl*JI j^Cs* 
o^vs- ju» 2^5_ xJUUGI jgCil Lgh» icljtj*^jJt D yU^r. ^uu^?. lilu^t 

JB Ui" umASJI ^ ^1 JL*i "i L+ft L^JI tLas^l ^ jj^fe 

jJJ e^ jJbJi k^p. lliL> D tf cr 3^ ^L^ ^ JwoL&JS w^uil 



a) In cod. om. 
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U^J! *-i-o j^XsIj ilJJI y.uJ «Ut t^, OjJ^t ^j-itf lcX_0 ' e^*! 1 - 

5 ^jW L\S> JjJb* L5;LAaJi y"3 W 5 oy^ £"^° '^V ^^ **^° 
tj-SU J? L*-U *^J 35 ttX^^j fii\ ySA ^ pJjA ^ ^ i£i\ 

Ojtl (j*tf (j^LXSI &.AC ja^v q* a-*-** A' ^JcJL^ tJSjILe^ i-ty^ 

gi\ v-aJUoJI J^ y> 3 ^ 5 »Q ^IJU^ aw «^Uj Uj «Q ^-M^ «^>^ 

10 a U\0 ^ ^ Ul» j*5 ^^M ^ u^ 1 ^^ ? ^ 

L^te' *-*JLfi qj^^ ^y*5 !r^ jM^^x* ^L^vX> ^LojJt t%j*flJ 
L*Jt 3 ja*^. >5 «H^3 *-*^3 gi^U {^ l ^-* ) c^^Mj C&^y^ >* 

^0 jf-AAj U/o ^o vL«j«f 3 ^ .^1 q£ qI l\-*j x-il LjuI ^L*>$ 

20 tlbL jj^ J ^ 3 UUL3 U/ 15^*5 U £jyajJI v* tX* ^ j^ ^a«J 

O O 3 I O ^ 

q^Xj "i v-^-^3 vJU> ^^J^if w^-JUai^ K ,.» i T qI y*J^J <C)lrf Jl5 U 

jI 5 AwJLaJt ^3 (¥A XlL ^1 Jl5 5 <j*J^ ^U 6^ liX-P jJ^UJ 
a) Exspectaveris xJwo . ft) " In cod. forte j, ,^o . 
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x^UwJi jydl jSUU ^JJt (j^xjijt pf o/; L ^ J, ^ l ^^ s;u, 3 

Joiasf ^jjJJt (JW *L*£> Jyic q 5 c> iL-ftxiXJI K-JU2JL1 iL^U^vJt 

> 3 .. oS c Go G O 3 

v^uf«5 tg)UuLx OtX*^ lgjt/i^ (iVJLj J^i cXJLfi Uyo ol*» 3&£> 5 
gkjj^Loj KJL3 ^£Jj XJbiiWJjj X-fcL&JI} HjLws^JI J^l ^xit^JI ^yo 
*j>UJJ (j*»UI* c^^* o* *ALfty ft JLkJJ (iUx ^aJLj &xi w<>^a9 

; yail «\» ^^dI ^ ^Axoxi 4jjijl * 3 j.£ ^ji3 ^ dl*-+. ^JJI 15 
tLSjail) JL*-*' cr »jil tckP jJti i^JLi^r. ^ v-A*-*' 1 frJ Jy?wJf 3 

i . < 5 O 

*UiJ^ r UCisXAvt 3 ^LaoaJ! ?iy> Ux> j* L^ ^ 3 iJcp ^>Ujcav! 

cXJLc iLjJLioJt ^ icX^ ^a£ Jo ^ KjiyC^w© Jkdt vi Uj SUmAjI l\a£ 

a) In cod. omittitur gUiX^. 6) Cod. semper i$V*V. c) Cod. 
semper ^Jjl^. <Q Lectio dubia. e) Cod. <j«uJ. 
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a) Cod. ubique ^lXaJ^ . 6) Cod. Ij^>^ . c) Lectio dubia cam 
literae fere detersae sint. d) In cod. J^j saepius loco JL>. 
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SENTENTIAE CONTROVERSAE. 



I. 

Idea spatii non est mere subjectiva, non enim est quaedam 
menti nostrae a priori insita forma percipiendi qualitates rerum 
externarum (Kant) nee orta est ex signis, quae Lotze »Lokalzeichen" 
vocat ; sed est realis et objectiva et ex ipsa perceptione extensionis 
corporum oritur. 

ii. 

Verbis, quibust Canticum Deborae exorditur ^JjpJfi^S nijn? JfipjJ 
HIPP 1313 oy Dljnn? non sunt emendanda vel mutanda sed vertenda : 
Quod in Israel fuerunt principes, qui duces se praebuerunt, quod 
fuit populus, qui sese sponte obtulit, benedicite Domino." 

in. 

Nun epentheticum Hebraicum cum q Imperfect] Energici Arabici 
nihil commune habet , sed originem ducit e forma antiquissima 
pronominum cum ^ praefixo. 

IV. 

Nun praeformativum, quod Imperfectis Syriacis praefigitur, non 
est particula, quae sicut \ ab ipsis linguarum Semiticarum incu- 
nabilis Imperfecti formam indicabat, sed ex mera permutatione 
cum ■* ortum sumpsit. 
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v.: 

Si in enuntiationibus Arabicis vocem articulo determinatam 
interdum sequitur enuntiatio, quam xsua vocant, hoc perperam eo 
elucidatur, quod ilia vox logice indeterminata sit; non est enim 
enuntiatio relativa sed statum indicans. 

VI. 

Forma Imperfecti Arabic i Apocopata, revera non est Imperfectum 
sed antiquissima Perfecti forma ; quod demons tatur ex ipsa lingua 
Arabica, Hebraica, Aethiopica et praesertim ex lingua Assyriaca. 

VII. 

Praepositio q* in designationibus temporum, ut wXJLil i y% vel 
Jw-JJt { y% J aliis, non ita est explicanda ac si vim vocis <inde', 
*inde a' habeat (Ewald), sed est q* partitivum (Fleischer), ita 
tamen ut verba j»*j ^ vel t^ & necessario praesupponantur 
(de Sacy). 

VIII. 

In verbis Waqidti (^;L»U ^LxS ed. Kremer, pag. 51 lin. 7 
mutavi j^uJI in y?U*Ji et effero ^JwVSj . 
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Vita. 

Natus sum Joannes, Batavus, Amstelodami a. h. s. LXXIII 
d. VIII a. Id. Jan., patre Petro Joanne Arendzen, scalptore, 
matre Epiphania, e gente Stracke. In urbe patria primis lite- 
rarum elementis imbutus, ad gymnasii pensum conftciendum ad 
Seminarium quod „Hageveld tt vocant prope Lugdunum Bata- 
vorum, me contuli. Hinc autumno anni XCI in Angliam pro- 
fectus, per tres semestres Londinii sacris Uteris operam navavi 
quibus persolutis, earundem literarum studio per plus tres 
semestres in Collegio Oscotiano prope Birmingham, vacavi. 
Deinde benignitate Emm* et Rev^ D. Archiepiscopi West- 
monasteriensis, Presb. Cardinalis Vaughan, factum est ut, hujus 
almae Universitatis civis adscriptus, inde a mense Decembri 
anni XCIV unice in ediscendas linguas semiticas incumbere 
potuerim. Ante diem X Kal. Oct. a. XCV. idem Eml^ et 
jj ev mus Dominus in Sacrum Presbyteratus ordinem me ascivit. 
In studiis semiticis viam mihi monstraverunt et muniverunt 
V. V. 111. Eug. Prym et Lud. Nix ; quorum erga me meritorum 
memoriam nulla unquam delebit oblivio. 
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